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			Riječ uredništva

			Volite li paprikaš? Jeste li ikad uzgajali voćne mušice? Zazivate li pomoć solomonara da zaštiti vaše usjeve od tuče? Znate li kako uistinu izgledate i kako se zapravo zovete? Dozvolite nam da vas provedemo zidinama Srebrenika i da vas odvratimo od avantura u Gavran-dvorima. Preletite s nama staklenim dvorcima preko vrlih Karpata do onog što se vidi i ne vidi, što jest i nije, istovremeno. Ne srdite se kad vam dokažemo da ste vi ti koji umišljate, a mi vas snimamo dok bježite i skupljamo tisuće međuplanetarnih lajkova. Kad vidite koliko smo dobri, hoćete li nam i vi dati svoj? 

			R. J. u ime uredništva

			Ed Barol: Dvorac od stakla

			„Jesu li dvorci zbilja onako lijepi kao što pričaju?“ pitala je jednom majku kad je još bila djevojčica toliko mala da nije morala raditi u polju. Majka ju je pogledala onim pogledom koji je govorio: ,,ništa ti ne razumiješ dijete“, i zavrtjela glavom. Samo što ona nije odustajala kad joj odrasli ne bi odmah odgovorili. Nije odustajala nikad, čak ni kad bi zaradila poneku pljusku zbog drskosti. I onda bi barem nastavila buljiti mrzovoljno u nesretnika kojeg je prije toga udavila s bezbroj pitanja.

			„Jesu li? Jesu li? Čula sam kad je pekarev sin pričao da je vidio jednog. Čula sam da su potpuno od stakla i da lebde na oblacima.“

			Majka se okrenula prema njoj, pomirena sa sudbinom. Imala je lijepo lice, nagrđeno crvenim flekama melanoma, čestog kod odraslih. Barem nije po njemu imala izrasline, kao mnogi drugi. Zbog toga joj majka gotovo nikad nije dozvoljavala da se igra vani za sunčanog dana, a čak i u rijetkim prilikama kad bi izlazila danju morala je pokrivati glavu i lice. Ali i majka je oduvijek radila isto i nije joj pomoglo. Čula je priče starijih i znala je zašto. Ne samo Sunce, kriva je bila i hrana i voda, i zatrovano tlo i kisele kiše. Krivo je bilo sve, život sam po sebi.

			„Pekarov sin melje više nego stričev mu mlin. Samo što od toga ni zrna. Prazna slama. Nije taj vidio ništa, dvorac se ovdje u blizini nije pojavio još od mog rođenja, a nadam se da i neće dugo nakon što umrem.“

			„A jesu li zbilja stakleni?“, zgrabila je priliku, sad kad je majka ipak odlučila dati neke odgovore. Iako je vidjela da je umorna i bezvoljna.

			„Ne od stakla koje možeš razbiti kamenom. Ali izgledaju tako, zidovi su im kao mutno, gotovo prozirno, glatko staklo, visoki su i vitki, veći od stotinu kuća kad bi se naslagale jedna na drugu, najmanje, s gomilom tornjeva koji reflektiraju svjetlo kao zrcala, ali ne ona stara koja mi imamo tu i tamo koji komad. Sjajni su i blistavi, toliko sjajni da bole oči kad se u njih dugo gleda. I prelijepi su, ali nema dva ista. I da, da“, odvrati kad joj je kćer zinula postaviti još jedno pitanje, „lebde gore visoko iznad oblaka, nedohvatni nama na tlu.“

			„Mora da u njima žive anđeli“, majčin pogled zastaklio se na te riječi, ali onda se nasmiješila, sagnula i poljubila je u čelo.

			„Ti si moj anđeo, Lea. Ne zaboravi to nikad. A gore ih nema, ono gore samo su demoni koji se spuštaju na zemlju da se spoje s paklom u dubinama. Dvorci donose jedino smrt i razaranje, zato živimo ovdje u brdima, gdje gotovo nikad ne dolaze.“

			Kad je napunila trinaest upoznala je Florina. Došao je s putujućom družinom zabavljača, bio je samo par godina stariji od nje i svirao je lutnju prilično loše. No, zato je pjevao nestvarno lijepo, glasom koji kao da je bio dječački, ali je ipak pripadao muškarcu. Zaljubila se u njega na prvi pogled. Bio je jedino ljudsko biće nalik na nju koje je ikad vidjela. Bez mane, visok, vitak i uspravan, s kožom čistom i glatkom kao ayran jogurt. Lea je već postala čuvena ljepotica. Čuvena barem u okolnim selima, a njen otac već je odbio nekoliko prosaca, čak i jednog koji je nudio tri koze. Smatrao je da može uskoro, kad dogodine do kraja propupa i narastu joj grudi, dobiti za nju i magarca i barem jedno plodno polje. Na nekoj ne prestrmoj padini, okrenuto prema jugu. Nebo je granica, znao je reći majci ponekad, a Lea se slagala s njim. Mada je ona to, za razliku od oca, mislila doslovno.

			Prije tri godine čula je od putujućih trgovaca kako dvorci uzimaju sa sobom na nebo lijepe ljude. Ljude kao što je ona i Florin. Uspravne, sa svim udovima, zubima i pravim brojem prstiju, bez tumora, ekcema i izraslina po tijelu. Čiste ljude, kako ih je trgovac nazvao. Anđele, kako ju je majka zvala još od malena. Njen savršeni anđeo. A anđeli zaslužuju živjeti na nebu iznad oblaka, njima nije mjesto u polju, da pogrbljeni kopaju po zemlji koja jedva nešto daje i da muzu koze. Nije vjerovala u priče o demonima u dvorcima, čula je da se dvorci spuštaju dalje od naselja, da uzvraćaju silom samo kad ih se napadne. I da, čula je i da za njima ostaje kilometarska pustoš kad opet uzlete, ali većina zemlje ionako je bila pustoš.

			Odlučila je pobjeći s Florinom. Prvi korak k njenom cilju. Mogla je ovdje provesti cijeli život bez da dobije priliku da ispuni svoje snove. Putujuća družina barem se kretala, s njima možda dođe negdje, s njima se mogla nadati. Odvukla je jednu večer mladića u šumarak, rekla mu što želi i skoro zasjala od sreće kad je otkrila da i on želi isto. Ležali su na brdašcu izvan sela, ispod krošnje divlje smokve i gledali zvijezde iznad udaljenih planina, u ljetnoj večeri kad je izgledalo kao da pljušte s neba i maštali o tome kako dvorci izgledaju. Bila je spremna podati mu se tada, u toj savršenoj noći, ali on se nasmiješio, odgurnuo blago njenu ruku s prepona, nagnuo se prema njoj i prošaptao.

			„Prelijepa si, zlatokosa princezo, ali ja volim muškarce.“

			„Nemoj da to itko sazna, nemoj da te itko čuje“, položila je svoju malu, toplu ruku preko njegovih mekih usana. „Saznaju li ovdje za to, objesit će te na trgu. Nakon što ti odrežu i kobasicu i jaja i uguraju ih ti u usta. I napravit će to, bez obzira koliko si lijep i koliko god lijepo pjevao. Šuti, molim te.“

			Nasmijao se grleno, ali dovoljno tiho, pa zavalio natrag u travu i povukao i nju dolje do sebe. Plavu kosu do smeđe. Rukom je pokazao u daljinu, prema liticama koje su ocrtavale svoje tamne obrise ispod svjetlucavih zvijezda.

			„Vidiš one planine u daljini? Iza njih su još veće, od tamo dolazim, tamo je moja zemlja. Romania. Izdaleka sam, govorim četiri jezika i naučim ih lako gdje god dođem. Tamo, na tim vrhovima također postoje dvorci. Ali kameni i ruševni, sad su samo sjećanje. Jednom davno u njima su živjeli moćnici i vladali svijetom. Besmrtnici. Najstrašniji bio je nepobjedivi Drakul Nosferatu, koji je svoje neprijatelje nabijao na kolac i pio im krv. I mogli su letjeti, s crnim kožnim krilima. Oni bi po mjesečini doletjeli do staklenih dvoraca, da su još živi, napili se krvi njihovih gospodara i ukrali im sve tajne.“

			„Po mjesečini? Zašto ne po danu? Kako bi ih našli na nebu, po mraku iznad oblaka samo s mjesečinom?

			„Sunce im je bilo neprijatelj. Ubijalo ih je. Zato ih danas ni nema. Umrli su jako davno, mnogo prije nego što je stotine Sunaca bljesnulo svuda po Zemlji i razorilo stari svijet.

			„Kazna Bogova za ljudske grijehe“, Lea napravi rukom znak za tjeranje uroka. Osjetila je kako je Florin slegnuo ramenima.

			„Sumnjam. Bio je to rat, tako sam čuo, rat koji nije mogao imati pobjednika. I koji nije imao nikakve veze s muškarcima koji vole muškarce i ženama koje rađaju djecu bez muža. Pusti priče što ih babe pričaju uz ognjišta. I blesave amulete i molitve pet puta dnevno bogovima koji ne mare za nas. Dvorci od stakla su ono što je ostalo od stare civilizacije, a mi ćemo naći jednoga. Tamo ćemo živjeti sigurno, dugo i zdravo. Tamo neću nakon trideset i neke biti bolesni starac bez pola zubi i bez kose, s melanomima što mi cvjetaju po koži i tumorima što rastu iznutra. Čekajući da umrem od njih ili od gladi za sušne godine ili da me pokosi neka nova bolest. Uspjet ćemo. Primit će nas k sebi. Tamo ćemo mi biti bogovi. Ili barem anđeli što im služe.“

			Pola godine kasnije imali su ideju kamo ići. I družinu kojoj su pripadali. Postojali su određeni uzorci spuštanja dvoraca. Ne bi se dugo vraćali tamo gdje su već bili, a voljeli su velike doline i prostrane nizine usred kojih bi rasli brežuljci. I kretali su se s pravilnošću koja nije bila apsolutna, ali dovoljno dobra da mogu pogađati s nadom u uspjeh. Ostao bi i do mjesec dana tamo gdje bi se spustio, a budu li dovoljno blizu, u pravo doba i između dva ili čak tri moguća mjesta, uspjet će. Svi u skupini bili su mladi, mlađi od dvadeset, svi prelijepi, savršeni. Dvanaest djevojaka i sedam mladića. Živjeli su opasno, toga su bili svjesni, pa su se prerušavali s gomilom dronjave odjeće i skrivali lica, glumeći samo još jednu skupinu strvinara koja traži dvorac.

			„Što su strvinari?“ sjećala se kad je upitala Geneta, njihovog vođu, predivnog, visokog crnokosog mladića čiji je osmjeh sjao jače od Sunca. S njim je izgubila nevinost, od njega je naučila kako se vodi ljubav i što i kako treba napraviti da joj ne ostane dijete u trbuhu. Florin joj je ostao najbolji prijatelj. Florin koji je povremeno također bio Genetov ljubavnik. 

			„To su, anđele moj, uglavnom muškarci koji ga traže da pokupe njegove otpatke. Ali su i pljačkaške družine koje će napasti svakog slabijeg i oteti što god mogu. Uhvate li nas prodat će nas u roblje. Nakon što nas siluju.“

			„Nas? Zar i među njima ima, znaš već?“, upitala je pomalo začuđeno, ne usudivši se upotrijebiti pogrdnu riječ za muškarce koji su voljeli muškarce, a nijednu lijepu nije znala, i zaradila njegov grohotan smijeh. Zvao ju je anđele, tako su je svi zvali otkada je jednom ispričala da ju je majka tako uvijek zvala.

			„Ako ih i ima neće to priznati nikome. Nas, anđele, nas. Moja guzica bit će im jednako bijela i glatka kao i tvoja, budi uvjerena u to. Kad su takvi na pohodu nema pravila, zna ih biti stotinjak u grupi, nemaju obzira ni morala. A žele prvenstveno metal iz otpada koji dvorac izbaci kad sleti. A ne izbaci sav odjednom niti na istom mjestu, pa se strvinari često kolju zbog njega, možda to one gore i zabavlja. Traže metal koji ne zrači i ne ubija polako, ne kao onaj kojeg možeš pronaći po ruševinama iz zona. Metal koji se lako prepoznaje s obzirom koliko je podatan i čvrst. Tu leži zarada, velika, ali može se i s robovima dobro trgovati.“

			I zato su pazili, posebno kad su se približili točci za koju su smatrali da bi mogla biti ona prava. Putem su izbjegli već dvije poveće grupe muškaraca opasnog izgleda i postalo je sve teže doći do hrane, pa su svi bili mršaviji nego ikad. Ulovili bi poneku sitnu životinju, rjeđe zeca, a češće vjevericu, i kupili i brali po šumama sve što je bilo jestivo. Rijetko su palili vatre, mada je znalo noću zahladiti, grijali bi se stisnuti jedni uz druge, preumorni i previše gladni da bi se upuštali u išta više osim utješnih zagrljaja.

			Da je sletio u blizini saznali su kad su na cesti sreli skupinu izbjeglica, seljana koji su bježali iz doline koja je sad pripadala dvorcu, sa svime što su mogli ponijeti i natovariti na svoje životinje. Dolina koju su tražili nalazila se na samo dva dana hoda, a dvorac je sletio prije tjedan dana. Euforija je zavladala kad su to čuli i odnijela svu glad i umor. Hodali su ta dva dana kao da imaju krila. A kad su ga ugledali u daljini, dok su silazili u dolinu, srca su im se ispunila srećom. Izgledao je baš kao iz priča, ovako na udaljenosti djelovao je sitno i krhko, sa svim tim tornjevima koji su se širili iz čvrste, masivne baze, svjetlucali i bliještali. Kao da su pokušavali izrasti što su više mogli, da se što prije vrate u nebesa s kojih su sišli.

			A onda su se, između dva brežuljka zbog kojih ih nisu primijetili na vrijeme, našli oči u oči sa strvinarima, koji kao da su ih čekali. A vjerojatno i jesu jer oni su vidjevši da je njihov cilj sletio u dolini zaboravili na sav oprez. Neki od njih čak su i otkrili svoja lica. Protivnika je bilo otprilike koliko i njih, dvadesetak, ali njihovu skupinu činili su samo krupni muškarci, barem dvostruko stariji od njih, listom ružni i odvratni, ali teško naoružani. Njihova skupina imala je dugačke, kvrgave štapove, zašiljene na vrhu kako bi im poslužili za lov. Ovi drugi imali su prava koplja, noževe, toljage i par samostrela. I djelovali su odmorno i uhranjeno.

			„Meso. Bogova mi, Arhus je bio u pravu kad nas je poslao u patrolu. Kad-tad morala je naići i koja poveća skupina ljepotica“, vođa im se krezubo cerekao, vrteći toljagu u desnoj ruci. Prsa iznad kožuha bila su mu prekrivena diskovima veličine dlana, s rupom u sredini. Svjetlucali su kao da su od metala, ali Lea je znala da su u stvari krhki i da ne služe ama baš ničemu. Na jednome je čak mogla pročitati slova, ona je bila jedna od rijetkih u skupini koja ih je znala. Verbat.m, riječ bez značenja, možda neki urok. Ogledala se oko sebe, niz strme, kamene brežuljke nisu mogli pobjeći, a put iza njih vodio je uvis; s teškim nogama od dugog hoda nisu imali izgleda. Čvrsto je uhvatila svoj štap s obje ruke, odlučna da probode barem jednog prije nego što je dohvate. 

			Cerekanje strvinara prekinuo je zvuk s visine. Iznad njih pojavila se bijela letjelica, ne veća od dva lakta, sferična i s četiri plosnata velika kruga na vrhu u kojima se nešto okretalo i zujalo. Ono što ju je držalo u zraku. Po bijelom kuglastom tijelu stajalo je mnoštvo crnih cilindara, kratkih i dužih, nekih širokih, unutar kojih je opazila svjetlucanje stakla, i nekih uskih. Oči, pomislila je, oči s kojima ih gledaju gospodari dvorca. Jedan od muškaraca ispalio je samostrel na letjelicu koja se elegantno izmaknula. Taman koliko treba, da bi se nakon toga postavila iznad dvije skupine, točno po sredini. Lea ispusti koplje i smakne sa sebe dronjavi ogrtač pa rukom razveže kosu i pusti da joj padne po ramenima. Stajala je samo u tankoj, gotovo prozirnoj haljini, ruku blago raširenih, glave podignute prema stroju u visini. Pogledaj me, pokušala je mislima dosegnuti. Pogledaj nas i vidi da ti pripadamo.

			„Odjebi ili sleti, da vidim od čega si napravljen“, vikne vođa bande pa se uhvati za prepone, protrese ih i pljune uvis. Letjelica je na to zarotirala neke od svojih cijevi prema muškarcima, sad su u njih gledale većinom one uske i duže. A onda je uz zujanje stala ispuštati i siktanje, a po muškarcima su procvjetali krvavi cvjetovi, trzali su se, padali tiho ili vrišteći, da bi desetak sekundi kasnije svi ostali ležati mrtvi pred njima. Njihov ubojica spusti se malo niže, preleti preko mrtvaca i nastavi niz put. Stao je nakon stotinjak metara i čekao, kao da ih poziva, pa su, oprezno koračajući između leševa, krenuli za njim.	

			Do dvorca su došli za nešto više od pola sata. Rastao je kako su se približavali, od krhkog se pretvorio u masivnu strukturu veću od života. Baza mu je bila okrugla, široka stotine metara i, kao što je to jednom njena majka opisala, izgledala je kao mutno staklo, potpuno glatko, ali ne bijelo kako ga je ona zamišljala: po njemu su se odražavale i kovitlale boje, pastelne i nježne. Tu nije bilo otvora; tek daleko u visini, na tornjevima koji su izgledali kao ogledala, mogla je nazrijeti prozore i balkone. Tlo ispod njih blago je vibriralo i treslo se, sve jače kako su mu se približavali, a vidjela je u daljini i pukotine u zemlji, izgledale su svježe i kao da se šire. Posjetitelj s neba je nešto radio tlu, lecnula se sjetivši se i priča o demonima i paklu do kojeg buše kad se spuste na zemlju.

			Kad su stigli ispred njega otvorila su se vrata, do tada potpuno nevidljiva, a kroz njih je prošao muškarac, lebdeći na nečemu, nekom ravnom postolju koje je klizilo tik iznad tla. Ostala je otvorenih usta kad ga je ugledala, bio je prelijep kao i svi ostali iz njene grupe, ali gledajući ga dok se približavao shvatila je da su oni naspram njega još djeca. Ovo je bio muškarac, s izražajnim licem kojemu su sitne bore i sjedine na sljepoočnicama davale dodatnu dozu autoriteta. Autoriteta koji je zračio iz njegovog pogleda i stava. I raskošne odjeće, blještave i duge, izvezene zlatom i srebrom, s draguljima koji su svjetlucali protkani u njenoj mekoći koju je gotovo mogla osjetiti pogledom. Dopratila su ga dva stroja, ista kao i onaj što ih je spasio. Spustila je glavu, ne usuđujući se gledati ga više izravno sad kad je stao ispred njih, vidjela je kako su neki od njenih drugova pali na koljena i prošaptala je ono što je čula i od ostalih. „Gospodaru.“

			„Nisam gospodar.“ Podignula je pogled kad je čula njegov smijeh. „Rođen sam nedaleko odavde prije 43 godine. Ja sam majstor ceremonijala, najviša funkcija koju smrtnik može imati u dvorcu, ali nisam gospodar“, mahnuo je rukom da se podignu pa pokazao iza sebe, gdje su mu se pridružili jedan muškarac i jedna žena, nešto mlađi od njega, u jednostavnoj, funkcionalnoj odjeći, s još jednom lebdećom platformom između sebe, prepunom uređaja i instrumenata. „Dođite da vidimo ima li nade za vas.“

			Izvadili su svakom od njih krv, prelazili preko njihovih tijela s aparatima, a onda ih je majstor opet pozvao, rukom pokazao na Leu i još dvije djevojke i na dva mladića.

			„Vas petero, uđite u dvorac. Vi ostali, žao mi je, možete se vratiti otkuda ste došli, kod vas ima previše genetskih oštećenja.“

			Već je zakoračila prema ulazu kad je čula te riječi. Zastala je na to i okrenula se, da bi vidjela očaj na licima ostalih, da bi čula jecaje i vapaje, i da bi vidjela očaj na Florinovom licu i kako se Genet i još dva mladića bacaju naprijed, samo da bi ih tri stroja koja su se spustila nisko pred njih zaustavila u pokretu. Majstor je pogurne u prolazu i ona krene za njim, i uhvati ga za rukav halje. Tkanina je zbilja bila meka kao što ju je zamišljala.

			„Ne možete ih ostaviti vani, molim Vas, molim Vas!“, pustila je rukav kad ju je odozgo pogledao mračnim pogledom, a onda je uzdahnuo i zavrtio glavom.

			„Prije 30 godina stajao sam gdje ti stojiš, jednako očajan kad su od nas šestero izabrali samo mene. Reći ću ti ono što mi je tadašnji majstor rekao. Možeš ući unutra ili ostati vani s njima. Tvoj izbor. Tvoj život. Došla si dobrovoljno, ne prisiljavamo te da slijediš naša pravila. Ali poštovat ćeš ih ako želiš postati dio nas. Mogao bih im dati drona da ih otprati u sigurnost, ali znam da neće otići, nikad ne odu. Ostat će dolje sve dok ih neke noći jedna od bandi ne ugrabi ili dok opet ne uzletimo, a dolinu preplavi lava iz dubina i sprži ih. Bušimo jako duboko da dođemo do potrebnih elemenata, sve do magme, nakon nas godinama ostaje samo pustoš, mada pošaljemo strojeve da pošume područje na kojem smo bili.“ Okrenuo se i odlebdio unutra, a ona ga je poslušno pratila, glave pognute i s osjećajem srama, čuvši kako se vrata dvorca zatvaraju za njom kao teški kamen sudbine.

			Idućih nekoliko mjeseci proživjela je u stanju između euforije i tuge. Provela je mnogo vremena na putu s ljudima koji su ostali u dolini kad je dvorac opet krenuo put oblaka. Barem je mislila da su ostali, iako se nadala da nisu i da su se vratili svojim domovima. Znala je zasigurno da Florin nije odustao dok god je postojala i najmanja nada. Njen novi dom pokazao se onoliko bajkovit koliko je i očekivala. Sa sjajnim dvoranama, beskrajnim ogledalima, hranom toliko ukusnom da bi jela bez prestanka da su joj dozvoljavali. Svuda uokolo bilo je umjetničkih djela kojima se divila. Slika, kipova i skulptura. Bilo je kućnih ljubimaca, mačaka i ptica. Botaničkih vrtova i akvarija. Kupala se u bazenima s nestvarno čistom vodom i pila iz fontana gdje je voda prštala kao da je od kristala. Nosila je odjeću čistu i meku kao perje. Čak i tuga za Genetom i Florinom znala je na trenutke potpuno izblijedjeti. Sve dok ne bi noću gotovo utonula u san, u malenoj sobi koja je bila samo njena, s mekanim madracem i mirisnom posteljinom. U krevetu u kojem je za utjehu jedino mogla zagrliti jastuk.

			Nitko od nje nije tražio ništa, ni da se druži ako ne želi, ni da sudjeluje u igrama kojih je bilo mnogo, ni da vodi ljubav s nekim, mada su dvije djevojke i dva mladića koja su s njom izabrana već radili sve to, dok se ona polako uklapala i mnogo vremena provodila sama, lutajući tamo gdje joj je bilo dozvoljeno. Sasvim dolje u bazu nije se više mogla vratiti, procijenila je da nema pristup barem polovici tog dijela dvorca. A postojali su i golemi tornjevi u sredini, oni najviši, u koje je mogla ući, a unutar kojih su se nalazila mnoga masivna vrata od sjajnog metala koja se pred njom nikad nisu otvarala, ne kao ona kroz koja je mogla proći, od mutnog stakla.

			Na mnogim tornjevima, onim vanjskim, otkrila je balkone s kojih je mogla promatrati oblake iznad kojih su plovili. A oblaka ispod dvorca uvijek je bilo, bijelih i paperjastih, izgledalo je kao da ih on sam proizvodi. Nije osjećala vjetar dok bi stajala vani i kad bi pokušala rukom osjetiti zrak izvan balkona pecnulo bi je nešto nevidljivo i natjeralo da se povuče. Jednom je ipak na balkonu malenog, vanjskog tornja, u kojem se nije nalazilo ništa posebno, pronašla nezaštićeno mjesto. Gdje je zrak hujao i milovao joj lice, ali gdje gotovo ne bi mogla disati i gdje bi je obuzimala vrtoglavica. Tu nešto nije funkcioniralo kako treba, zaključila je i odlučila to zadržati za sebe. Čak i ako nije mogla ostati duže od minute, dvije na njemu, taj balkon joj je pružao osjećaj slobode.

			Jednom tjedno odlazila je u sterilno bijelu sobu na pregled, kako je to prvo nazvao majstor ceremonije. Ponekad bi i zaspala dok bi čudni strojevi sa svojim metalnim rukama plesali oko nje. Znala je da su joj na prvom takvom pregledu nešto stavili iza u vrat, mogla je napipati tamo sitnu kvržicu koje prije nije bilo i sasvim sitni ožiljak koji nije mogla vidjeti u ogledalu, samo malena nepravilnost pod jagodicom njenog prsta. Malo ju je zasmetalo što su to napravili bez da je pitaju za dozvolu, bez da joj objasne što joj uopće rade. Ako su i postojala pravila kojih se morala držati, mogli su joj barem reći koja su. 

			Pokušala se uključiti više u zbivanja, povezati se s mladim, lijepim ljudima u dvorcu. A bilo ih dvjestotinjak, koliko je mogla procijeniti, i svi su se ponašali prema njoj pristojno i prijateljski. Nije se mogla ni na što žaliti, ali kad bi gledala stanovnike dvorca ponekad bi zadrhtala i osjetila nešto neodređeno. Nalik sjeni ptice što proleti iznad polja. Dok jednom nije promotrila svoj vlastiti lik u ogledalu i shvatila što je tišti. I zapitala se kako je mogla do sada biti tako glupa.

			Majstor ceremonije pristupio joj je jednog dana dok je sama sjedila pored jedne fontane i promatrala sitne ribe šarenih boja u njemu. Nije nosio one raskošne halje često, obično se kretao obučen kao i sad. U jednostavnu bijelu košulju koja mu je dosezala do pola bedara. Snažne gole noge pružale su se ispod nje. Lea je najradije nosila obične haljine svijetlih boja, koje su joj dosezale ispod koljena. Mada su mnogi u dvorcu čak hodali i goli, nešto što joj se nije pretjerano dopadalo.

			„Nisi sretna“, obratio joj se blagim glasom.

			„Tko kaže?“ nije se zabrinula i uzvratila mu je mirno pogled.

			„Dvorac. On prati sve, svaki tvoj pokret, svako tvoje raspoloženje, svaku suzu i svaki osmijeh.“

			„Zar je on živo biće? Ili postoje strojevi zbog kojih izgleda živ? Ovo u mom vratu, to je dio njega?“ Napravila je pokret kao da će dotaknuti to mjesto, ali je ipak zastala i spustila ruku natrag na blistavi mramor fontane.

			„Da, pametna si ti, zaključio sam to odmah u početku“, pogledao je uvis pa lijevo i desno, kao da traži oči koje ih gledaju. „Postoji stroj koji misli, umjetna inteligencija. On upravlja svime. Paranoično programiran ili je takav postao, tko zna. Služi gospodarima, svojim tvorcima, bez njih to čudo nema svrhe, zato ih održava na životu već stoljećima. I održavat će ih žive sve dok Zemlja opet ne postane naseljiva. Gospodari samo gledaju, nikad se ne spuštaju među nas smrtnike. Gledaju ne samo očima dvorca nego svim osjetilima. Od tvog živčanog sustava u njihov. Tome služi to u tvom vratu. Tako žive kroz nas bez da se izlažu opasnosti.“

			„Gospodari su ljudi kao i mi? Samo besmrtni?“

			„Ne znam kakvi su, nikad nisam vidio jednog. Ali nema ih mnogo, dvadesetak. I da, nekad su bili kao i mi. Ovi dvorci nekoć su bili igračke nezamislivo bogatih. Krajnji eskapizam, izraz nadmoći nad običnim smrtnicima na tlu. Ima ih pedesetak i u njih su bogati pobjegli sa svojim obiteljima i prijateljima kad je počeo zadnji svjetski rat. Prije mnogo stoljeća. Autonomni su oko godinu dana. I praktično neuništivi. Građeni su ovakvi jer funkcionalnost ne pati nimalo zbog njihove ljepote, pa zašto ne. Jer je jednom netko odlučio da bi trebali izgledati kao umjetnička djela. Kao dio neba, zato izgledaju kao da su od stakla i ogledala. Ovaj ima uzor u jednom bavarskom zamku, drugi su nalik na Taj Mahal, Kremlj, Aju Sofiju i druge nekoć slavne građevine koje više ne postoje, vidjet ćeš već“, sjeo je do nje na glatki mrmor koji je obrubljivao fontanu i nježno je primio za ruku. Pogledala ga je čvrsto, odlučna iskoristiti priliku i saznati sve što može, napraviti ono što je tako dobro radila kao dijete.

			„Ti si najstarije ljudsko biće ovdje. Moj prijatelj mi je govorio da ćemo ovdje živjeti sretno i zdravo do duboke starosti. Ne vidim starce, svi ostali mlađi su od tebe barem desetak godina. Gdje su?“

			„Naravno da si to morala primijetiti, a i bio sam siguran da je to ono što te tišti. Postoji nekolicina starijih ljudi, malo njih, dolje u bazi, gdje su strojevi koji nas održavaju, reaktori i industrijska postrojenja za preradu i proizvodnju. Tamo rade. Oni pametni kao ti. Kao ja, jer za najviše pet, šest godina i ja ću im se pridružiti. Postat ću prestar za ljepotu koja je ovdje gore ultimativna. Ali mogu ti biti mentor u tim godinama, mogu te naučiti mnogo toga, možeš zauzeti moje mjesto kad odem“, ruka mu je sad milovala njenu, klizeći niz njenu nadlakticu, a u očima mu je mogla prepoznati tugu i glad. Uvijek je bila izvrsna u čitanju ljudskih osjećaja samo iz nečijeg pogleda. Bio je usamljen, i to je vidjela. Potvrdio je to i svojim riječima.

			„Ne mogu više podnijeti ovu mladost ovdje gore i ispraznost njihovog života i razmišljanja. To tupilo s kojim su sretni, mada moraju barem u podsvijesti znati ono što si ti shvatila. Ali daj ljudima udobnost, sigurnost, toplinu i hranu, alkohole i opijate. Daj im mogućnost da žive kao bezbrižna djeca koja se stalno igraju i bit će sretni i zadovoljni s tim, dok traje, traje. Ako im se istina približi, pljunut će joj u lice. A dolje je samo gola funkcionalnost, bez ljepote, i malobrojni starci ogorčeni što su ostali bez svega ovoga, tužni zbog mladosti i ljepote koja je nestala i bijesni što oni moraju raditi kako bi praznoglavci gore, kako zovu sve nas ovdje, mogli uživati u ovakvom životu.“

			„Zašto smo uopće ovdje? Zar smo zbilja poput njih?“ pokazala je rukom prema drugom dijelu fontane, gdje je na rubu ležala bijela mačka raskošnog krzna i lijeno promatrala ribice kako plivaju pored nje.

			„I da i ne. Gospodari su pobjegli ovdje gore od rata, ali cilj je jednom opet naseliti Zemlju, a za to im treba raznoliki genetski materijal. Jer njih je malo. Trebamo im mi, odnosno naša sperma i jajašca. Jednom će tvoja djeca hodati opet zdravom planetom, a zato što si i pametna, a ne samo lijepa, tvojih će biti mnogo više od onih koji imaju samo ljepotu i zdrav genom. Jedno od njih možda bude i naše zajedničko dijete. Dođi“, povukao ju je na noge i obgrlio oko struka. „Da ti dam tvoj prvi tablet i pristup bazi podataka.“

			„Što se događa s ostalima kad ostare? Koji ne odu dolje?“, namjeravala je odmah dobiti sve bitne odgovore pa se ukopala i nije dopustila da je povuče sa sobom. Uzdahnuo je i pognuo glavu.

			„Mogao bih ti lagati i reći da ih iskrcamo natrag dolje, na tlo, i pustimo da se snalaze. Ne bi to bio preveliki problem, ali znaju previše o dvorcu da bi stroj koji misli to dozvolio. Organska tvar je organska tvar, biljke u arboretumu ne prave razliku. Dolje u dubini postoje razni uređaji, roboti i dronovi koji se pobrinu za to kad dođe vrijeme, noću kad svi zaspu. Oni koji ostanu govore da su tog što je nestao pozvali gospodari k sebi i tješe se s očitom laži.“

			„Što ako ne želim ono što mi ti nudiš?“ Pogledala ga je sad s neskrivenim bijesom, a on je samo tužno odmahnuo glavom i šutio nekoliko sekundi prije odgovora.

			„Nije više bitno što ti želiš. Umjetna inteligencija čuje i vidi sve, ona sad zna tvoj potencijal. Tvoja sudbina već je odlučena.“

			Mjesece nakon tog razgovora provela je uglavnom čitajući i obrazujući se. Tmurno raspoloženje nije je napustilo, pogoršavalo se, znala je padati u depresije koje su trajale danima, a naučila ih je skrivati jer bi joj majstor, čije ime je bilo Danilo, tada davao nešto u vodi što bi je oraspoložilo, ali i učinilo tupom i pospanom. Provodila je nekoliko sati dnevno s njim, bio je lijep muškarac, imponirao joj je, naspram mladića s kojima je prije bila izgledao je kao čvrsta stijena i djelovao kao mudrac naspram djece. Ali nije se mogla opustiti s njim, nikad nije uspjela doživjeti orgazam, samo ih je glumila, bez obzira što je bio nježan, strpljiv i vješt ljubavnik. Nije je privlačio na taj način, muškarac stariji od njenog oca, trostruko stariji od nje. Srećom, njemu je dostajalo samo dva do tri puta tjedno, a njoj osobno, u njenim raspoloženjima, i to je bilo previše.

			Često je provodila vrijeme na nekom od balkona, što je moguće više, i gledala oblake ispod njih ili zvijezde iznad. Mjesec na nebu izazivao joj je tugu. Čitala je o astronautima, istraživačkim stanicama i prvim naseljima na njemu. O ljudima koji su ostali gore nakon rata, bez mogućnosti da se vrate, stotine njih. Iako su teoretski imali sve potrebno, i kisik i vodu mogli su dobiti u gotovo neograničenim količinama iz tla, pedesetak godina nakon rata izgubljen je svaki kontakt s njima. Tako su tvrdile njoj dostupne baze podataka, ne nudeći daljnja objašnjenja, mada je ona to zamišljala drukčije. Nije vjerovala da su tamo ostali bez ikakvog načina da dođu na Zemlju, bez ijednog broda ili načina da ga naprave i vrate se, ali dvorci možda nisu htjeli konkurenciju na nebu, a gore na Mjesecu bila je međunarodna demilitarizirana zona. Nenaoružani znanstvenici, lak plijen za moćne dronove.

			Na onaj balkon na kojemu je jedva disala izlazila je rijetko. Znala je sad za razlike u tlakovima i količinama kisika. Taj balkon nalazio se na najizbočenijoj točci, s one strane koja je, prema kretanju dvorca, bila pozadina. Obavijao ga je štit od zračnih struja i elektromagnetskog polja, koji je atmosferu u njemu čuvao da bude jednaka onoj na nultoj nadmorskoj visini. Nekad je polje bilo šire, ali se zbog štednje suzilo na minimum, zbog toga je tamo došlo do te anomalije. Da se balkon nalazio s prednje strane pritisak čak i rijetkog zraka bi, zbog kretanja ogromne mase, radio probleme. Ovako je, u svojevrsnoj zavjetrini, ostao neotkriven. Nije to bila jedina greška, jedini kvar kojeg je našla, sitnih nedostataka uočavala je sad svugdje. Možda je i bio praktično neuništiv, no zub vremena je ipak ostavio svoje sitne otiske na sve strane.

			Na balkonima se mogla prepustiti tuzi i razmišljati. Da je samo znala prije ono što zna sada. Zrna nade u njoj su godinama bubrila u neznanju. Ovo nije željela, ni ovo sad ni ono što joj je Danilo namijenio u budućnosti. Sanjala je malu kućicu u nekom selu, štalu s kozama i škrto polje. I Genetov osmjeh i zagrljaj. Željela je ono što je njena majka imala. Djecu koju je mogla zagrliti, koju je mogla osjetiti kako se koprcaju u njoj još prije nego što su rođena. Muškarca kojeg voli i obitelj, a ne život gdje će se njena djeca roditi tek stoljećima nakon njene smrti. Njena majka imala je jedva 30 godina kad je Lea napustila selo i bila je već bolesna starica kojoj nisu preostale mnoga ljeta. Ali sjećala se njenog sretnog pogleda kad bi gledala kako se ona i njene sestre igraju, smirenog zadovoljstva kad bi se navečer okupili oko kamina i kad bi je otac zagrlio, njenog veselja kad bi plesala na žetvenoj proslavi.

			Ona to nikad neće imati. I zbog toga je znala vrištati na balkonu gdje je nitko nije mogao čuti. Mijenjala je život, ljubav, trenutke istinske sreće za svjetlucavo staklo.

			Ponekad bi otišla u središnji dio, visoke kule u kojima su boravili gospodari iza neprobojnih vrata. Lupala je o njih, dlanovima, šakama, pa i čelom. I proklinjala ih i psovala, ne mareći što je stroj koji misli čuje i vidi. Gamad je prizivala najbolje što je ostalo k sebi, samo da bi izabrali mali dio, a ostale ostavili kao smeće za strvinare ispod dvorca. Uzimali su malobrojnom preživjelom čovječanstvu ono najbolje, a zauzvrat nisu davali ništa.

			Dolazila je tamo i bjesnjela barem dva puta tjedno, osjećajući se ispražnjeno i bezvoljno nakon toga, u stanju u kojem je mogla nastaviti dalje, čitati, čavrljati i smješkati se kad je potrebno. Dolazila je i lupala sve dok jednog dana nije zveknula dlanom po crnom kvadratu u sredini stakla, nalik na njen tablet kad je ugašen, a vrata su se uz pisak otvorila. Prvo je ustuknula, preplašena, a onda je brzo šmugnula unutra, kroz vrata koja su ostala poluotvorena, trzala se i ispuštala šištave zvukove. Odlučila se suočiti s jednim od gospodara, makar bio div koji će je zgromiti jednim udarcem.

			Unutra nije ugledala ni muškarca ni ženu, pogled joj je zarobilo mnoštvo strojeva koji su ispunjavali cijelu sobu, gomile žica i cijevi vijugale su po svim zidovima, stropu, čak i po podu. U sredini je stajao veliki cilindar iz kojeg je izlazila većina njih, uglavnom iz metalnog podnožja i istog takvog vrha. Središnji dio djelovao je staklen, proziran i ispunjen tekućinom u kojoj su plovili mjehurići. I u kojem je plutalo nešto, nešto što na prvi pogled nije izgledalo kao ljudsko biće, onako zgrčeno, krhko, smežurano i maleno, s neproporcionalno velikom glavom, crvenom i ljuskavom, naspram tijela malenog i zakržljalog. Kao ogoljena mumija čiju je sliku jednom vidjela u nekoj od enciklopedija. To je tijelo također bilo premreženo cijevima i žicama, a najšira je vodila u usta bića, koja se nisu ni vidjela od njenog debljeg ruba, čvrsto zalijepljenog za čeljust toga, što god da je bilo. Približila se i prislonila dlan na staklenu, oblu površinu cilindra, i gotovo vrisnula i poskočila kad je to nešto otvorilo oči. Demon, demon iz pakla, pomislila je i gotovo se okrenula i pobjegla, ali bile su ljudske i u njima nije bilo bijesa, mržnje ni zla. Samo beskrajna tuga i bol. I preklinjanje. Pomaknulo je glavu malo udesno i pogledom fiksiralo polugu pored cilindra. Veliku, s crvenom ručkom između dvije grane, koja se mogla pomaknuti prema dolje. 

			Lea skupi šaku i napravi pokret kao da povlači nešto prema dolje, a oči pune molbe sporo trepnuše u odgovor. Zakoračila je do nje, čvrsto je uhvatila i povukla prema dolje. Mjehurići zraka prestali su ploviti po cilindru, strojevi uokolo njih utihnuli su, samo su neka svjetla u sobi postala crvena i stala treperiti. Vratila se nazad, opet položila dlan na staklo i zagledala u one tužne oči. U kojima je sad vidjela zahvalnost i olakšanje. Gledali su se tako nekoliko sekundi, a ona nije uspjela spriječiti jednu suzu da joj klizne niz obraz. Uslijedilo je primjetno opuštanje i lica i tijela kad je život napustio to nešto što je jednom bilo ljudsko biće, koje je sad zaklopilo kapke po posljednji put.

			Istrčala je iz sobe, kroz vrata koja su se još uvijek trzala, i krenula prema onom balkonu koji je jedini nudio izlaz iz dvorca. Ubila je jednog od gospodara i makar je znala da je samo udijelila milost bila je sigurna da stroj koji misli neće to tako vidjeti. To čudovište čije postojanje nema svrhe bez gospodara kaznit će je. Bacila je kamen i uspjela razbiti dio staklenog dvorca, barem metaforički. Možda sad nju zatvori za kaznu u onaj cilindar, u onaj pakao, a i da nadomjesti izgubljenog gospodara.

			Izašla je na balkon, a hladnoća ju je udarila kao malj. Zadihana od napora ionako je jedva disala, a sad je nastupala i hipoksija, za koju je odnedavno znala što je. Nagnula se preko ograde balkona i pogledala dolje prema paperju oblaka. Možda neće propasti kroz bjelinu i završiti kao spljeskana mrlja dolje na tlu. Možda sleti na mekoću oblaka i nastavi hodati po njima. Možda proleti kroz njih i spusti se nježno negdje na zelene brežuljke. Tamo gdje je čeka Genet koji je na vrijeme pobjegao od dvorca. Presavijena preko staklene ograde osjećala je kako gubi svijest, kako gubi ravnotežu. Letjela je, nije padala, osjećala je kako klizi kroz nebo raširenih ruku, kako je obuzima sloboda. Letjela je. Kao ptica. Kao anđeo.

			Antea Benzon: Klarwasser

			Franzova je tetka umrla na dan našeg vjenčanja. Nisam znala kakvu reakciju očekivati od njega s obzirom na okolnosti. No, činilo mi se da sam bila uznemirenija od njega usprkos tome što ženu nisam poznavala.

			Nisam ga osuđivala zbog njegovog naizgled uvijek suzdržanog stava, napokon, svatko je drukčije podnosio žalost, a također nisam znala koliko je, niti je li uopće, bio blizak sa svojom tetkom. Svakako, u svakom aspektu, osim onog koji se ticao nasljedstva, njemu je bilo svejedno.

			Činjenica je bila da sam Franza vidjela svega tri puta prije vjenčanja, od kojih sam samo dva puta razgovarala s njim, a samo jednom je taj razgovor trajao duže od pristojnih pozdrava. Bio je potpuna antiteza svojem mlađem bratu s kojim sam zato imala prilike razgovarati u više navrata i koji mi se činio mnogo ugodnijim i vedrijim od njega. Lagala bih kad bih rekla da mi je bilo sasvim svejedno kad bih imala izbor između njih dvojice, pogotovo jer sam načula kako je ljetos Franz isključivo svojim stavom uspio odbiti čitavu obitelj prošle potencijalne zaručnice. Neki možda skloniji fatalističkom razmišljanju tu bi svoju sudbinu proklinjali te se kidajući od frustracije i nemoći pokušali na bilo kakav način distancirati od supružnika. Ja nisam sebe smatrala takvom osobom. Iako je Franz naizgled bio hladan i nepristupačan, namjeravala sam se zbližiti s njim što prije, odmah vjerujući u skladan odnos koji bismo mogli imati kad bi se oboje potrudili. Naravno, upravo taj dio gdje je i na njemu bilo da doraste ulozi koju sam mu ja predodredila je bilo nešto potpuno izvan mojeg utjecaja, no nisam namjeravala dopustiti da me to obeshrabri.

			Franz nije bio muškarac kakvog bih inače zamišljala da će mi jednom postati muž; bio je visok i mršav, toliko da bih se zapitala jede li dovoljno, te je bio zaista blijed, ne lijepo porculanski, već kao da ga je od groba dijelilo svega par dana. Usprkos tome, doimao se punim energije, uvijek hodajući s namjerom; nikada se nije činio opuštenim, štoviše, uvijek je izgledao pomalo namrgođeno. Njegova je svijetla kosa bila podrezana ispod brade, a njegove su velike zelene oči probadale sve u što bi gledao. Shvatila bih kako se neugodno osjećam kad bih bila pored njega, pogotovo kad mi se ne bi obraćao te kad bi tišina među nama širila raspor koji je već od početka bio poprilično jasan. Usprkos svemu i dalje nisam gubila nadu.

			Stigavši te večeri, nakon gotovo cjelodnevnog putovanja, na imanje Klarwasser, našu novu rezidenciju tek naslijeđenu od njegove tetke, pokušala sam zatomiti osjećaj nelagode što sam bolje mogla kako se ne bih predstavila nepristojnom ili još gore, nezahvalnom. Bio je to zamak, po izgledu stariji od ijednog u zemlji, barem stoljetne građe, no moguće i više. To samo po sebi nije bila loša činjenica, štoviše, možda bih ga pod drukčijim okolnostima smatrala divnim, no starina mu nikako nije išla u korist kako se već i iz daljine doimao neodržavanim i zaraslim. Da nisam znala, pomislila bih da je možda i napušten, pogotovo ovdje daleko od grada i pola sata jahanja do najbližeg naselja. Bio je potpuna suprotnost relativno novoizgrađenom grofovskom imanju na kojem je Franz prije živio i koje sam jednom prilikom posjetila. Ono što još nisam razumjela je to da je njegov mlađi brat bio taj koji je zadržao svoju rezidenciju ondje, dok se Franz bez ikakvog pogovora selio dalje od sjedišta u ovu, oprostite mi na izrazu, straćaru.

			Mogla bih valjda priznati da je okruženje samog imanja bilo prijatno. Zamak je bio omeđen jarkom kojim je protjecala čista voda, a čitavo je imanje bilo prekriveno gustom zelenom šumom. Nisam se inače smatrala osobom koja je bila sklona šetnjama šumom, pogotovo ne izoliranom, no pogled me oduševio. 

			Ipak, činilo se da sam se prerano obradovala.

			Stigavši u naše novo obitavalište, ugodno sam se iznenadila toplinom posluge koja je ondje živjela i služila pokojnoj tetki, trima služavkama i slugom te kuharicom. Ono što me ipak malo omelo jest to da nitko od njih, barem ne izvana, nije djelovao kao da je bio u žalovanju. Svi su se zadovoljno smješkali, kao da im gazdarica za koju su vjerojatno radili godinama nije umrla koji dan ranije. Nisam znala je li to više govorilo o njima ili o samoj tetki, a nisam ih htjela ispitivati o tako neugodnim stvarima. 

			Kao što sam vjerojatno trebala očekivati, tek se smjestivši u naš novi dom, moja je odluka da gledam sve s vedrije strane bila stavljena na kušnju.

			Iako bih nekoć možda bila očarana tapiserijama na zidovima ložnice, izrezbarenim stupovljem, galerijom s drevnim slikama i odajama u kojima se nalazila knjižnica, kao i njenim sadržajem, većina ih je propadala pod slojevima prašine i vlage nakupljenim godinama nemara, što mi nije bilo jasno. Osim par određenih prostorija, poput blagovaonice, atrija i pokoje spavaće sobe, čovjek vjerojatno ne bi pogriješio kada bi zaključio da se u ostale prostorije nije ni zalazilo godinama. Ako bivša gospodarica nije primala goste, a koliko sam ja znala gotovo sigurno nije, pretpostavila bih da razloga za održavanje, pa čak i ulaženje u ostale prostorije nije ni bilo, koliko god uvrnuta ta logika bila po mom mišljenju. Zar se baš ništa nije moglo učiniti po tom pitanju sa svom ovom poslugom na raspolaganju? 

			Jedini predmet koji ne bi smatrala prastarim bio je portret žene u staromodnoj haljini obješen u atriju, što me navelo na zaključak da je to bila bivša gospodarica u mlađim danima. Smiješan je bio kontrast te fino sređene dame i dvorca kakvog ga je ostavila za sobom, jer bi se usudila reći da je posljednji put kad se išta sredilo bilo za vrijeme nastanka tog portreta. 

			Da stvar bude još gora, za vrijeme mojeg kratkog obilaska ovog hladnog zamka mom se mužu izgubio trag. Valjda se odmah zatvorio u svoje odaje, i tako, do kraja dana ga više nisam vidjela. Priupitavši služavku koja je sada postala moja pomoćnica kada će biti večera i kada će Franz sići, saznala sam da je on zatražio da se njegovo jelo donese u sobu. Ne znajući što dalje reći i sama sam zatražila isto.

			Sljedećeg jutra, na moje ugodno iznenađenje (a nisam htjela da takvo nešto bude iznenađenje), srela sam ga za doručkom, gdje smo razmijenili tek par riječi pozdrava te jeli u tišini. Nakon jela, prije no što sam ga uspjela upitati za bilo što drugo, odlučio se uputiti u lov u okolnu šumu.

			 Franz je naime bio strastven lovac te je s nama u novi život obavezno poveo svog vranca, golemog teretnog konja, kao i prevelikog crnog psa kojeg je zvao Falstaff i kojem se nisam usuđivala prići. Odmah sam se postavila protiv puštanja te slinave i smrdljive zvijeri u kuću, na što je Franz pristao, ali usprkos tome, činilo se da je opet uspio više vremena u danu provesti sa psom nego sa mnom. 

			Bila sam tako prisiljena samovati među sumornim zidovima novog doma. Lutajući sobama kojima je svjetlost sunca bila uskraćena tamnim i teškim zavjesama, u jednoj sam napokon naišla na zanimljiv predmet koji ranije nisam primijetila. Bilo je to čembalo, u sobi po svemu određenoj za muziciranje. Činilo se relativno novim i dobro održavanim te sam bez razmišljanja odmakla zavjese kako bih u potpunosti rasvijetlila prostor. Tek tada, pred danjim svjetlom, uvjerila sam se da je čitava prostorija bila raskošnije i temeljitije uređena od ostalih. Bilo je tu nekoliko divnih i moderno izrađenih fotelja, finih svijećnjaka kao i lustera, mramorno ognjište, a zidovi su bili obloženi izrezbarenom orahovinom. Od svih prostorija, u ovoj sam se jedino mogla zamisliti kako provodim više vremena. Podižući poklopac čembala, primijetila sam da njegovu ispoliranu i uzorcima oslikanu drvenu površinu nije prekrilo ni zrno prašine, kao ni žice unutra. Bilo je slično onome koje sam imala u domu u kojem sam odrasla, no kad bih morala nagađati pretpostavila bih da je bilo novije izrade, ne starije od pet godina.

			Položivši svoje prste na hladne drvene tipke, po prvi puta osjetivši pripadnost ovom stranom mjestu, odsvirala sam tako kratku improvizaciju, a veseo metalan zvuk odmah je oživio prostoriju do tad obavijenu tišinom. Nastavila sam zato svirati, pokušavajući se sjetiti svih skladbi koje sam običavala vježbati satima, koje su se lakoćom nizale jedna za drugom dok mi nije ponestalo materijala kojeg sam znala napamet. Srećom, ako je bilo čembala, vjerojatno je bilo i notnih zapisa te sam ih mogla potražiti za kasnije. 

			Završivši sa svirkom i osjećajući da sam napokon uhvatila za rep onu nadu koja mi se počela izmicati iz naručja kad sam tek stigla, zadovoljno sam ustala, pozvana toplim sunčevim zrakama da se okušam u šetnji vrtom. 

			Vrt je dvorca, kao što sam već dijelom i uvidjela, bio obrastao visokom travom i grmljem koje ga je činilo neugodnim za hodanje. To je odmah uskratilo djelić entuzijazma kojim sam tako iznenadno bila obdarena tek nekoliko desetaka minuta ranije, no nije to bilo ništa što se nije moglo urediti. Lako je bilo zamoliti koga od posluge tko je trebao biti zadužen za vrtlarstvo, a tko je svoju dužnost bio zanemario kod prošle gazdarice, da dovede barem pješačke stazice u red. 

			Pomislila sam na to da se uputim i do šume, no vidjevši stanje u koje sam dovela rubove svoje haljine samo kratkom šetnjom uz zamak bilo je dovoljno da me razuvjeri od te odluke. 

			Vrativši se tako natrag na ručak, bez Franza koji se još nije bio vratio, ručala sam u ugodnom društvu srebrnog svijećnjaka u odsustvu ikog drugog tko bi mi bio voljan praviti društvo te ostatak dana provela čitajući neke od knjiga koje sam pronašla u knjižnici, za većinu kojih nisam ni čula, a od kojih je veliki dio bio prastar. 

			Shvatila sam da sam umalo bila zaspala za stolom nad prvim dijelom Syntagma Musicum kada su me glasovi iz atrija trgnuli iz stanja nepozvanog umora. Bio je to Franz, koji se vratio iz lova, i to u sam sumrak, te je predavao svoju mušketu slugi na čišćenje. Vidjevši me dok se penjao prema svojim odajama, uputio mi je uljudan pozdrav i nastavio svojim namijenjenim putem.

			Mogla sam ga tu zaustaviti, pitati ga o tome kako je bilo i je li išta ulovio, no nisam. Činio se umornim i namrgođenim, te nespremnim za ikakav razgovor (iako, takvim mi se doimao otkako sam ga poznavala), i zbog nekog razloga koji se nije očitovao u jasnu misao, odlučila sam pustiti da bude po njegovom, barem za tu večer.

			Tako sam se i ja uputila u svoje odaje, nadajući se da ću sutrašnji dan pametnije iskoristiti.

			Ono što sam već trebala naučiti s nadanjem jest naravno bilo da su sve nade ovdje predisponirane da se razore. Tek što sam legla u svoju postelju, vani se začuo lavež, donekle prigušen, no jasan i konstantan. Nadala sam se da će prestati brzo, da je pas ugledao kakvu divlju zvjerku u raslinju, no lavež se nastavio daleko nakon što bi itko to više mogao trpjeti. Zapitala sam se naravno, je li itko drugi čuo što i ja i jesu li namjeravali što poduzeti po tom pitanju, ali mogla sam odmah pretpostaviti da je odgovor bio negativan. Više od ičega, pitala sam se hoće li Franz reagirati, s obzirom na to da je to bilo njegovo pseto koje je nesumnjivo ometalo i njegov san, no kako se nastavljalo, odgovor i na to pitanje je postao očit. Možda se on bio navikao na ovo te je konstantno lajanje bilo uobičajena pojava u njegovu životu. Ako je ujutro namjeravao ovo iskoristiti kao argument zašto bi psa trebalo pustiti u kuću, nisam namjeravala popustiti. Prije bih predložila da se psa riješi.

			Nisam znala koliko je kasno bilo kada sam napokon uspjela sklopiti oči, ali nesumnjivo su prošli sati i zora me prebrzo zatekla. Doručkovavši, uputila sam se prema atriju, no pritom sam se susrela s Franzom koji je izgledno namjeravao isto. S obzirom na način na koji je bio odjeven, lovačkim čizmama i mušketom u rukama, zaključila sam da je opet išao u lov. Pozdravila sam ga te i on mene, no osim toga daljnje razmjene među nama nije bilo. Pomislila sam komentirati lajanje njegova psa, no to nisam učinila, vidjevši da on to nije namjeravao spominjati niti se ispričati. Pustila sam ga tako da ode, bez ijedne dodatne riječi.

			Svoje sam jutro, neispavana koliko sam bila, svejedno provela u ugodnoj atmosferi, vrativši se u sobu s čembalom te vježbajući skladbe s notnih zapisa koje sam bila pronašla u knjižnici. Moje su melodije odzvanjale tihim i uspavanim hodnicima starog zamka, polako ponovno vraćajući živost i svjetlost u tmurno jutro i ubrzo, sunčeve su zrake počele izvirati kroz guste sive oblake i curiti u sobu. 

			Nisam bila ni svjesna koliko sam dugo svirala, duboko fokusirana na svladavanje melodija, i tek kad sam umornih prstiju ustala od čembala sam osjetila glad. Pogledavši van, kroz prozor, nije bilo sumnje da je podne već bilo prošlo i da je bilo vrijeme za ručak. 

			Kako sam pospremila za sobom i krenula prema blagovaonici, zadivila sam se visokim prozorima pokraj kojih sam prolazila koji su sve do tada bili zaogrnuti zastorima, sad potpuno odsutnima. Ulaskom sunčeve svjetlosti, sve su stare i prašnjave prostorije odisale novim sjajem; svježe ulašteno drvo prastarog namještaja ljeskalo se na svjetlu kao da je bilo novo, a tepisi i tapiserije su bili nedavno očišćeni i bez prašine. Morala sam priznati da mi je bilo drago da se posluga napokon probudila našim dolaskom te odlučila dovesti ovo mjesto u pristojan red kakvog je bilo i dostojno. Za ručak su bile poslužene svježe pastrve, u kojima sam nažalost uživala bez Franzova prisustva, za koje sam očekivala da me neće blagosloviti sve do večeri. Zbog toga sam se odlučila na kratku šetnju vrtom, gdje me dočekalo još jedno ugodno iznenađenje. Dvojica vrtlara u tom su trenu rezala previsoku travu i kratila grmlje, čineći puteljak prohodnim. 

			Kimnula sam im s osmjehom u prolazu, komentirajući kako je zaista divan dan i lijepo vrijeme unatoč tmurnom jutru s čime su se složili. Vratila sam se tako poslije šetnje natrag u svoje odaje te ostatak popodneva provela raspravljajući sa služavkama o preuređenju mojih prostorija, uglavnom s izmjenom zastora i slika na zidovima, kao i unošenjem više dekorativnih predmeta u poprilično oskudno opremljenu spavaću sobu.

			Zaista, dan je protekao u mirnoj jednostavnosti, te sam shvatila da mi je ovaj dom, koji sam proklinjala prije svega dva dana, odjednom postao mio. Možda baš zbog takvog preokreta nisam očekivala još jedan odmah za njim. 

			Kad se Franz vratio, nešto ranije no prošlog dana, odmah je bilo izvjesno da nešto nije bilo u redu. Njegovo je lice bilo blijedo i uštogljeno te iako je bio mrtav ozbiljan, jedva, no ipak primjetno, mogla se nazrijeti nelagoda. Ne pozdravivši nikog od posluge koja mu je došla u susret, krenuo je ravno prema svojoj sobi, a činilo se da se nije namjeravao ni zaustaviti preda mnom.

			Ovog ga puta nisam mogla samo pustiti uz pozdrav, jer me znatiželja počela izjedati iznutra. Zato, po prvi put otkako smo stigli ovdje, sam ga povukla za ruku, zaustavila, te mu postavila pravo pitanje.

			„Kamo žuriš, zar se nešto dogodilo?“ Upitala sam ga sa što više poštovanja u glasu što sam mogla iskazati. On me tada odmjerio oštrim pogledom, očito zatečen mojim djelom, te mi dao odgovor.

			„Falstaff je uginuo“, rekao je hladno. Nisam odmah znala što reći na to i sama zatečena, no shvativši da nije namjeravao ništa pojasniti, dodala sam.

			„Što? Kako?“ 

			„Ugrizla ga je zmija u šumi. Nisam mogao ništa učiniti, bili smo predaleko od imanja. A i da nismo, sumnjam da bismo imali protuotrov.“

			Iako nitko ne bi mogao način na koji je iznosio takve izjave o svojem vjernom psu iščitati ikakvim osim nedodirnutim, ja sam pretpostavljala da je bilo upravo suprotno. Ako sam išta mogla zaključiti prema njegovom ponašanju uslijed smrti svoje tetke, to je bilo da je bio sklon potiskivanju svih emocija i da je to ovdje bio slučaj. Tada kao da me nešto iznutra počelo gristi, shvativši da je za mene bilo blago olakšanje ono što je za Franza bila muka. Ipak sam se ja prije žalila na to jadno pseto i njegov lavež.

			„Gdje mu je tijelo sada, trebalo bi ga pokopati?“, predložila sam.

			„Zakopao sam ga u šumi. Bilo je jednostavnije tako“, rekao je te se okrenuo. ,,Sutra ću morati do grada kupiti novog psa.“

			Tu je odjednom moje sažaljenje bilo raskinuto. Novog psa? Dakle, to je značilo da će biti odsutan dok ga ne nabavi, potom istrenira, a moji problemi laveža i Franzovog inzistiranja na cjelodnevnom lovu ne bi uopće nestali.

			„Slušaj, možda ipak da ne žuriš odmah. Tek smo stigli ovdje i to nije toliko hitno, zar ne? Uostalom, posveti to vrijeme sjećanju na Falstaffa.“

			„Ne, u redu je. Namjeravao sam svakako nabaviti još jednog psa, tako da ću ih uzeti dva.“

			Mogla sam se suzdržati ovdje. Mogla sam ne reći ništa i opet ga pustiti da čini kako želi. 

			„Franz, molim te, ne trebaju ti odmah dva nova psa. Ne moraš svaki dan ići u lov. Iskoristi barem par dana da se odmoriš i upoznaš s novim domom. Nisi išao nikamo van odaja do sad, a ima toliko prostora ovdje!“

			Namrštio se tada, a intenzivnost njegova pogleda, na kojemu se ništa nije očito promijenilo, odjednom me natjerala da zakoraknem natrag.

			„Ne shvaćaš. Moram ići, i hoću. Neću gubiti vrijeme.“

			Ne čekajući ni trenutak na moj odgovor, odvratio je pogled te nastavio svojim putem.

			„Stani. Mogu li barem ići s tobom?“ pitala sam za njim.

			„Ne.“

			Kao da je svjesno ubrzao korak kako bi izbjegao ikakva daljnja pitanja, brzo je nestao za uglom.

			Još sam neko vrijeme stajala na istom mjestu, gledajući za njim srca puna razočaranja i frustracije. Nisam znala što se događalo u njegovoj glavi niti zašto se tako ponašao. Nisam znala je li u pitanju bilo nešto što sam ja učinila ili je bio bijesan na čitavu svoju životnu situaciju te je tu frustraciju iživljavao na meni. Ono što jesam znala jest da bi ga daljnjim ispitivanjem ili nagovaranjem vjerojatno samo više razjarila.

			Noć je bila tiha, sada bez ikakvog laveža, toliko čak da se nisu čuli ni noćni zrikavci koji su ovu šumsku pustoš zvali svojim kraljevstvom. Ležala sam tako, u potpunoj tišini, u miru svojih misli, gledajući blago svjetlo mjesečine kako se probija kroz nove, svijetle zastore koje sam dala postaviti tog dana. U toj potpunoj tišini, u mom su umu jedva čujno zasvirale melodije čembala te me odvele u san.

			Probudila sam se potpuno naspavana i odmorna, naspram prošlom jutru, kasnije no inače, što mi nije smetalo. Otvorila sam prozore kako bih pustila svježi jutarnji zrak da ispuni prostoriju, kada je na vrata pokucala jedna od služavki.

			„Oprostite gospodarice što ovako kasno dolazim, ali gospodar nas je bio zadržao.“

			„Što? Moj muž? Zašto?“ odmah sam pitala.

			„Ah, pa, čini se da mu je konj pobjegao iz staje“, rekla je skrenuvši pogled od mene, kao da ju je bilo sram. ,,Jutros je namjeravao u zoru s kočijom do grada, a onda su vidjeli da njegovog konja nema. Valjda je izgrdio konjušara za nemar, ali je konjušar pokušao skrenuti krivnju na nekog od nas. Svakako, već nas je nekoliko poslao u potragu.“

			Gledala sam je bez riječi. Prvo pas, a sad i konj. Nisam mogla zamisliti u kakvom je stanju Franz tada bio, a sudeći po tome što je služavka rekla, nije otišao u grad.

			Odjenuvši se, spremno sam krenula odjuriti dolje Franzu u susret, samo da bi ga pronašla pred svojim vratima.

			Pogled u njegovim očima bilo je nemoguće opisati; u isto vrijeme gnjevan i srdit, a jednako tako hladan i razuman. Pomislivši da mi je sa svojim dolaskom bio i spreman postaviti pitanje, šutjela sam te ga gledala par trenutaka sve dok me intenzitet njegova pogleda nije natjerao da okrenem glavu u stranu, shvativši da nije namjeravao ništa reći.

			„Čula sam što se dogodilo.“

			„Da. Pretpostavio sam da hoćeš do sad“, rekao je bez emocije u glasu. „I? Što misliš sad? Jesi li sretna? Osjećaš li olakšanje što nisam otišao?“

			Zabezeknuto sam zurila u njega.

			„Molim? Kakvo je to pitanje? Zašto bih se veselila tvojoj nesreći?“ upitala sam ga. I zaista, što sam do sad učinila da bi zavrijedila osudu zluradosti u njegovim očima? To što sam iskazala mrvu razočaranosti čuvši da juri u grad bez mene? Čovjek bi, lišen konteksta, pomislio da sam mu verbalno proklela konja pred svima i rekla kako se nadam da će nestati.

			„Samo pitam iz znatiželje. Nisam te htio uvrijediti“, rekao je jednakim tonom. Nekako sam sumnjala u to. ,,Nije važno ipak“, rekao je. ,,Odlučio sam ovaj dan provesti u tvojem društvu. Hajde, pokaži mi čime si se bavila proteklih par dana.“

			Rekavši to, odmakao se korak od mene kako bi ostavio dovoljno prostora da izađem te stao s raširenom rukom.

			Zbunjena iznenadnom gestom, trebalo mi je nekoliko trenutaka dok se nisam sabrala i primila ga za podlakticu. I dalje sam se čudila tako neobičnom slijedu događaja, njegovu ispitivanju, a sad još i više naizgled ničim izazvanom željom za provođenjem vremena sa mnom. Svakako, nisam namjeravala gledati poklonjenom konju u zube (koliko god ironično bilo u tom trenutku.)

			Primila sam ga pod ruku te nakon par trenutaka razmišljanja, odlučila ga prvo odvesti u salon s čembalom, usprkos tome što je vjerojatno bio najudaljenija prostorija u tom trenutku. 

			Putem ne razgovarajući, prolazili smo kroz svježe očišćene i prozračene prostorije, s ulaštenim namještajem i rastresenim tepisima, s laganim žutim zastorima odmaknutih od velikih prozora kroz koje je sunčeva svjetlost ispunjavala prostor. Da nije bilo Franzove nesreće, komentirala bih kako je uistinu bio lijep dan i kako je atmosfera u dvorcu bila prekrasna, no moja me suosjećajnost natjerala da se suzdržim za njegovo dobro. Iako, da se mene pitalo, vjerojatno ne bi utjecalo na njegovo uvijek apatično držanje.

			„Onda, jesi li često uobičavao posjećivati ovo imanje prije no što si ga naslijedio“, na kraju sam pitala kako bih barem donekle olakšala napetost.

			„Da, često. Dijelom sam se zapravo i obrazovao kod tetke“, odgovorio je neutralno. ,,Uglavnom praktične vještine za snalaženje u društvu i životu. Isto tako bi me uvijek vodila i u lov.“

			Trebala sam pretpostaviti da je morao od nekoga pokupiti tu svoju nesretnu tendenciju.

			„Ah, zaista?“ pokušala sam pridodati što više entuzijazma svojem glasu. ,,Zasigurno dakle imaš mnogo lijepih uspomena na ovo mjesto.“

			„Ne.“

			Uslijedila je tišina. Zaključila sam da je usputan razgovor ipak bio nepotreban u ovoj situaciji, tako da sam se suzdržala od nastavljanja teme.

			Uvevši ga u sobu za primanje, vedro sam mu se nasmiješila pokazujući zatim pogledom prema čembalu. Pojurila sam i sjela za instrument te ga otvorila.

			„Gledaj, zar nije divno? Vježbala sam svirati na njemu, jako je dobro očuvano. Želiš li da ti nešto odsviram?“ pitala sam ga, okrenuvši se prema njemu očekujući pozitivnu reakciju.

			Mjesto toga, dočekao me pogled koji sam mogla opisati samo kao potpuno užasnut. Takva neutemeljena reakcija bila je posljednja stvar kojoj sam se nadala te nisam znala što uopće dalje reći.

			Ispostavilo se da nisam ništa ni trebala jer je već sljedeći tren Franz stao pred čembalo, intenzivno zureći u njega.

			„Ovo...Dala si srediti sve prostorije? I vrt?“ naposljetku je pitao.

			„Zapravo i nisam trebala, posluga i vrtlari su sami to učinili. Jedino što sam tražila da preurede jest moju spavaću sobu. Zašto?“

			Ostala sam u neizvjesnosti nekoliko trenutaka dok je on i dalje šutio. A zatim, ničim izazvan, učinio je ono što nisam mogla predvidjeti ni u ludilu. Svom svojom snagom, pogurnuo je i prevrnuo čembalo, koje se preokrenulo i palo na pod uz glasan prasak. Vrisnula sam od šoka, ne mogavši uopće pojmiti ono što se preda mnom događalo dok se Franz polako unatraške udaljavao od svojeg djela.

			„Što!? Što si to učinio?“ jedva sam uspjela prozboriti.

			„Moja tetka nikad nije znala svirati čembalo niti ga je posjedovala. Nije bilo ovdje kad smo stigli“, rekao je tonom koji se samo površno doimao smirenim, dok sam jasno mogla čuti nesigurnost.

			„O čemu ti pričaš? Zašto si ga uništio iz čista mira?“

			„O-oprosti, samo-“ rekao je te ni ne dovršivši rečenici zgrabio mi glavu te prstima krenuo razdvajati moje kapke, kao da je pokušavao pregledati moje oči. Trajalo je svega nekoliko sekunda, jer od ponovnog šoka nisam bila u stanju odmah reagirati, no brzo sam ga odgurnula.

			„Što ti je, što to činiš?“ viknula sam na njega. ,,Je li sve u redu s tobom?“

			„Ne, mislim, da, samo...“ opet je krenuo pentati, sada zadihan, no bilo je izvjesno da ni sam nije bio siguran što je htio reći. ,,Zaboravi na ovo, oprosti. Moram pronaći vrtlare. Ispričaj me.“

			Time, brzim se korakom uputio van.

			„Ne, nećeš otići dok ne objasniš svoje ponašanje“, rekla sam snažno ga ugrabivši za rukav. 

			Franz se nije okrenuo neko vrijeme, a kad jest, oči su mu bile raširene, kao u panici, te mi je bilo jasno da je htio što prije nestati.

			„Ja...“ rekao je, vrteći pritom pogledom posvuda po prostoriji, ,,ne znam, dotuklo me sve što se dogodilo ovih dana, mislim da mi se um zamaglio, ispričaj me. Ne znam što radim više.“

			„Mogao si mi odmah to reći, ja sam ti žena.“

			„Da, ovaj, oprosti, ne znam zašto nisam. Nabavit ću ti novo čembalo, neko bolje, obećavam, samo, moram ići sada.“

			Prije no što sam uspjela reagirati, otrgnuo se iz mojeg zahvata te pojurio dalje niz hodnik. S dubokim uzdahom, gledala sam neko vrijeme za njim, a zatim vratila pogled na svoje jadno uništeno čembalo koje je ležalo na podu sa slomljenom nogom i sitnim komadićima drva. Nisam znala što dalje činiti toga dana, s čišćenjem novonastalog nereda se svakako nisam namjeravala baviti te sam mjesto toga krenula prema knjižnici, u nadi da ću utopiti neugodne dojmove onog što se upravo bilo dogodilo.

			Usprkos tome što sam pronašla neko dostatno štivo na koje sam se mogla fokusirati, moj um je i dalje lutao natrag prema Franzu. 

			Nakon kojeg sata trpljenja misli koje mi nisu dopuštale koncentraciju, na kraju sam odustala te krenula na doručak. Hodnici su bili hladni, tmurni i prazni, a kroz prozor su se mogli vidjeti tamni oblaci. Toliko o šetnji o kojoj sam razmišljala. 

			Ušavši u blagovaonicu, shvatih tada da iako je doručak bio serviran na stolu, nigdje nije bilo posluge. Ništa se nije moglo čuti ni iz kuhinje, a nikoga nije ni bilo ondje kad sam provjerila. Pomislila sam možda da ih je Franz u svojem ludilu sve uputio da krenu tragati za njegovim konjem, no nisam bila sigurna koliko sam spremna bila povjerovati u to. Tad sam se sjetila da je Franz spomenuo kako je htio razgovarati s vrtlarima te da bi vjerojatno pametno bilo njih pitati što im je točno rekao.

			Izašavši u vrt, obrastao i neuređen, toliko da sam se zapitala jesu li vrtlari išta učinili ovdje otkako smo stigli prije gotovo tri dana, probijala sam se kroz obraslu travu i raslinje pokušavajući uočiti ikoga u blizini. Nažalost, kamo god pogledala, nigdje nisam mogla vidjeti nikoga. 

			Vrativši se unutra, baš kad su kišne kapi počele padati, postala sam svjesna potpune tišine koja je obavila kuću. Nije mi bilo jasno zašto me nitko ni u jednom trenutku nije mislio obavijestiti kamo su nestali i zašto doručka nije bilo, ali s ovim starim imanjem na kojem se ništa vjerojatno nije činilo godinama, ne znam zašto sam se čudila.

			Odlučila sam pronaći bilo koga i upitati u čemu je bila stvar te sam se zaputila prema sobama služinčadi, no na moju zbunjenost ni ondje nikog nije bilo. Provjerila sam zatim još jednom sve prostorije zamka, no ništa me ondje nije susrelo osim svugdje prisutne prašine, ustajalog zraka, tamnih zastora koji su priječili prolaz svjetlu možda i više no sivi oblaci na nebu i namještaja netaknutog godinama, ako ne i desetljećima. Jedina soba koja mi je u tom trenu mogla donijeti imalo utjehe bila bi ona s čembalom, no znajući što se ondje dogodilo, odlučila sam je zaobići te se vratila u svoje tihe odaje. Kao što sam i pretpostavila ni tamo nije bilo traga posluzi niti da je ondje moja sluškinja uopće ulazila ovog jutra; zastori su bili sklopljeni, krevet nesređen, a u maloj kristalnoj vazi na noćnom stoliću stajalo je davno uvenulo cvijeće. Zaboga, pa mogli su ga barem baciti kad sam stigla.

			Pretpostavivši tako da je Franz uposlio svu poslugu u svoje napore, provela sam ostatak dana u društvu knjige koju sam pokupila u knjižnici, jedne od rijetkih koja još nije počela pljesniviti ili propadati. 

			Već je bila pala noć kad sam se odjednom probudila nad svojom knjigom za radnim stolom. Nisam znala koje je vrijeme, ali ono što je bilo jasno jest bio lavež koji me probudio. Opet glupo pseto, pomislila sam, samo da bi se sljedeći čas sjetila. Zbunjeno, pogledala sam kroz prozor, no bilo je premračno da bih išta mogla vidjeti. Umjesto toga, zapalila sam svijeću te s njom krenula u hodnik da vidim što se događa i kakav je to pas došao do dvorca.

			Sve je i dalje bilo potpuno tiho te je čitava kuća bila zavinuta u mrak, za što objašnjenje u mojoj glavi nije postojalo. Polako i oprezno se spustivši niz stepenice, stigla sam u atrij gdje sam kratko uzalud zazivala poslugu. Ako su zaista bili vani u potrazi trebali su se vratiti do sad. 

			Tad, u krajičku oka, nešto je zatreperilo. Bilo je to sitno, jedva vidljivo svjetlo, koje je dopiralo kroz otvorena vrata glavne dvorane. Zavirivši unutra, vidjela sam da ono nije dopiralo direktno iz nje, već iz prostorije na samom kraju dvorane. Moje sobe s čembalom.

			Skoro potrčavši prema njoj, nisam odmah mogla reagirati od šoka koji me obuzeo. U kaminu je gorjela vatra, a na mjestu gdje je moje čembalo trebalo ležati, stajalo je drugo, novije čembalo. 

			Razrogačenih sam očiju kružila oko njega dodirujući ga rukom, kao da nisam mogla vjerovati da je bilo stvarno. No jest. Naravno da jest. Čim se ta činjenica slegla u mojim mislima, sjetila sam se onog slomljenog, no ono nije bilo nigdje u prostoriji niti je na podu bilo ikakvih tragova da se ondje prevrnuo i slomio veliki predmet. Zar ga je Franz tako brzo zamijenio? Je li zato posluga nestala? Je li ih poslao u grad po novo?

			Dok sam razmišljala o tome, srce mi je najednom naglo poskočilo, primijetivši sjenovitu figuru koja se pomakla pokraj jedne od fotelja blizu kuta prostorije, koju uopće nisam zamijetila kad sam ušla, čvrsto fokusirana na instrument. Umalo sam vrisnula, i vjerojatno bih, da nisam sljedeći tren shvatila da je to bio Franz.

			„Franz! Prepao si me! Što radiš ovdje? Jesi li ti ovo donio?“ pitala sam pokušavajući obuzdati svoje uzlupano srce.

			„Ne“, tiho je odgovorio, piljeći ravno u moje oči. Ne znam zašto, ali to je u meni budilo nelagodu. Njegov pogled bio je odviše uznemiren, čudan, iako ne bih znala opisati zašto mi se takvim činio.

			„Oh. Tko onda jest? I gdje su svi, što se događa? Koje je vrijeme, nije valjda kasna noć?“

			Na to mi nije odgovorio, već je kratko okrenuo glavu prema prozoru, kao da je nešto čuo, na što sam se nadovezala.

			„Čula sam neki lavež vani, mislim da je dolutao neki divlji pas.“

			Okrenuo se natrag prema meni, vidno uznemiren. Da nije jasno gledao u mene, pomislila bih da je gledao u kakvog šumskog medvjeda koji ga se spremao napasti.

			Htjela sam ga opet upitati je li sve u redu, no u tim su me mislima omeli koraci koji su se začuli iz velike dvorane.

			Okrenuvši se, susrela sam se s jednim od vrtlara. Napokon, netko je ipak bio ovdje. Već sam se počela pribojavati da ih je Franz sve otjerao.

			„Oh, pozdrav gospodarice. Gospodaru. Ispričavam se na smetnji, htio sam vas samo upitati o-“

			Nije bio ni dovršio rečenicu kada se sobom prolomio glasan prasak. Toliko se brzo dogodilo da nisam uopće bila svjesna što se dogodilo, no sljedeći čas, vrtlar je bio na podu, a iz njegove se glave širila lokva krvi.

			Ovo... Ovo nije moglo biti stvarno. Polako sam okrenula glavu prema Franzu, kao da će prizor svaki čas nestati i da ću se probuditi, no u njegovim rukama bila je mušketa koja se još dimila. 

			„Što... Što si to...“ jedva sam uspijevala izbaciti iz sebe. Na njegovom licu vidjela sam samo ukočenost, fokusiranost i strah, kao kod jelena koji se svaki tren spremao biti napadnut, iako je on ovdje bio taj koji je napadao.

			„Lotte. Ne vrišti. U redu je“, rekao je mirno te polako spustio nišan. ,,Sve će biti u redu. Objasnit ću ti sve. Samo ne gledaj dolje. Dođi ovdje.“

			Grč se širio mojim želucem, čitavim trbuhom, a nagla hladnoća počela mi je prodirati do kostiju. Tresla sam se, nisam znala što se događalo, ali sam znala da je bilo stvarno. Razum mi je govorio da ga poslušam, što god da je bilo, on je svakako imao oružje u rukama te mi nije bilo ni na kraj pameti pokušati pobjeći, a sumnjala sam da bih se i mogla fizički natjerati. Zakoraknula sam naprijed, međutim, nešto me natjeralo da se ipak osvrnem. 

			Ponovno sam zatomila vrisak. Tijelo, ili ono što je ostalo od njega, bilo je u komadima, od kojih su se neki trzali na mjestu. Da nisam svjedočila svemu, ne bih znala identificirati što je to bilo.

			„Rekao sam ti da ne gledaš“, začuo se Franz. „Ali nema veze. Samo dođi ovdje.“

			Čvrsto zažmirivši, kimnula sam, te polako krenula prema njemu pokušavajući ne razmišljati o onome što sam vidjela. 

			„Trebao sam odmah posumnjati, ne znam zašto nisam. Proširilo se i ovdje. Vjerojatno je bilo zahvatilo i tetku.“

			Htjela sam ga pitati o čemu je pričao, no imala sam osjećaj kao da bih se ispovraćala ako bih otvorila usta. Osjetila sam da me dotakao za rame. Nisam znala je li to trebalo biti olakšanje ili kulminacija mojim mukama.

			„Dobro. Ovako“, rekao je te uzdahnuo. „Sjećaš li se kad smo tek stigli ovdje? Došla nas je dočekati sva posluga, zar ne?“

			Kimnula sam. 

			„Sjećaš se da nije bilo vrtlara? Nismo ih imali. Nisu živjeli ovdje kad smo došli, u to sam uvjeren.“

			I dalje mi nije bilo jasno na što je ciljao. Bio je u pravu, da, vrtlari nas nisu dočekali, ali to nije značilo da možda nisu živjeli negdje drugdje. Je li ih ubio samo zbog sumnje da su uljezi? Ali to nije objašnjavalo sve ostalo.

			„Što je s ostatkom posluge? Gdje su?“ Napokon sam se natjerala da pitam.

			Nisam čula odgovor, a bojala sam se otvoriti oči. Umjesto toga, počeo me voditi van prostorije. Srce mi se uzlupalo shvativši da smo išli prema vratima gdje je tijelo i dalje bilo, no, ništa nismo zaobišli. Zbunjena, shvativši da smo već bili u glavnoj dvorani, provirila sam da pogledam prema vratima te shvatila da tijela više nije bilo.

			„Što se događa, Franz? Što je sve ovo?“

			„Nismo ovdje slučajno došli. Došli smo jer sam imao obavezu, životnu obavezu koju sam naslijedio tetkinom smrću i zato sam i morao odmah u ,lov’. Trebao sam nadoknaditi vrijeme između tetkine smrti i našeg dolaska, trebao sam započeti i riješiti sve što prije, ali čini mi se da je nešto pošlo po krivu i prije no što smo stigli. Nije trebalo biti van šume, ne znam kako se uspjelo raširiti, ali jest. Čekao sam pravi trenutak da ti objasnim, htio sam da se prvo navikneš na ovo mjesto jer nisam primijetio što se već dogodilo. Da jesam, vjerojatno bih te odmah vratio kući. Žao mi je“, rekao je te zastao, i neko se vrijeme vrtio u mjestu. „Kvragu, ne znam ni kamo da nas odvedem, mislim da je svugdje svejedno.“

			„Je li u pitanju neka bolest? Kuga? Hoćemo li umrijeti?“ Pitala sam prvo što mi je palo napamet, iako bih i sama teško povjerovala da je o tome riječ.

			„Ne“, brzo je rekao kao da je moje pitanje bilo nevažno te se stao osvrtati. ,,Zaista sam mislio da je dvorac siguran, da do njega ne može doprijeti, trebao je biti tabor na ovom prokletom prostoru. Mislim, otkako ga je moja obitelj sagradila prije više od 200 godina nikad se nije dogodilo nešto ovakvo. Nisam mogao znati da je uopće moguće... No, dobro. Pronaći ću način.“

			Rekavši to, opet se okrenuo prema meni.

			„Slušaj, Falstaff, smetao ti je, zar ne? I, i bila si ljuta što sam rekao da ću ići u grad po novog psa odmah bez tebe, zar ne? Iskreno mi reci. Važno je.“

			Zašto mi samo nije mogao objasniti sve umjesto postavljanja dodatnih pitanja, pogotovo kad je jasno bilo da je znao o čemu se radilo, dok sam ja ostala u potpunoj neizvjesnosti. Ipak, odlučila sam se nadati da će na kraju doći do odgovora.

			„Da, za oboje. Ali poslije mi je bilo žao. Nisam ti htjela nanijeti bol.“

			„A vrt? Je li bio uredan ili neuredan kad smo stigli i je li se to promijenilo? I ostale sobe? Sigurno si htjela da drugačije izgledaju, barem podsvjesno.“

			„Ja...Ne sjećam se. Nisam sigurna.“

			Ispustio je duboki uzdah, popraćen tišinom. Nisam htjela dodati išta suvišno niti upitati, kao da bi to imalo posljedice, iako ne bih znala reći kakve. 

			Tada se ponovno začuo lavež.

			Franz me povukao za ruku, te nas krenuo voditi prema atriju, a ja sam ga samo slijepo pratila. Otvorio je ulazna vrata zastavši na jedan trenutak od hladnog vjetra koji se probio u kuću te nas izveo van, u noć. Proželi su me trnci, čovjek bi zaključio od hladnoće, ali u tom trenutku mi je um bio okupiran tolikim brigama da je to bila zadnja stvar na koju sam mislila. Ne. Ono na što sam se fokusirala bio je lavež. Postao je jasno glasniji, i dok su mi se oči privikavale na mrak jedva razmaknut svjetlom mjesečine, mogla sam primijetiti kretnju negdje u daljini. 

			Htjela sam se više od svega vratiti unutra, usprkos svemu što se dogodilo, no Franz je odlučno krenuo naprijed, a i ja s njim. Nisam znala kamo smo išli ni zašto, ali na njegovu licu nije bilo ni tračka kolebanja.

			„Hej, pazi kamo idemo, znam da imaš mušketu, ali tamo je možda kakav divlji pas...“ naposljetku sam izrazila svoje brige, no vrlo skoro nisam ni sama više očekivala odgovor. Nedaleko od nas, tad više nije bilo sumnje, stajao je golemi, crni pas, kojeg je Franz vjerojatno mnogo ranije od mene razaznao u mraku. 

			Falstaff.

			Nije bilo sumnje. Bio je živ i stajao je pred nama. Nije moglo biti drugačije, jer s tim saznanjem, shvatila sam da je lavež bio identičan.

			„Zar nisi rekao…“

			„Dakle, zaista jesi požalila što si ga se htjela riješiti kasnije“, Franz me prekinuo. Nisam imala pojma kakve je to veze imalo s onim što se događalo. Ništa mi nije bilo jasno i svaka teorija koju bih složila u glavi bila bi odmah srušena apsolutnom apsurdnošću same sebe. Kakve veze je imalo to jesam li ili nisam požalila išta? 

			Falstaff nam je prišao i krenuo prema Franzu, veselo mašući repom kao što je to inače činio, slineći točno kako sam ga se sjećala. Franz međutim, nije izgledao odviše oduševljeno, kako bi se inače odnosio prema svojem najdražem psu.

			„Vidio sam kad ga je raskomadalo.“ 

			Nonšalantni ton kojim je to rekao možda me zapanjio još više od same činjenice da se pas navodno vratio iz mrtvih i da se razlog njegove smrti promijenio.

			„Nema veze“, rekao je ponovno napunivši i podignuvši svoju mušketu, s nelagodnom slutnjom, ,,Sada su moje sumnje potvrđene. Uhvatilo se za tebe, Lotte, ali nisi kriva i ne moraš se brinuti. Možda će nam to pomoći riješiti sve ovo.“

			Njegov je nišan, kako sam strahovala, bio uperen na Falstaffa, određen za njegovu drugu smrt. Htjela sam nešto reći, bilo što, ako zbog ičega barem zbog brutalnosti tog čina, no Franz me, kao da je već znao što ću reći, preduhitrio.

			„Isto je kao s vrtlarom i ostalima, ovo pred nama nije zapravo Falstaff. Ovo je samo dio moje obaveze. Slobodno se okreni.“

			Teško progutavši slinu, moj se pogled rastao s pogledom jadnog pseta koje ništa nije naslućivalo. Ili možda jest. Tko je više mogao znati. Misli su mi u glavi jurile u tisuću različitih smjerova i motale se u čvor koji se nije mogao raspetljati. Sve što je dosad rekao bilo je apsurdno, no usprkos tome, imala sam osjećaj kao da se trebalo povezati u smislenu cjelinu. Ta obaveza koju je naslijedio od tetke, to obrazovanje i odlasci u lov, zar je mislio na ovo? Jesam li mu uopće mogla vjerovati ili se smatrati sljedećom na nišanu? Postala sam uvjerena da mi odgovore na ta pitanja ne bi mogla dati ni jedna živa duša osim njega, što me samo još više strašilo. Morala sam se dakle oslanjati na ono što bi mi rekao i nadati se najboljem. 

			Okrećući se po njegovu savjetu, zaustavila sam se kad mi se učinilo da se nešto pomaklo u daljini. S obzirom na mrak, bilo je teško razaznati o čemu je bila riječ, no prije no što sam stigla reagirati, vidjela sam da je spustio oružje. Netko nam je dolazio ususret iz šume. 

			Bila je to žena. Žena, identična onoj na portretu u atriju.

			Franzova tetka.

			„Što…“ Franz je jedva čujno izustio, te okrenuo glavu prema meni, otkrivajući na svojem licu užas kakav dosad nisam vidjela ni u jedne druge osobe. „Lotte, što to radiš?“

			,,Što ja radim!?“

			,,Da, ti! Zašto bi ikad poželjela ovo!?“ 

			Nisam znala kakav mu odgovor dati, a i da jesam, vjerojatno ga ne bih mogla ni izreći na glas. 

			Duboko je udahnuo, na kratko zažmirivši i protrljavši lice, a zatim brzo ponovno podigao mušketu, ovog puta ne prema Falstaffu, već prema nekomu tko je trebao biti njegova tetka, te ispalio.

			Želudac mi se naglo okrenuo te sam brzo prekrila oči očajnički se moleći da se ništa od ovog nije uistinu događalo, proklinjući dan kad sam stigla na ovo imanje.

			Tada, bez jasnog razloga, čitavom se okolinom razlomio bljesak. Trajao je svega nekoliko trenutaka, no dovoljno da probudi moju znatiželju i natjera me da pogledam o čemu je bila riječ.

			Opet je bio dan, a prije no što sam uopće pokušala pojmiti to, shvatila sam da je Franz, sada okrenut prema meni, s nejasnim izrazom piljio u nešto u daljini. 

			I ja sam se okrenula, a ondje, odakle smo stigli, prostiralo se veliko polje suhe trave u izmaglici.

			Dvorca nije bilo.

			Željka Franov: Samo pitaj

			– Pazi! Kad budeš žena, čuvaj se sunca.

			– Dobro. Ali dosadan si, znaš?

			***

			Crveni Duster bacakao se starom makadamskom cestom. Prašina iza njega dizala se visoko, a vjetar ju je zanosio desno prema blijedom istoku. Kratko lebdeći iznad obližnje šume, nestala bi spustivši se u masu tamno zelenog lišća.

			S prozora svoje spavaće sobe, Io je automobil pratio pogledom. Digao je ruke iznad glave, protegnuo se i nanjušio miris vlastitog znoja. Ponovo je pogledao kroz prozor. Vozilo će ubrzo ući u šumu. Tada ga više neće moći vidjeti, ali kako je to bila jedina cesta, koja je vodila samo do jednog mjesta – njegovog trenutnog doma – znao je da će završiti pred njegovim ulazom. Desetak minuta i tu si, tko god da jesi, pomislio je i otišao pod tuš. Izašavši, zagladio je vlažnu kosu i samozadovoljno se ponjuškao. Lavanda. Najljepši miris na svijetu.

			Spustio se u dvorište u trenutku kada se Duster zaustavio uz rub šume. Nekoliko sekundi nitko nije izlazio iz njega. Io je strpljivo čekao, ne mičući se s mjesta na kojem je stajao.

			Ogledao se oko sebe da vidi što osoba za volanom vidi.

			Opa!

			Svidjelo mu se. Proučio ju je – bijelu građevinu golih, kamenih zidova, sa široko otvorenim, impozantno velikim ulaznim vratima kroz koja bi i omanji slon mogao ušetati; s čudno malim prozorima koji su više sličili na puškarnice. Znači, ona vidi ono što ljudi obično nazivaju tvrđom. Ili možda... dvorcem.

			Vrata Dustera napokon su se otvorila. Iz automobila je izašlo sitno stvorenje. Žena, malena žena bijele puti, s dugom kosom vezanom u rep – kosom boje lavande. Predivno.

			Polako je krenuo prema njoj. Već je bio spreman primiti je u svoj... dvorac.

			No, žena se spustila na koljena. Dlanovima je dodirivala tlo kao da miluje kožu svog ljubavnika. Saginjući se sve niže i niže, mirisala je zemlju. Od tog joj je pokreta ispala s glave crna šilterica.

			Io se naglo zaustavio, a žena je gipko skočila i uspravila se. Otrla je ostatke zemlje s dlanova, a onda i s koljena. Ljubičasti slap kose slasno je poskakivao.

			„Oh, dobar dan, dobar dan! Ili je još jutro?“ zacvrkutala je sitnim, kristalnim glasom. Dohvatila je kapu, protresla je i nabila natrag. Io ih je na trenutak vidio, te blistave zelene oči koje je hitro sakrila ispod kapaka, a onda i ispod oboda.

			„Jutro, rekao bih, s obzirom da sam se tek probudio“ nasmiješio se najljubaznije. Prišao joj je bliže, a ona se povukla unatrag, prema stražnjem dijelu automobila. „Ne bojte me se. Ja sam Ionuţ. Zanima me ovaj vaš Duster, to je najnoviji model, nije li?“

			„N-ne znam, iz rent-a-cara je.“

			Djevojka se nakratko opustila, no čim se Io ponovo pokrenuo, zabrinuto se zagledala u unutrašnjost automobila.

			„Ah“ samo je rekao. Znači tako. Strankinja, ali odakle?

			Ogledavajući automobil gore-dolje, obišavši ga s jedne i druge strane, Io je u biti proučavao sebe u odrazu prašnjavih vjetrobrana. Želio je znati kako ga žena vidi.

			O-ho!

			I opet mu se svidjelo. Ima ona lijepe misli i želje. Vidio je privlačnog muškarca nježnih crta lica, s bujnom kosom boje karamela i očima bistrim i toplim kao lokalna ţuica.

			„Oprostite, a vi ste?“ pitao je ljubazno.

			„Oh, oh, baš sam nepristojna. Ja sam Albastra. Ovaj... došla sam iz Hrvatske, mislim, ovaj, bavim se eko-uzgojem, a kako je vaša zemlja ostala rijetka nezagađena oaza, htjela sam provjeriti mogu li ovdje pokrenuti posao, mislim, tamo u Hrvatskoj, a i ostatku kontinenta, tamo više nema mogućnosti bilo što eko-“

			„Ahm“ zaustavio ju je. „Nadam se da znate kako je kod nas poljoprivreda zabranjena još prije pedeset i šest godina i da je to razlog što smo ostali čisti?“

			„Ovaj, mislim, znam, da, no htjela sam vidjeti ima li kakve-“

			„Ne. Stanite odmah“ rukom je zamahnuo u smjeru odakle je došla. „Nestanite.“

			Pogledao je prema dvorcu. Više nije bio savršeno bijel, kamen je dobio sivu nijansu.

			Odraz njegovog lica pokazao je nešto grublje crte i stegnutu čeljust.

			E, da, tako ti je to, malena.

			Prošao je pokraj nje, naglo, s namjerom da se vrati u... dvorac, no jak miris lavande ga je zaprepastio i zaustavio. To nije bio njegov miris. Odjednom se počeo širiti iz njezine kose i kože.

			Ha?

			Veliki dio njenog tijela bila je čista bijela koža jer su samo minijaturne kratke hlače pokrivale donju intimu, a mali crni top gornju. Dotaknuo je vrhom prsta njeno rame. Odmaknuo je ruku, prateći svoj odraz u vjetrobranu. Nije se promijenio. Znači, ne boji ga se više. Pomirisao je prst, proučio blijedu ljubičastu prašinu koja mu se zalijepila na dio kože kojom ju je dotaknuo. Protrljao ju je palcem. Da, vrlo sitna, fina lavanda-prašina.

			„Što vam se dogodilo tamo u Hrvatskoj?“ pitao je.

			„Ovaj, ništa, mislim.“ Zašutjela je. Podigla je oči i sada je ponovo vidio tu nevjerojatnu zelenu boju. „Ovaj, mislim, nije se dogodilo ništa globalno, ljudima, ali ja sam intenzivno pokušavala uzgojiti lavandu, eksperimentirala sam, pa sam... u stvari, ne znam što se dogodilo…“

			Io se udaljio kako bi udahnuo zrak bez njenog mirisa. Ne smije joj dozvoliti da uđe u auto i izgubi se iz njegove zemlje. Ne, više ne želi da malena Albastra nestane. Počeo je stvarati sjeme, a za sadnju mu treba plodno t(ije)lo.

			„Žao mi je, ispričavam se na naglosti. Ne mogu zamisliti kakav je život tamo,“ mahnuo je u smjeru zapada „vani. Svakako vam ne možemo dozvoliti bilo kakav oblik uzgoja ovdje kod nas no ako ste voljni, mogu vam pokazati naša polja divlje lavande“ jezik mu se malo sapleo „ili drugog bilja, možda naučite nešto korisno?“

			„Oh, svakako, svakako, beskrajno ću vam biti zahvalna. Ovaj, imate li možda koju slobodnu sobu za slučajnu gošću? Mislim, nadam se da ne živite sami ovdje u…“

			„Ja ga zovem cuibul, vi ga zovite kako god želite. I da, naravno da ne živim sam. Ima nas na desetke ovdje no uglavnom su svi negdje vani, sakupljaju hranu, razumijete?“

			„Cu-i-bul? Malo teško za izgovoriti. Ma, nema veze“ pljesnula je rukama. „Super, super, znači onda ima mjesta za još jednu osobu, jednu sitnu strankinju? Svakako vam neću oteti mnogo prostora“ pokazala je rukom na sebe, od glave do stopala.

			Nasmijao se, ispuštajući dah kako bi umirio nadiranje sjemena.

			Nije disao sve dok nisu ušli u... dvorac. Provjerio je kako izgleda unutrašnjost. Zidovi i podovi bili su svijetli i suhi; uz zidove je bilo nešto starog i kvalitetnog namještaja, na podu veliki meki tepih i u svakom uglu zanimljiva svjetiljka.

			Lijepo, i dalje lijepo, pomislio je, novo, i jako mi se sviđa.

			Ono što za Ionuţa nije bilo novo, bila su ogledala koje Albastra nije vidjela no njemu su pomagala da provjeri kako u određenom trenu izgleda u njenom umu. Opustio se. Od trenutka kada su ušli, bio je napokon potpun.

			„Ako ste žedni, ima vode u kuhi-“

			Io je naglo zašutio. Začuo je korake. Njegova sestra Shara spuštala se stepenicama; visoka i vitka, u prašnjavom radnom kombinezonu, s travkom koju je žvakala i sa slušalicama na ušima izgledala je kao strašilo iz obližnjeg polja, preostalo još iz doba kada je postojala poljoprivreda. Vidjevši njega, vidjela je što i on vidi i naglo stala.

			„O da, da, baš sam žedna, hvala, rado bih popila vode“ rekla je Albastra i krenula prema Ionuţu. Zajedno su se uputili u kuhinju.

			Zanimljivo, Sharu ne vidi, pomislio je Io. No ubrzo je shvatio da Albastra čuje Sharu jer se počela lagano tresti, kao da je hvata jeza. Poslušao je da čuje što ona čuje. Zvuk je bio suh i sipak, nešto kao vjetar kroz opalo lišće koji se pretvara u najezdu roja skakavaca. Kakvu li to muziku Shara sluša? pomislio je. Dao joj je znak da pojača ton. Htio je vidjeti kako će Albastra reagirati.

			Bijela joj se koža lagano naježila. Obgrlila se rukama i kao da je postala još manja. Io je dao znak sestri da potpuno isključi zvuk. Albastra se opustila.

			„Uh, joj, baš me prošla neka nelagoda, a nema razloga za to“ tiho je i s tremorom promrmljala.

			„Mora da ste umorni od puta“ ponudio joj je čašu vode uz pomalo nategnuto objašnjenje. Ne smije mu pobjeći s cuibula.

			„Imate potpuno pravo, mislim“ rekla je jasnijim glasom. „Smijem li sjesti malo na terasu, na sunce? Da se odmorim?“

			Ponovo se pojačao miris lavande. Kapi sjemena postajale su sve veće. Shara se zadovoljno osmjehnula bratu i pokazala mu dva palca gore. Večer će biti plodna.

			Sjeli su u naslonjače od konopa konoplje, njih troje, a bez Share u Albastrinom umu.

			„O, ovo je južna strana dvorca, je l’ tako?“ Albastra se radoznalo okretala oko sebe. „Ja sam stigla sa sjeverne strane, je l’ tako?“

			Io je samo potvrdno kimao glavom.

			„Pa ovo zelenilo je beskrajno!“ uskliknula je i zamislila se. Ustala je, podigla ruku do očiju kako bi ih zaštitila od sunca. „Možemo li sutra prošetati šumom?“

			„Naravno“ odgovori joj Io. To je ionako tvoja sudbina, malena. Kad posijem sjeme, ahh...

			Shara se zagrcnula od smijeha. Io ju je udario kako bi zašutjela.

			Albastra je pogled sa stabala okrenula prema dvorcu. Gladila je dlanovima toplo kamenje i, sklopivši oči, uživala. Priljubila se leđima tijesno uz zidinu. Disala je mirno i duboko. Io i Shara su se začuđeno gledali.

			Odjednom je Albastra preplašeno skočila, unezvijereno gledajući oko sebe. Ponovo joj se koža naježila sipajući sa sebe finu ljubičastu prašinu.

			„Čujem motorku! T-t-tko to ovdje pali motorku?“

			„Vjerojatno jedan od radnika“ odgovori Io iako nigdje nije bilo ni radnika ni motorke, već je u cuibulu Rabak uključio blender. „Zašto? U čemu je problem?“

			„N-ne podnosim motorke. Bojim ih se, užasno bojim.“

			Io joj se približio i lagano je obgrlio oko ramena. Shara je potrčala u kuću; ubrzo je zvuk motorke nestao iz Albastrinog uma.

			„Dođite. Uđimo unutra.“

			Posjeo ju je na jedan od kauča koji su stajali uza zid. U prolazu je jedva primjetno, uz cerek, priprijetio prijatelju. Tamnoputi Rabak, s čašom loše usitnjenog smoothieja u lijevoj ruci, desnu je digao kako bi mu pokazao srednji prst.

			Kako se miris lavande pojačao, Io se htio odmaknuti od nje, ali u tome ga je spriječila njena mala ruka. Ispreplela je svoje prste s njegovima.

			„Ostanite... Ostani uz mene. Bolje se osjećam kada si mi blizu.“

			Uh.

			„Osim... Mislim, ne znam kako je kod vas, no kod nas je Sloboda Sedme Generacije Djece Cvijeća uobičajena. Ono, koliko znam, tako je u cijelom svijetu. Osim možda u Sjevernoj Americi…“ pogledala ga je divnim zelenim očima. „A u Rumunjskoj?“

			Io je shvatio da neće izdržati do večeri. Bujanje njegovog sjemena nanjušili su i Shara i Rabak. Čuo ih je kako izlaze iz cuibula i odlaze prema južnoj šumi. Znali su što im je činiti.

			***

			Albastra je polagano šetala do Dustera. Ogledavala se provjeravajući hoće li vidjeti nekoga od Ionuţove ekipe no vladala je pustoš i tišina. Sagibajući se, dotakla je koljena koja su još bridjela od želje da se ponovo spoje s ovim tlom. Ovako divnu i vlažnu i bogato uhranjenu zemlju nije nikad prije osjetila.

			Otvorila je prtljažnik i povukla torbu s odjećom van na laterit posut iglicama i lišćem.

			„Brstane?“ šapnula je.

			Desno od nje začulo se šuškanje i pucketanje. Iza obližnjeg stabla gorske bukve izvirio je mladić srebrne kose.

			„Trebalo ti je sto godina da se pojaviš“ prošaptao je i on.

			„Ne budi dosadan. Ili si ljubomoran?“

			„Nisam ljubomoran. Kako bi i bio na ovog, što god da je taj lik?“

			„Ne znam što je, nisam uspjela ništa ni osjetiti ni naslutiti. Zanima me nešto; rekao je ‘da ih ima na desetke ovdje’, no nikoga osim njega nisam vidjela.“

			„Nisi? Pa još ih je dvoje bilo u kući s vama.“

			„Ma gdje?“

			„Žena je sjedila pored tebe na terasi. Hej, što ti je?“ Brstan je zaprepašteno gledao Albastru. Lice joj je dobilo sivo-zelenu boju.

			„Brstane, što se ovdje događa? Ljudi koje ne vidim; zemlja tako meka i vlažna nakon one pustare kroz koju smo se provezli…“

			„Najplavlje nebo koje sam ikada vidio i sunčeva svjetlost od koje me ne peče ova ljudska koža. Da, i ja se pitam. Ne znam, šuma ne govori o tome. No ovaj prijatelj“, pokazao je prema visokoj smreci dublje nedaleko od njih, „mi je rekao da ovdje nema nikoga, nema ljudi, osim njih troje.“

			„Malo si se prikopčao, umrežio, ha? I ja bih radooo“ mrmljala je Albastra više za sebe, a manje Brstanu.

			„Da. No, otkad su se pojavili, kaže smreka, a i ostali se slažu, žive ovdje kao u raju. Nitko ne sječe stabla, kiša redovito pada, dobro su uhranjeni. Prava uživancija, kažu.“

			„Ooo, sve mi je draže što smo došli. Samo da se riješimo ovog gada.“

			„Ne zaboravi na još dvije osobe…“

			Albastra se ponovo stresla. Kako je moguće da ih ona ne vidi?

			„Ti se pobrini za njih. Malo tvog otrova i puf! Nema ih više. Njihovi leševi hrane ovu plodnu zemljicu. Ali čeekaaaj! Kažeš nitko ne siječe stabla no ja sam jasno čula motorku?“

			Izbezumljeno je pogledala Brstana. On je samo slegnuo ramenima, zamišljen i pomalo bezvoljan.

			„Zašto ga trebaš ubiti? Zar ne možemo pokušati živjeti ovdje s njima?“

			„Jer to nije u mojoj prirodi. Mogu dijeliti, ali samo s tobom! Tako je uvijek bilo i tako će zauvijek biti.“

			„Baš si prava wisteria. Predivna, a ubojita; i tako prokleto invazivna.“

			„Ššš, glupane, čut će te šuma.“

			„Ma lupetaš. Neće me čuti, kao da šuma ima uši. Morao bih se umrežiti, ukorijeniti, da bih komunicirao.“

			„Kao da je ovdje išta normalno“ uzdahnula je. „No, moram se vratiti. Ionuţ će postati sumnjičav što me nema tako dugo.“

			„Reći ćeš da si se divila krajoliku. A reci, zapamtila si sve? Kako se aktiviraju vriježice, a kako iglice?“

			„Doosadaan sii“ otpuhnula je. „Trebali smo voditi ljubav, da isprobamo kako to radi, a ne ovako; puno teorije, nula prakse pa nek’ se snalazim.“

			„Ne znam bih li to uopće preživio.“

			***

			S prozora Ionuţove spavaće sobe Albastra je proučavala predio ispred sebe. Ponovo je vidjela tek sjever, tu nekadašnju bogatu lesostepu, a sada suho i jalovo područje. No šuma, ta sjeverna šuma neopisivi je dragulj kojeg je željela samo za sebe i Brstana.

			Io je proučavao Albastru. Gotovo da mu je bilo žao što će trajati svega nekoliko sati. Slatka je i zamamna. I tako mirisna. Uz lavandu probio se još neki miris koji ga podsjeća na prohladna proljetna jutra, možda i na grane bršljana posute srebrnom rosom.

			Mmm.

			„Dođi“ pozvao ju je tiho.

			Okrenula se i uputila prema krevetu. Svu je odjeću zbacila sa sebe. Kosu je oslobodila pustivši je da joj pokrije leđa i dio lica. Izvana se začuo zvuk kiše. Iznenađeno se okrenula jer samo nekoliko sekundi prije nebo je bilo sunčano i kristalno plavo. Zaista, kiša je padala, a na nebu su se pojavile dvije potpune duge. Zadivljena, gledala je taj savršen prizor i ponovo se lagano naježila.

			Ionuţ se pogledao u zrcalo na stropu. Golo tijelo više nije bilo glatko i mekih oblina, bilo je pokriveno grubim mišićima i tamnim maljama, gotovo zvjersko.

			Bojiš se, malena. Imaš pravo. I ja bih se bojao da me čeka to što tebe očekuje.

			„Dođi k meni“ ponovio je poziv.

			Ugnijezdila se u njegovo naručje, topla i slatka. Ionuţov odraz u zrcalu bivao je sve svjetliji.

			Savio se uz njena leđa, zagnjurivši lice u tu predivnu meku kosu. Razmaknuo joj je bedra i kliznuo u nju, snažno se probijajući do središta. Sokovi su krenuli, otrov koji će je paralizirati za nekoliko sekundi.

			Albastra je kriknula i zabacila glavu.

			„Ova duga je nevjerojatna“ prodahtala je.

			Ionuţ se na djelić sekunde ukipio. Što? Otrov ne djeluje?

			Prodirao je sve dublje. Osjetio je peckanje njezine utrobe.

			***

			Brstan je stajao bos ispod robusnog hrasta. Korjenčići su krenuli prema zemlji, gladni, napokon slobodni. Dugo i duboko je udahnuo. Još malo, još samo malo i bit će ponovo ono što je oduvijek i bio; razlistan, srebrnasto-zelen, grana izvijenih prema suncu.

			Fijuk, glasan poput oluje, obrušio se s neba među krošnje i nestao u zemlji. Kroz Brstanova stopala krenula je neugodna vibracija. Tlo, koje tek što je prihvatilo njegovo korijenje, odbacilo ga je naglo uvis čupajući ga iz svog tijela.

			Zrak i zemlja vibrirali su plačući -io-io-io-io-. Brstan je pojurio prema cuibulu no ranjena su ga stopala usporavala.

			„Albastra! Albastra, stani!“ vikao je kroz suze.

			-ioo!-ioo!- stravičan urlik života koji nestaje spustio se poput lavine iz južnih šuma.

			Tutnjava popraćena pucketanjem i krikovima sledila je ono malo sokova koji su kolali Brstanovim tkivom. Posrćući, jurnuo je za tim zvukovima.

			„Glupačo!“ vikala je Shara. „Glupačo! Koze te obrstile, skakavci te poharali!“

			Albastra, kose ljubičastih cvjetova wisterije, šibala je dugim bičevima svojih grana prema Shari i Rabaku koji ju je pokušao obići i doći do Ionuţovog tijela.

			„Zašto si ga ubila? Zašto!?“ urlala je i dalje Shara. Pala je na koljena.

			„Sve, sve ću vas ubiti“ mrtvo je progovorila Albastra. „Nitko više neće rezati i lomiti moje grane, trgati moje lišće i cvjetove. Nitko me više neće nazivati nametnikom, iskorjenjivati me. Moja će se ljepota proširiti cijelom ovom šumom. I ovaj dvorac bit će samo moj. U njemu neće živjeti ljudi koji su uništili našu Majku.“

			„Mi nismo ljudi. Baš kao što ni vi niste ljudi“ oglasio se Rabak.

			Albastra je bijesno zamahnula prema njemu i poput udava okovala ga snažnim vriježama. Stezala je sve čvršće. Pucketale su i njene grane i Rabakove kosti.

			„Draga“ približio joj se Brstan. „Molim te, saslušaj ih. Vani se svijet urušava. Nešto se događa, a to što si ubila Ionuţa očito je pokrenulo katastrofu.“

			„To što će ona nas sada saslušati neće ništa promijeniti“ grcao je Rabak. „Nažalost. Kasno je.“

			„Malena, pusti ga“ Brstan je pomilovao njeno lice prekriveno zelenkastim listovima i smećkastom mekom korom. „Evo, tako“ i dalje ju je milovao sve dok stisak njenih vriježa nije popustio.

			Rabak je iskoračio iz spleta opuštenih grana. Prišao je Shari koja je jecala skvrčena na podu.

			„Mogla si nas pitati. Samo lijepo pitati ima li mjesta za tebe i mi bismo te primili.“

			„Ne. I vi biste me sjekli. Kljaštrili moje vriježe kad bi se proširile preko svih zidova. To je ono što mi oduvijek rade. Oduvijek.“

			Shara je prazno pogleda.

			„Da si bar pitala…“

			Zavladala je duga tišina. Kroz prozor je ulazio vrući suhi zrak, a nebo – kao da je kristalno plavetnilo izblijedjelo zbog nemilosrdne sunčeve svjetlosti.

			„Što ste vi?“ pitao je Brstan.

			„Mi smo Trojna Energija. Ovdje nas zovu FlamAri – Plameni Zrak, iako ne gorimo, ne stvaramo plamen no stvaramo vrtloge koji uravnotežuju klimu. Da bismo djelovali, moramo zaposjesti ljudsko tijelo. Osim nas, još je mnogo malih vrtloga u okolnim šumama koji nastaju kada se sjeme Jezgre Trojne Energije zasadi u ljudsko tijelo.“ Rabak je zašutio i tužno pogledao prema beživotnom Ionuţu. „Ubrzo će naša tijela ostati bez životne energije.“

			„Ne vjerujem ti. Sve što govoriš je laž“ prosiktala je Albastra kroz lišće jer još uvijek je bila napola wisteria, napola čovjekoliko biće.

			„Pogledaj oko sebe. Vidiš li što se dogodilo?“ progovorila je Shara. „Ti si kriva! Ti!“ ponovo je počela urlati. Skočila je prema Albastri. „Ubit ću te, nakazo!“

			Albastra je obrambeno zamahnula prema Shari no Brstan i Rabak su skočili, svojim je tijelima štiteći od ubojitih bičeva.

			„Zašto bi vam trebala baš ljudska tijela? Zašto-“ Albastra nije uspjela završiti.

			„Zašto planete kruže oko Sunca? Mjesec oko Zemlje? Elektroni oko jezgre atoma? Postavljaš glupa pitanja!“ vikala je Shara glasom kojim bi, da je mogla, Albastru samljela u piljevinu; nakon toga bi je palila i palila dok ni zrnce pepela, ni tračak dima od nje ne bi ostali. „Ionuţ je bio naše Sunce, naša Zemlja, naša jezgra. Tako je i drugačije ne može biti. Razbij atom i što ćeš dobiti? Razbij Trojnu Energiju i pogledaj što se događa.“

			Ponovo je tišina zavladala u sobi. Izvana se čulo samo suho pucketanje vrućeg zraka.

			„Imam pitanje“ progovorio je Brstan. Pokazao je prema Ionuţu. „Ovo je tijelo mrtvo. A vrtlog energije? Gdje je?“

			Rabak ga povede do prozora. Pokazao mu je prema dijelu šume na kojem su se grane stabala snažno uvijale.

			„Malo divlja trenutno. Nije nam baš udobno u ljudskom tijelu pa... Sada uživa u slobodi.“

			„Kako uopće uđete u čovjeka?“ upita Brstan.

			„Ako se netko pojavi, samo vuušš i unutra smo“ šapne Rabak. „A vi? Kako ste vi postali čovjekoliki?“

			„Nakon što je pored nas udarilo zračenje, počeli smo mijenjati obličja. Jednom sam se transformirao u svinju. Jedva sam preživio, ljudi su me htjeli zaklati. Strašno.“

			Šušanj ispod prozora prekine Brstanovu priču. Rabak se nagne, pogleda uprtog dolje, u polumrak. Pored kamenog zida, Albastra polako počinje puštati korijenje. Osjetivši da Trojna Energija sve više slabi, Rabak se okrene, sporim koracima priđe Shari i legne pored nje. Ništa od toga ne privuče Brstanu pozornost; spokojan, plazi niz prozorski okvir.

			Pala je vruća i suha noć iskidana praskajućim elektricitetom. Nitko više nije imao riječi.

			***

			U malom uredu računalo je ispustilo zvuk upozorenja. Mladić pogleda obavijest na monitoru.

			„Dođi!“ mahnuo je drugom mladiću. „Prošlo je četrdeset osam sati. Moramo otići po onaj crveni Duster.“

			Aleksa Jadžić: Izgubljeno ime

			„Godine 1816. organizovano su se doselile 72 nemačke porodice u dolinu, koju će kasnije nazvati Franjin do, a prema popisu iz 1821. u celom Zemunu je živeo 341 Nemac...“ Promukli kašalj prekide iščitavanje prašnjave knjige. Opori vazduh uzanog i tesnog bečkog arhiva lepio je usta, ujedno iritirajući kapke umorne od celodnevnog bdenja nad hrpom prastarih papirčina, folijanata i fascikli. Stavljao je Ivan nove činjenice u kontekst, znanje koje je stekao još u osnovnoj školi, da su Nemci niz Dunav došli čamcem početkom XVII veka. Kako to obično biva, kad muka pritisne, narod se seli, pomisli protrljavši oči. Nastavio je istraživanje. Preletao je pogledom preko požutelih, skorelih listova i izbledelih slova koja su pripovedala o austrougarskoj vlasti i njenom podsticaju da siromašni Bavarci i ponemčeni Francuzi iz Lorene nasele okolinu drevne zanatske i trgovačke varošice Semlin, te počnu da obrađuju zaparloženu plodnu zemlju na granici Habzburške monarhije i Osmanske imperije.

			Već je četvrti dan provodio među policama i regalima, okružen bez ikakvog reda klisurama i klancima od tomova, svitaka i stupaca. Bio je siguran da mu se pod kožu uvukao oštar miris trulih hartija, minijuma, štamparske boje, mastila i strihnina kojim su zaposleni pokušavali da otruju bibliotečke miševe. Doduše, nekako se na to i navikao, s obzirom da se u poslednje vreme često kretao po takvim antikvarnicama, muzejskim depoima, sumornim kancelarijama, dugim opštinskim hodnicima, među navodno izgubljenom dokumentacijom i misterioznim dosijeima; prepoznatljiv u svom neposrednom okruženju po danas neuobičajenoj umešnosti proučavanja rodoslova. A ovog puta je u pitanju prijateljska usluga. No, svakako je ovaj zadatak bio lakši jer se mnogim prezimenima očiglednog stranog porekla, i manje-više nepromenjenih u odnosu na svoju izvornu formu, u prezimeniku današnjeg balkanskog prostora lako ulazilo u trag. Mnogo lakše nego mom poreklu...

			Malo po malo, stablo porodice Cihaber se granalo. Ivan je u svoj notes prepisivao nova saznanja predaka i rođaka svoje prijateljice, koji su u Kraljevini Jugoslaviji svojim sudbinama običnih ljudi predstavljali dušu jednog vremena i grada skrojenog po njihovoj meri. U Ivanovoj sveščici ređali su se nazivi mesta poput Beograda, Osijeka, Crikvenice i mnogobrojnih sremačkih sela, zatim lična imena poput Riharda, Georga i profesora Mesnera iz Francstala u Zemunu. Izgubivši se u ovim podacima, uživao je u rasvetljavanju i sklapanju sitnih fragmenta koji su polako otkrivali konture velike slagalice. Za svaki segment arhivske građe bilo je potrebno posebno odobrenje, koje je strogo ustrojeno rukovodstvo arhiva davalo na osnovu prethodno napisanog zahteva. Univerzitetske studije pružaju veštinu korišćenja izvora, nasmeši se mladi istraživač i univerzitetski asistent svojim mislima uzimajući radi konsultacije starinski almanah sa administrativnim i statističkim podacima, pri tom mimovoljno izazvavši lavinu pergamenata, ćaga, časopisa, knjiga i raznoraznih dokumenata. Refleksno su njegove ruke, odevene u tanke svilene rukavice prljave od stare prašine, već sledećeg trenutka vraćale survale traktate, zbornike i antologije na svoja mesta. Srećom niko nije čuo šum prevrtanja rukopisa koji su na podu negodovali isplaženim kožnim vrpcama.

			Između ostalih, svoje mesto među arhivskim pregradama zauzelo je nekoliko planova i mapa s kraja XIX veka koji prikazuju nestalo naselje Marijenfeld, poznato kao dunavska Atlantida kod Vinče, potom pisma austrijskog šefa obaveštajne službe u Zemunu, Paula Jozefa fon Dervent Mitesera, a zatim su se na njih naslanjala pojedina istorijska akta o tvrđavama, trgovački ugovori, zapisnici, dnevnici, novine... Nedaleko na podu je samovala trošna otvorena knjiga nalik tipografskoj inkunabuli, čiji je frontispis s naslovom „Wlachorum... quorum nonnulli in pascuis et tentoriis habitant“1 nêmo gledao prema Ivanu i tabacima na stalaži. Okrenuvši obimnu knjigu povezanu presovanom kožom i ukrašenu mesinganim okovima, zaintrigira ga znamen na jednoj izveštaloj stranici sa odnekud poznatim simbolom. Iznad je kaligrafskim slovima bilo napisano na latinskom Cytisus ramentaceus, a odmah ispod amblema je na nemačkom jeziku napisana njemu skroz nepoznata anegdota, nalik humoreski, iz života habsburškog ćesara Franca Jozefa Prvog, u kojoj se predočava razgovor sa čuvenim slikarom i omiljenim carskim molerom Pajom Jovanovićem. Naime, tom prilikom dok je maestro Paul Jovanovitz četkicom isticao profil apostolskog monarha, car Franja Josif je dokolicu iščekivanja popunjavao površnom kozerijom2, tokom koje pominje da je hteo odbiti okupaciju Bosne i Hercegovine na Berlinskom kongresu, ali se setio tada već pokojnog carskog savetnika, kneza Meterniha, koji je hvalio jagnjetinu s padina jednog drevnog vlaškog sela... 

			
				1 Od Vlaha... od kojih neki žive na pašnjacima i u čadorima.

				
					2 Kozerija (fr.) – razgovaranje, ćaskanje, pričanje; predavanje više zabavnog nego ozbiljnog i strogo naučnog karaktera.

				

			

			Ugledavši naziv vlaškog sela Ivan se skameni, da bi se odmah potom, prethodno preskočivši ukoričene masive ispresecane međuknjižnim gudurama, našao ispred stočića na kom su ga čekale beleške za genealogiju familije Cihaber. Skeptično prelista nekoliko stranica inkunabule koje su ga uveravale da je priča potvrđena iz više pouzdanih i pravovaljanih izvora, mada nigde nije stajalo ime autora ovog dela. U krševitoj, humnoj pitomini, čitao je u sebi knjigu brže nego što je mozak mogao da pročitano procesuira, obrasloj endemičnom biljkom, hiljadama godina pasu stada autohtonih, žilavih i sitnih pramenki kojima nikakva melioracija i mešanje sa drugim vrstama ovaca nije pokazalo uspeha. U tome mu pred očima zabljesnu podatak na koji je naišao istražujući svoje poreklo, da su nekoliko godina u grbu Opštine Ljubinje, kao simbol, bila ucrtana tri lista duvana „velikog Hercegovca“. Međutim, pošto je vremenom zapadni duh zapljuskivao i ovu opštinu, prvo je u uredima opštinske zgrade zabranjeno pušenje, a ubrzo potom su iz grba uklonjeni oni nepopularni i nepoželjni listovi. U prazninu nastalu tim brisanjem ucrtana je grančica zanoveti3. „Asociralo se da je list ove biljke odlična hrana, najpre za stoku sitnog zuba, ali i kao medonosni cvet. Pa i da je niko drugi na svetu u svom grbu nema!“, poluglasnim šapatom je razgovarao sa knjigom čija su se dalja poglavlja vratila svom glavnom diskursu, pre digresije o biljnom reliktu, te su objašnjavala da je Bosna 1000. godine bila pretežno latinska, a asimilacija domicilnog, romanizovanog stanovništva Vlaha je skoro završena u XV veku nove ere. 

			
				3 Zanovet – planinsko cveće, poznato i kao žutilovka, negnjil, žuta kiša ili tilovina (Cytisus ramentaceus latinski sinonim Petteria ramentacea).

			

			Iduće stranice su oslikavale periode tokom kojih su se, pod uticajem društvenih i političko-religijskih događaja, mnoga vlaška prezimena slavenizovala ili su nastajala nova prezimena od nekog slovenskog imena, tako se sasvim stapajući u masu te prestaju tragovi velike vlaške etničke svesti, uz napomene da na hercegovačko-vlaškim prostorima može biti razne genetike, pogotovo kad se dodaju očiti ilirski i rumunski onomastički elementi u ranoj fazi istorije, još pre IV veka. Prisećao se Ivan da je na fakultetu učio da je Rumunija imala sličan problem, međutim latinski je prevagnuo nad slovenskim jezikom u XVIII veku, dok se na Zapadnom Balkanu desilo suprotno. „Zato ljudi Zapadnog Balkana imaju skoro identičnu genetiku kao i Rumuni, čak i ako govorimo različite jezike“, preslišavao se tiho. Potom je zastao. Nekoliko puta je pročitao isti dodatak u fusnoti, počevši da sriče reč po reč: „To dokazuje priča koja je pratila deo jednog drevnog vlaškog plemena...“, od uzbuđenja nije mogao da prevali prezime preko usana. Nestrpljivo je nastavio podstaknut pronalaskom: „Te Vlahe iz Huma trans je zaputio u Transilvaniju iz koje se frulom oglašavalo šumsko božanstvo Silvan dok ga je tercom pratilo srodno božanstvo Pan iz Panonije.“ Ivanu se javi mistična paralela sa velikom tajnom oko koje su mnogi mudraci dugo razbijali glave: kako to vrhovno božanstvo Svarog biva u isto vreme i Perun i Svetovid? U poslednjim redovima saznaje da se migracija tog ogranka vajkadnjeg krvnog bratstva, prema zapisima vitezova Tevtonskog reda, završava oko 1331. godine među zidinama mnogoletnog utvrđenja Rosenau. 

			Nije ga zanimalo ni dalje pojašnjenje anahronog putokaza koji su austrougarski izvori navodili prateći novac iz farske kovnice, koja je prestala s radom u prvom veku pre Hrista, a koji je pronađen na Hvaru, Braču, Splitu, Bančićima kraj Omiša, Risnu, Novalji na Pagu, Visu, Resniku, Očanićima, Batajnici na Dunavu i, konačno, u Rumuniji. Nije želeo detaljnije da pregleda ni poglavlja o lepljivom ,,crnom zlatu“4 koje je teklo iz kamena kod vlaškog zaseoka svojih pradedova, ni o legendarnom Zelenom dubu koji je po seoskom narodnom predanju poznat i kao Zapis, ni o kujundžijama, klesarima i vinogradarima koji su nosili retko Ivanovo prezime... Znao je od ranije o tome podosta. Nestašnu senku užurbanog mladića ispratilo je nekoliko nacrta građevinskih objekata Nove Barselone iz XVIII stoleća5, par skica Bitke na Vezircu6 i požutela knjiga pečatirana u Ermenskom manastiru pod napisom „Kosmajka“7, koji su, zgusnuti na policama, nenametljivo čekali da budu otkriveni u doglednoj budućnosti.

			
				4 Prirodni, sirovi bitumen.

				
					5 Nova Barselona je ime kratkotrajnog naselja u Bečkereku osnovanog za potrebe španskih kolonista.

					
						6 Bitka kod Petrovaradina 1716. godine.

						
							7 Knjiga objavljena u Beču 1852. godine pod autorstvom Milana Davida Rašića, vrednog pisca, prevoditelja engleske i francuske književnosti, i učitelja koji je boravio u bugarskom gradu Šumenu (nekada Kolarovgradu) od 1850. do 1856. godine.

						

					

				

			

			***

			„Mogao si da se javiš bar dan ranije, da sam spremila nešto... Ovako si kao furija, došao i otišao“, parlala je Rumunka na lošem engleskom. 

			 „Rekao sam ti već Larisa, samo sam u prolazu. Neću da smetam Georgju i bebi, u svom ste haosu. Samo vam još ja trebam“, smeškao se Ivan naginjući se suprotno sili automobila koji je čoktuckao po krivudavim cestama kroz magične šumske predele planine koja se uzdizala tik iza grada Brašova. Naime, skoro četiri sata, premda je navigacija predvidela samo tri, stari prijatelji su putovali od grada Targu Mureš u kome živi Larisa sa svojom porodicom. Može se reći da kompjuterče nije uzelo u obzir algoritam mesta u kojem se nalaze, kao ni kolone vozila u dve uske „izorane“ trake kolovoza, radove na putu, konjske zaprege koje iskaču sa livada, krave koje šetaju ulicama, vozače koji menjaju brzine kao da su u Fergusonu, a ne u Dačiji. Sve to je Ivana opako živciralo. Žurio je, mada ni sâm nije znao zašto. Tvrđava neće pobeći, kao ni tragovi njegovih prarođaka. Pod uslovom da su odoleli zubu vremena. Morio ga je osećaj da ga neko juri... Ipak, nije to pokazivao. Jezu je pravdao umorom koji ga sustiže od Beča.

			Zahvaljujući toj ruti, Larisa i Ivan su se čuvenoj Tvrđavi seljaka prikrali s leđa, a ne od strane Brašova. U blizini kaštela, koji su tevtonski vitezovi smestili na poznatom trgovačkom drumu koji je povezivao pokrajine Vlašku i Transilvaniju, nalazilo se više lokacija popularnih među turistima, što je značilo da su ljudi parkirali na putu, po tuđim pašnjacima, krivinama, jarugama... Dakle, pod uslovom da je vozilo fizički moglo da stane na neko mesto, ono je bilo zauzeto. Ivan je krenuo ka citadeli, dok je Larisa tražila gde će ostaviti iznajmljeni terenac. Dogovor je bio da se nađu unutar hisara. Rustična tvrđava sa dva bedema i devet kula-osmatračnica, koje su nadzirale Rašnovsku dolinu, okružena padinama visine 150 metara sa severa, juga i zapada, izdaleka je delovala impozantno i preteće. Na ulazu u dvorište kamena rondela8, sa mnogo otvora i ispusta, opevava dob tokom kojeg su odatle evropski ratnici odlazili ili se vraćali s krstaških pohoda u Maloj Aziji, besedi o odbranama od navala Tatara i Osmanlija, te šapuće o skloništu izbeglica tokom dugih i burnih istorijskih perioda... 

			
				8 Rondela (fr.) – okrugla građevina, okrugao bastion u utvrđenjima.

			

			Nakon što se našao u unutrašnjosti utvrde, oblika lavirinta sa nekoliko drvenih stepeništa i merdevina koji omogućavaju skoro tajne puteve i interesantan doživljaj posetilaca, prošavši ostatke nekadašnjeg bunara, nastavio je izdvojeno da skita klaustrom9 s obzirom da se grupa turista rasula po fortici, a nijedan vodič nije pričao razumljivim engleskim. Prvo je primetio skučenost prostora. Neobeležene i skoro prazne sobe, hodnici, terase, sve je pomalo klaustrofobično, zidovi su obli i goli, kao i stepenice... Smucao je prostorijama zamka ne znajući šta konkretno traži, mada je osećao da je na dobrom putu. I da vreme ističe. Ušao je u neki sobičak sa grbom ispod kojeg je prebivao stilski drveni stočić sa rezbarijama, na kojem su se isticali eksponati: hundsgugel10, sa verižnim okovratnikom, i par gantlea11 s manšetnama, ojačanim mesinganim listićima na kojima je ispisano amor. Levo od njih, rogušila se furuna na kojoj je udobno spavao debeljuškasti mačak paučinasto-sivkaste boje, koji se nije obazirao na ulaske i izlaske turista. Približio se antiknom štitu pokušavajući da razazna neki trag njegovih predaka. 

			
				9 Klaustar (lat.) – unutrašnje dvorište manastira okruženo arkadnim tremom.

				
					10 Hundsgugel (nem.) – „pseća kukuljica“; viteški šlem sa vizirom (ital. basinet).

					
						11 Oklopne rukavice.

					

				

			

			„Vidi, vidi koga nam je to maca dovela...“ 

			Ivan se okrenu kad začu glas na svom jeziku. 

			„Putovođa koji traži zmajevitost, alovitost...“, melodično je vijorio predivni kontratenor kroz sobičak, iako osim Ivana nikoga okolo nije bilo. „Probudio si ih mnogo ranije, Afele. Njihova povorka juri u sečnju, a ne u listopadu.“ 

			„Ko si ti?“, nepokolebljivo upita Ivan okrenuvši leđa grbu. Par trenutaka vladala je tišina isprekidana spoljnom cikom turista, potom se razleže poduže predenje. Sedefasti mačak krupnih, šeret-plavih očiju sedećki je čistio svoje baršunaste šape, ni na trenutak ne pridajući pažnju Ivanu ili čudnovatom glasu. 

			„Mnogo si se uskopistio“, cinično zapevuši glas. „Nekada ste bili moćni, čak i slavni, ali sada... Neka znanja bi trebalo da ostanu zaboravljena, slažeš li se?“ Mačak nakratko zafrkta, oblizujući svoje imperijalne, prozirne brčiće. „Voliš li ti priče, Afele?“ 

			Ivanu je već bilo dosta igrica. „Odgovori na pitanje. Ko si ti? Odakle...“ 

			Mačkov mjauk pratila je simfonija smeha u skerco tempu. ,,Ne verujem da si čuo za mene. Potičem iz beživotne mrtve dubrave12, u kojoj nema ni ptica ni životinja, u jednom dalekom, severnom kraljevstvu na rubu sveta, gde ljudi padaju u studeni san i bude se s prvim zracima prolećnog sunca. U tom gorju postoji Drvo Sveta, uz koje, ako se popneš, možeš otići u raj, ako se spustiš - u podzemni svet? Zvuči li ti poznato?“ 

			
				12 Dubrava – od staroslovenske reči dub (hrast), dolinske šume hrasta, naročito hrasta lužnjaka.

			

			Ivan jarosno koraknu prema izlazu, ali srebrnkasti mačak skoči sa furune pred njegove noge, te se ponovo usredsredi na svoje kandžice. „Moja imena su starija od legendi... No, hajde da se nagodimo. Ako odgovoriš na gonetalicu, pored mog imena, saznaćeš ko si zapravo ti.“ 

			Zbunjeno je Ivan neko vreme gledao u mačka, ali je odbacivao svaku mogućnost da je on možda... „Ne zanima me“, naposletku dezorijentisano odgovori, „Nisam došao ovde...“. Nije ni stigao da završi misao, a krupna okca srela su se sa znatno usporenim momkom ukočenim u neverici. Odajica u trenu zatrepta krasnoslovljem: 

			„Na rošnjaku13 visoko,

			
				13 Rošnjak – narodni izraz za hrast lužnjak.

			

			U zlatnoj kupoli sedi.

			Poluotvorenim okom

			Nevine pesme predi.

			Spušta se niz drvo,

			Iz torbe vadi snove,

			Bajkom uljuljkava prvo,

			Smrkle ceste putnikove...“

			„Ovo još nije bajka, cela bajka je tek pred nama“, reči su se pretvarale u eho koji je poput čarolije uticao na Ivana. Osetio je blaženstvo, prijatni umor, vid je počeo da mu se muti, topio se u vrtlogu sve jačeg oratorijuma lagodnosti koja mu je obujmila um. Geometrija okolnih zidova, kolumni i pendžera je počela da se narušava. Utonuo je u mrak.

			***

			Na oči je padala gusta magla. Pred očima je tutnjao neprirodni odblesak tačkica i iskrica, dok su uši ispunjavali nametljivi šapati, prigušeni uzdasi, tihe inkantacije... Prodirući huk izazivao je pritisak u glavi koji je bio nesnosniji od sablasne hladnoće koja ga je zapljuskivala. Prstima je pritisnuo arkade glave ne bi li umanjio žestoku vrtoglavicu. Suvonjava slana gaje terala da stalno oblizuje usne. Osvestivši se, Ivan je lutao pogledom. Tama se talasala kao dim. Magla lagana poput opare uzdizala se do gležnja noge. Nalazio se u sred beskonačnog prostranstva u perspektivi kolonade kipova, nalik dugom crnom hodniku povezanom lukovima. 

			„Čuvaru Zapisa, dobrodošao...“, gromoglasni odjek se probi između stubova tako da se stekao utisak da drobi kamenje. Raspamećen, Ivan se okrenu naprečac te mu nedaleko pažnju privuče nekakav nemogući višezidni masiv u obliku obeliska. Iako unezveren, ljubopitljivost je nadvladala adrenalin koji je panično kolao njegovim krvotokom. Približivši mu se, dezorijentisani istraživač uvide da je u pitanju gigantski kip od čvrstog, glatkog granita ili bazalta koji se graciozno uzdizao visoko u izmaglicu. Figura epskih razmera je delovala kao da na plećima drži nebeski svod. Trijumfalna statua podignu obelisk, koji je izbliza ličio na ogromno žezlo, i lagano bupnu o pod izazvavši kratki potres tla. 

			„Ti li se, mlađani banu drevnog plemena, uputi u pohod iz Huma preko veličanstvenog cara svih reka, Dunava, brata plodonosnog Nila, u želji da otvoriš Gvozdena vrata nadvremenskoj borbi između sila života i smrti?“ Ivan je jedva raspoznavao zaglušujuće, monumentalne reči. „Mnoga znanja utopiše se u viru vremena, o zeleni stegonošo tradicije, kao što se mnoga ostrva, gradovi i trebišta udaviše u stravičnoj nemani dunavskoj“, glas diva se silovito odbijao o zidove bezdana. 

			„Oprosti mi“, blago se Ivan nakloni, „zar je spoznaja o mojoj krvi toliko uzburkala reke da je izmešala granice država?“ Nakon kratke stanke, usledio je grohot toliko jak da je Ivan stekao utisak da će se nebesa svakog časa sudariti sa zemljom. 

			„Duhovit si, Dete zanoveti“, nastavi kolos. „Granice su odavno krokirane14 dušom i krvlju sopstvenog roda, a ne plahovitim idejama i mastilom. Zato se očuvala Velesova poezija koja je beskonačna. Ovi stihovi se nikad ne završavaju. Menjaju ruho, shodno okolnostima roda i otadžbine, utkani su u savremenost i čine pesmotvorni vez, koji se neprestano prošiva, o istini koja stolećima ne menja kroj.“

			
				14 Krokiranje – topografsko crtanje.

			

			„Kako onda otvaram ‘gvozdena vrata’ drevnoj borbi?“, upita prkosno Ivan.

			„Odvažan mladi ban“, potmulo, i više za sebe, utvrdi gorostas uz vetrovit uzdah. „Na Balkanu, kao što ne pojmiš, sve vrvi od raznoraznih strašnih bića. Gotovo da i nema dobrohotnih. Nije ih oduvek bilo toliko. Za tebe veoma davno, jedan mag poznat pod mnogim imenima probio je Đerdap, kako ga trenutačno imenujete, da bi isušio Panonsko more i omogućio svojim ljudima da dopru do zlata iz nanosa reke Pek i njenih pritoka. To zlato nije bilo njegovo da ga pohara i lakomo iskoristi. Kad sam uspeo da ga sustignem na putu, moćni mag je pokušao da se sakrije ispod plasta sena. Ali, volovi su prevrnuli plast, a sunčevi zraci koje sam namenio njemu su ga dohvatili i oprljili. Sakrivši se, dugo je vidao rane, ali zadobijene kozje uši i izgubljen vid koji sada na svim glavama pokriva povezom nije uspeo da izleči. Postao je gospodar donjeg, daždnog15 sveta. Od njegovih sužnjih donjozemaca, o Čuvaru Tajnog Zapisa, tvoji pradedovi su odlično upoznati sa besovima koje sada nazivate todorcima. I sa njihovim predvodnikom pod belim ogrtačem na belom konju koji šepa. U jednoj ruci nosi lanac kojim zvecka, a u drugoj drvenu sablju. Strašni skriveni jahač, čije lice niko od smrtnika nikada nije video jer je uvek pokriveno crnim kalpakom, naoružan mračnim tajnama i čudnovatim moćima jedan je od najopasnijih demona. I magov najznačajniji komandant. A Zapis u stablu tvoje iskonske naseobine, okružene planinskim cvećom koje slabi hromog starešinu todoraca i maga, čiju tajnu nakaznosti otkriva, između ostalog sadrži i njihovo drevno ime koje nosiocu daje pokornost noćnih lovaca i slabi neprijatelja iz podzemlja.“

			
				15 Dažd (staroslovenski) – oborina, kišica koja rominja u ranu jesen ili velika kiša, odnosno potop.

			

			Ivan je uveravao sebe da sanja, mada je bio siguran da nikakva REM faza ne može da traje ovoliko dugo, da ne može stvoriti ovako vernu imaginaciju. Trudio se da ostane priseban. Znao je da mu nered, koji je u glavi bujao poput korova, neće pomoći. Staloženo je odgovorio titanu: „Predlažeš da odustanem od rodoslova?“ 

			„Tajne koje otkopaš, ne možeš više zakopati. Znanje je dragoceno jer ga ne možeš ukloniti iz sebe. Naredba je već data. Potera čeka među senkama da napraviš pogrešku“, tarlabuknu div. „Pogurao si klupko koje se odavno odmotava.“ Magla se uskomešala, prokuljala, polako je dobijala čudne obrise.

			Ivan nije progovarao neko vreme. Pokušavao je da sastavi misli, da opravda sve što je čuo i video. „Ko si ti, uopšte? Gde sam ja?“, osećao je da mu anksioznost udara u prste. 

			 „Nalaziš se u kraljevstvu na visoravni sa koje se vidi podzemlje, zemlja i nebo, i čuje prošlost, sadašnjost i budućnost. A ja? Ja sam odgovor na tajnu, kako to Svarog biva u isto vreme i Perun i Svetovid...“ Ivanove dužice razrogačiše zenice do maksimuma kad je razbrao da se iznad zgusnutog mraka uzdižu tri glave... „Vreme je da se vratiš, Dete zanoveti. I nemoj da kreneš na tu stranputicu kojom ti sada pulsira um. Misli koje imamo u najdužoj noći se obistinjuju, zato se potrudi da budu svetle. Znaj, među konjanicima tame pored demona, jašu pokojnici i preci. Iako je njihov vođ oličenje grešnosti, ti preci od pamtiveka na konjima dolaze potomcima u pomoć da bi se sveukupna plodnost što brže pokrenula i počela zemljodelna godina. Dobrota je fakticitet zlobe, kao što je istorija u povesti.“ Velelepno, kameno žezlo lupnu o tlo.

			***

			Nekoliko rosnih ospica je kapnulo po Ivanovom nosu. On se trgnu iz ležećeg položaja u kojem se našao. Svuda je vladala memljiva tmina. Brzo je shvatio da se nalazi u nekakvom lagumu ili podrumu. Oprezno je ustao uočivši bledu svetlost koja dopire iz jednog kraja tunela. Načuljio je uši i oči, ali nikoga nije opažao blizu. Mobilni telefon nije pokazivao znake života. Kako se ugasio, a punio sam ga u autu...?

			Krenuo je u susret obasjanom delu podzemnog hodnika. Mesečina... Gde sam ja ovo? Koliko je to sati?, pitao se u sebi gledajući visoko iznad sebe kružni otvor. 

			„Imao si sreće, vlastelinčiću“, Ivan se nesvesno prenu. „Posle mene, retko ko ga ponovo ugleda...“, iz senke izađe sedefasti mačak. 

			„Ti...?“, Ivan stegnu pesnice od straha i besa. 

			„Ne kuraži se. Među prijateljima si“, prodorno zagrmi tuđ glas iz drugog kraja tamne nevidelice. „Da te gazda nije zaštitio železnim basinetom, još uvek bi usnio, ali u ’Adu“, duhovito se iskezi mačak pokazujući oštre očnjake. 

			„Gde sam ja ovo?“, Ivan pogleda u mrklinu iz koje je malo pre dopirao ljudski glas. Iz mraka se začu samo šuškanje vlažnog zemljišta i krckanje grančica pod nogama. 

			„Objasniće ti ova žilava zverka“, hladno izdeklamova tuđi, drveni glas, „s obzirom da je vičan rečima, ili da te očara skaskom16 i proždere, ili ako preživiš da ti svojim glasom isceli svaku boljku.“ 

			
				16 Skaska – bajka, narodna priča.

			

			„Gazda, zahvaljujem na najavi“, samodopadljivo kaza mačak uz iskren, široki osmeh. „Znaš Afele, rašnovski burg17 je samo jednom u istoriji bio primoran na predaju. Čini mi se, 1612. godine. Turkijski osvajači su uspeli da otkriju skriveni način snabdevanja vodom stanovništva u tvrđavi. I, pošto snabdevanje vodom više nije bila tajanstvo, postavila se potreba kopanja bunara. Verovatno poznaješ legendu da su dva osmanska zatvorenika dobila zadatak da iskopaju zdenac kroz čvrste stene u središtu utvrđenja. Obećana im je sloboda kada završe posao. Tako je gustirna kopana 17 leta, ali je omogućila dodatnu sigurnost življu, koje nije moralo izlaziti iz utvrde tokom opsade. Bunar je tako korišćen do oko 1850. godine, kada je polomljen čekrk“, kočoperno je mačak završio predavanje. 

			
				17 Burg (nem.) – zamak.

			

			„Dosta je bilo mudroslovlja. Dolaze“, glasni šapat tuđina udenu jezu pod Ivanovu kožu. Glasni koraci iz pravca šapata su se udaljavali, prateći ljudsku siluetu koja je sve više odmicala, idući u pravcu iz kog je Ivan došao pod otvor bunara. „Kreni Afele, tu si za njih kao glineni golub“, doviknu silueta iz dubine tunela. 

			Mačak šapama lagano pogurnu Ivanov list na nozi. „Ti si baš pometen. Kreni za volhvom18! Nisam voljan da te branim baš od okrutnika“, naredi mačak u skoku se potom ugnezdivši na ramenu začuđenog momka. 

			
				18 Volhv – sa staroslovenskog se prevodi kao mudrac, vrač, čarobnjak, mag, odnosno šaman ili gođi. Volhv je sveštenik u drevnim slovenskim religijama.

			

			Hodali su ćutećki neko vreme podzemnim holovima i krakovima, povremeno nailazeći na krajputašku arhitekturu iz starine, sličnu stećcima koje je Ivan proučavao na vlaškom mramorju blizu svog prazavičaja. Za oko mu je zapala predstava na jednom arhitravu koju je često sretao u Hercegovini – konji, htonični prenosioci duša, prenose pokojnika na ,,drugi svet“, i obrnuto. 

			„Znam šta me prati“, napokon progovori Ivan oklevajući. Mačak na njegovom ramenu je budno stražario, prateći sivi, vuneni gunj volhva koji je nekoliko metara ispred njih brzao. „Todorci...“, tiho kaza istraživač shvativši da kompanjoni očekuju nastavak. 

			Posle par momenata, obgrlivši repom mladića, mačak progovori: „Njihovo pravo, netabuisano ime ostalo je izgubljeno u dubinama vremena jer ga je iz straha bilo zabranjeno izgovarati.“ 

			„Šta su oni zapravo? Kentauri?“ 

			„Ne“, odgovori mačak kao da je jedva čekao pitanje. „Doduše“ nastavi nakon što počeša njuškicu šapom, „čudno je da se kentauri ne javljaju na planinama južnog Balkana gde ih je nekada bilo mnogo, nego uglavnom u Sremu i na Fruškoj gori. Verovatno zbog lova. Jerbo, noćni jahači su dimorfni...“ 

			„Nemamo vremena sad za to, Afele. Uposli tabane“, silno zagrme šapat starog, ali agilnog vrača koji na trenutak zastade, pre nego što nastavi brzim korakom. 

			Pomalo uvređen, Ivan je merkao sen starca koja je isparavala u gustini tmine. „Kakav bre Ajfel više? Ko ste svi vi?“, iznervirano će mladić. 

			Starčev vremešni štap je nastavio da klopoće u ritmu hoda. Mačkov rep se savi potapšavši Ivanovu desnu leđnu lopaticu motivišući ga da nastavi put. „Kao što sam ti rekao pre nego što si usnuo. Zagonetka ima više rešenja, doduše mnoga sam i zaboravio: Pripovedač, Zloduh, Bajalica, Mačak Čarobnjak... ali ti me možeš zvati Bajun.“ Znači, legende su istinite, zaključi Ivan.

			 „Ergo, kad si to ono rođen?“ 

			„Početkom jula...“, odgovori Ivan ne očekujući pitanje. 

			„Taj mesec ne postoji“, podsmehom se oglasi volhv s bliže udaljenosti. 

			Pre no što je Ivan pokušao da protestuje, mačak Bajun se nadoveza: „Gazda hoće reći da si rođen u mesecu malog srpnja, tokom vremena žetve. Svake godine, na početku žetvara naš svet prolazi kroz afel, tačku u kojoj je Zemlja najudaljenija od Sunca. Stoga, nadimak možeš da pretpostaviš...“ 

			„Ne zna on ništa“, reče volhv ozlojeđeno, više za sebe nego saputnicima. „Dve sibare19 nisi mogao da nađeš oko Tibra, u vreme kada smo mi uspostavili mesecoslov“, stari učenjak je preduhitrio Ivana koji hteo da zausti u znak neodobravanja. Skidajući s ramena torbu od ovčije kože, volhv nastavi: „Bezglavo derle koje se vere po jarugama, lomi po potocima, halabuči po zabranima...“ 

			
				19 Sibare – prastare, primitivne kuće kupastog oblika, „polomljenog prečnika“, sa jednom jedinom okruglom prostorijom i ognjištem na sredini u kojoj se odvijao celodnevni porodični život. Osnovu su im činile pobodene oblice sibare, koje su se naginjale jedna na drugu, tako da su kupastim vrhovima činile otvor za prolaz dima koji su vukle vazdušne struje.

			

			Brže-bolje Bajun skoči sa Ivanovog ramena, nakostrešen, a starac iz torbe izvadi nekoliko štapova od drveta zove, pre nego što je Ivan registrovao klaparanje lanca i topot. 

			„Vodi ga u Madaru. Rašnov je opkoljen“, prosikta volhv, bacivši odmah potom zapalivši drvca koja su počela da se dime. Nevidljiva groza sa sabljom se materijalizovala njišteći zbog dima. „Gazda...“, umoljivo zabrunda mačak, na šta žilavi starac izusti teško i sporo: „Bajune upamti: za slavu Rodu, za pomen precima. Polazite...“ Mačak potrča kroz drugi prolaz i mjauknu mladiću da ga prati. Ivan se mogao zakleti da je u uglu Bajunovog azurnog okca opazio suzu, mada je to mogao biti i odsjaj plamena zovinih drvceta koji su ometali utvaru na konju. Igre senki na zidovima laguma su uveličavale i smanjivale borbu jahača sraslog sa belim konjem koji se propinjao i volhva s nožem koji je pokušavao da što više okupira pažnju noćnika. 

			Trčali su ne osvrćući se. Zašli su u jedan tunel koji je vodio uzbrdo. Bajun je dotrčao do ćorsokaka. Ivan ga je sledio u stopu. „I šta ćemo sad?“, izusti zadihano. 

			„Sad ideš u Madaru, u blizini Kolarovgrada20“, odgovori mačak vidno zabrinut. Nakon kratkog pogleda u pravac iz kog su došli, a iz kog su i dalje dopirali promukli krici i zvižduci oružja. Bajun se provuče kroz jedva vidljiv procep u zidu. Izašli su na obronak. Desno od njih se nalazilo poveći lug, a levo brdovita utrina na čijem se dalekom vrhu nalazio automobil. Mobilni telefon je pokazivao 20.08 časova, pored desetine propuštenih poziva. Iznad horizonta, uveliko pomodrelo nebo još uvek je jedva plamtelo purpurnom prugom. Ženska kontura se približavala iz pravca kola. 

			
				20 Kolarovgrad – od 1956. godine grad nosi naziv Šumen.

			

			„Ivane...? O, hvala Bogu!“, devojka mu polete u zagrljaj. „Šta se desilo? Gde si bio? Tražila sam te... Zvala sam i policiju... Nisam mogla da te nađem, a gužva je...“, nepovezano je brusila jezik brzinom. 

			Ivan je uhvati za ramena i pogleda direktno u oči: „Larisa, moramo odmah da krenemo odavde.“ 

			Zbunjena Rumunka se ukoči. „Gde da idemo, pa noć je, vozim te...“ 

			„U Istočnu Bugarsku.“

			Dubravko Jakovljević: Utvrda podno crvene zvijezde

			Koraci teških čizama odjekivali su napuštenim hodnikom od sivog granita, udvostručujući se, utrostručujući, odjekujući sa svih strana dok nije zvučalo kao da njime stupa cijela četa vojnika. Hodnik je bio ogroman, taman i hladan, ali najviše od svega, jezivo tih. Nije to bila ona potpuna tišina neke duboke podzemne špilje, niti umjetna tišina knjižnice – zapravo, kroz otvor u zidu gdje su nekoć stajale ulazne vratnice čulo se glasno zavijanje olujnog vjetra. Bila je to više ona psihološka tišina mjesta na kojem život nije ostavio svoje tragove već desecima i desecima tisuća godina.

			Desmond je koračao oprezno no ne odveć sporo. Znao je da mu ne prijeti nikakva opasnost od napada, iako su se vriskovi vjetra i crveni odsjaj izvana poigravali njegovim živcima. Ne, napadača ovdje nije bilo već nebrojeno stoljeća. Više se brinuo oko integriteta drevne građevine, stabilnosti izlizanih kamenih podova i stropova, iako na prvi pogled nije mogao vidjeti nikakva veća oštećenja. Graditelji toga zdanja morali su jako dobro znati što rade, pomislio je. Kada je prvi put s visine pogledao na dvorac obasjan crvenom svjetlošću koja se probijala kroz rijetke oblake, trenutačno su mu se u glavi pojavile slike drevnih bitki koje su se morale odvijati ispod njegovih zidina. Bio je to masivan obrambeni dvorac, ne dom nekog pompoznog plemića koji je upriličavao nebrojene gozbe i viteške turnire, već rata gladnog poglavice čiji je ponosni pogled danonoćno nadgledao okolinu s jedne od visokih kamenih kula. Ništa manje nije ga impresionirao ni pogled na visoke granitne zidove do kojih se probijao kroz oštri vjetar koji ga je prijetio srušiti na koljena, bez obzira na pojačanja u njegovom odijelu, niti na mjestimično propali kameni most koji kao da je lebdio nad dubokim opkopom. Još otkako je prvi put naišao na pisani spomen tog mjesta, znao je da će ga morati posjetiti, ne iz nekakve akademske potrebe ili u potrazi za umjetničkom inspiracijom, nego iz čiste djetinjaste znatiželje i potrebe za avanturom.

			Na kraju krajeva, to mu je bilo i u opisu posla – Desmond Blaine, astro-avanturist i putujući holo-logger. Nije mu ovo bila prva avantura na nepoznatom planetu, ali svakako je obećavala biti jedna od pamtljivijih.

			Nalazio se na planetu Ross 128 b, u sustavu udaljenom od Terre tek nešto više od 11 svjetlosnih godina. Putovao je do njega točno 100 dana svojim jednočlanim dubokosvemirskim brodom Surya, koji je sada čekao prizemljen u kotlini nekoliko kilometara udaljenoj od ruševine. Planet sam po sebi nije bio naročito zanimljiv – pusti, kameniti svijet rijetke atmosfere, obasjan zagasitim sjajem crvenog patuljka Ross 128, jedan i pol puta veći od Terre, s gravitacijom malo, ali ipak primjetno jačom od terranske. Ono što je bilo zanimljivo, s druge strane, bila je ruševina dvorca koji izgledom nije odveć odudarao od tipičnih srednjovjekovnih terranskih dvoraca, osim što je djelovao izgrađen od jednog cjelovitog komada rossanskog granita i očigledno bio prilagođen za vrstu koja je od ljudi bila krupnija barem dva puta. Astro-arheolozi su ga uobičajenim kemijskim i spektrografskim metodama datirali u vrijeme prije otprilike tristo tisuća godina, kada su se na Terri počeli pojavljivati prvi pripadnici vrste Homo neanderthalensis, no do sada ga nitko, barem službeno, nije istražio in situ. Iako je sam planet detektiran prije gotovo 130 godina, 2017. godine, fotografije dvorca nastale su tek 90 godina kasnije kada je dubokosvemirska sonda DSP-Drake poslala prve detaljne podatke iz njegove orbite. Kao što se i očekivalo, prikazi gigantskog srednjovjekovnog dvorca s planeta starog gotovo deset milijardi godina izazvali su buru reakcija, kako od strane akademske, tako i opće populacije, ali sporost administracije uzrokovala je da su u narednim godinama tamo odaslane samo tri robotske misije, koje su dvorac istražile izvana, dvije iz orbite i jedna s površine, ali ni jedna nije zalazila u njegovu unutrašnjost. Koliko je znao, Desmond je bio prvo ljudsko biće koje je ikad stupilo u njega, a po svemu sudeći i jedino živo biće koje je u njega stupilo u barem nekoliko desetaka tisuća godina.

			Zalazeći sve dublje u crninu hodnika, pojačao je svjetlo na kacigi svog EVA odijela. Iako je atmosfera teoretski bila pogodna za disanje, znao je da će mu nešto niža koncentracija kisika i temperatura od jedva 0 °C samo otežati misiju. Osim toga, kaciga ga je štitila i od ozljeda, ako dođe do urušavanja ili, kakvim čudom, napada, iako se niti jedna od te dvije mogućnosti nije činila naročito vjerojatnom. Hodao je uz desni zid hodnika, rukom mu prateći obrise. Nigdje nije mogao primijetiti spojeve – cijela unutrašnjost dvorca, činilo se, bila je izrađena od jednog jedinog komada granita. Samo po sebi ga to nije naročito iznenadilo, jer su i građevine na Luni bile izrađene od 3D-printanog mjesečevog regolita, no granit je ipak bio puno čvršći i kompaktniji od njega, i nije mogao razlučiti je li ovdje u pitanju bila tehnika slična 3D-printu ili je pak dvorac bio ručno isklesan. U oba slučaja, bilo je to fascinantno – ili je dvorac izradila civilizacija koja je bila toliko ispred ljudske da je prije tristo tisuća godina koristila napredniju verziju 3D-printa od terranske ili je pak bila toliko dobro organizirana i brojna da je izrezbarila dvorac od nekoliko tisuća kvadratnih metara iz ogromne granitne stijene. Sam hodnik bio je viši i širi od nekih hangara za brodove.

			Desmond je bio sretan što su ulazna vrata dvorca bila izrađena od materijala koji nije bio dugovječan poput kamena, jer je sumnjao da bi ih, čak i uz sva pojačanja koje je njegovo odijelo posjedovalo, mogao iti odškrinuti. Hodnik je bio mračan, obasjan samo crvenim svjetlom sunca koje je ostajalo sve dalje iza njega, a propuh koji je u naletima strujao kroz zjapeće grotlo gdje su nekoć stajale vratnice nije dozvoljavao prašini da se nakupi na uglačanom kamenom podu. Zidovi su bili jednako ogoljeni, bez tragova ukrasa, zavjesa, pa čak i svjetiljki. Pitao se da li je to značilo da su nekadašnji stanovnici ovog mjesta posjedovali noćni vid ili su svi tragovi rasvjete jednostavno nestali s nebrojenim godinama. Strop se nalazio daleko gore, gotovo 20 metara iznad njega, zbog čega se Desmond osjećao sićušno i nekako još više usamljeno. Ipak, pomisao da je prvi čovjek koji će ikada istražiti ovo mjesto davala mu je polet zbog kojeg se i krenuo baviti tim poslom, ako se putovanje po zabačenim kutcima svemira i ganjanje adrenalina na opasnim pothvatima uopće moglo nazivati poslom. Hej, ako je mogao Indiana Jones, mogu i ja!, često je znao reći, iako je bio svjestan i činjenice da Indiana Jones zapravo nikada nije postojao i da većina njegovih suvremenika nikad nije ni čula za tog arhaičnog, izmišljenog arheologa. Ipak, zbog tih starih filmova i knjiga njegov život bio je ispunjen potragom za uzbuđenjem, od ronjenja u ledenom oceanu Europe, preko surfanja na divovskim svemirskim kitovima u sustavu Gliese 411, do veranja kroz sparne džungle Tau Ceti. I, napokon, istraživanja ruševina prvog ovako dobro sačuvanog ostatka neke neljudske civilizacije do sada.

			Približivši se kraju dugog hodnika, ugledao je još jedan divovski otvor bez vratnica – ovaj je vodio u veliko otvoreno dvorište okruženo zgradama dvorca. Svjetlost što se probijala kroz rijetke oblake bila je dovoljno jaka da nakon tamnog hodnika izazove suze u njegovim očima, no barem je vjetar bio slabiji nego na ostatku planeta zbog visokih zidova sa sve četiri strane. Zbog gotovo potpuno glatkih zidova građevina sve je izgledalo puno masivnije, pa čak i prijeteće, a takvom dojmu definitivno nije pomagala ni zagasita narančasto-crvena svjetlost koja je sve bojala gotovo demonskom nijansom. U centru dvorišta nalazio se bunar u koji je bez problema mogao stati njegov mali svemirski brod, čije dno nije mogao vidjeti ni uz pomoć jake svjetiljke s EVA odijela. Na suprotnoj strani od hodnika iz kojeg je tek izašao vidio je manji otvor koji je vodio dublje u dvorac. S nelagodom je primijetio da na niti jednom zidu nema prozora, što je previdio pregledavajući fotografije koje su snimile sonde prije njega. Nije bio siguran zašto no zbog tog su se saznanja dlačice na njegovom potiljku nakostriješile poput dikobrazovih iglica.

			Prostorija u kojoj se našao bila je manja i niža od hodnika kojim je ušao u dvorac no i dalje potpuno prazna i glatka kao i on. Međutim, na lijevom zidu nalazila su se vrata, ovaj put čitava i na svom mjestu. I ona su bila izrađena od istog granita kao i ostatak dvorca no bila je to prva stvar koju je do sada vidio s očitim rubovima kojima se izdvajala iz ostatka građevine. Na njima nije bilo nikakve oznake niti kvake, a kada ih je pokušao gurnuti nisu se pomaknula niti milimetar. Pokušao je ugurati prste u usku pukotinu gdje su se spajala sa zidom, ali ona je bila preuska da bi mu to pošlo za rukom. Ni oprezno ispipavanje zida oko vrata nije polučilo nikakvim uspjehom, a nigdje nije mogao primijetiti prekidač ili polugu koja bi mogla pokretati skriveni mehanizam za otvaranje. Pokušao se počešati po tjemenu, što mu je uvijek pomagalo u razmišljanju, no sve što je postigao jest da mu se rukavica sudarila s kacigom. Živčano je frknuo nosom, odjednom prestrašen da će njegovu najnoviju avanturu naglo prekinuti neka tvrdoglava kamena vrata. Duboko uzdahnuvši, leđima se naslonio na njih i sklopio oči, uzimajući si vremena za razmišljanje – na kraju krajeva, nigdje mu se nije žurilo. Razmotavajući klupko misli, u glavi je prolazio činjenicu po činjenicu koje je do sada znao o dvorcu – napušten, siv i hladan, bez prozora, i najvažnije od svega, masivan. Masivan! U iznenadnom naletu inspiracije, okrenuo se na peti, položio ruke na vrata i upalio potisnike odijela. Nekoliko sekundi nije se događalo ništa no tada se vrata naglo trznu nekoliko centimetara naprijed i odjednom potonu u nevidljivu prazninu, toliko brzo da se nije ni snašao. Poletio je u iduću prostoriju nošen minijaturnim mlaznicama odijela, gaseći ih kratkim stiskom šaka trenutak prije bolnog susreta s tmurnim kamenim zidom preko puta vrata koja su potpuno nestala u podu. Licem mu je preletio zadovoljni osmijeh – jedan misterij bio je riješen. 

			Soba u kojoj se našao bila je tipično prazna i neukrašena no u sredini su se nalazile široke spiralne stepenice koje su se spuštale u tamu. Pregledavši prvo zidove ne bi li našao još neka vrata koja su vodila u ostale prostorije na ovoj razini, Desmond slegne ramenima i uputi se u dubinu. Tama je tu bila potpuna, a gotovo da se više nije čulo ni zavijanje vjetra. Kako bi si olakšao potragu (iako nije znao ni za čim traga), upalio je svjetla s prednje i stražnje strane odijela, koja su obasjala duboko grotlo čijom sredinom su se spuštale stepenice omotane oko stupa jednako glatkog poput ostatka dvorca. S udaljenih zidova grotla svjetlucale su kapljice kondenzirane vlage, nešto što nije primijetio ni u hodniku ni u ostalim prostorijama. Spuštajući se sve niže, ruku je držao prislonjenu uz stup ne bi li si dao barem nekakav osjećaj stabilnosti, jer je nakon nekoliko minuta kružnog spuštanja počeo osjećati da gubi um. Činilo se kao da hoda u mjestu, a čak je i posumnjao da je u pitanju neka tisućljećima stara spačka i da se stup vrti oko svoje osi držeći ga na istom mjestu koliko god brzo hodao. Ipak, u jednom trenutku dogodila se promjena – stup više nije bio potpuno gladak, već su se na njemu periodično počele pojavljivati izbočine geometrijskih oblika, velike od nekoliko centimetara do pola metra. Bili su ovo prvi ukrasi koje je Desmond do sada vidio i zastao je proučiti i zabilježiti snimke nekolicine njih. Dok je promatrao osmerokutnu izbočinu nešto veću od dva dlana položena jedan uz drugi, učinilo mu se kao da je primijetio nešto zbog čega mu je srce preskočilo otkucaj. Brzo je pogasio sva svjetla na odijelu i pričekao trenutak da mu se oči naviknu na neprobojnu tamu koja ga je okruživala. S usana mu se oteo uzvik oduševljenja kada je vidio da je u pravu – rubovi osmerokuta sjajili su jedva primjetnom plavičastom svjetlošću, kao da je bio obasjan odostraga.

			Nije bio siguran u što gleda – dokaz o postojanju neke prastare tehnologije ili jednostavno svijetleći lišaj kakvih ima u skoro svim pećinama u kojima vlada vječni mrak? Prisjetivši se prvih vrata na koja je naišao, ponovno je uz pomoć potisnika stao pritiskati centar osmerokuta i ovaj popusti, uvlačeći se nekoliko centimetara u površinu stupa. Odmaknuo se korak unatrag, očiju uprtih u kameni gumb koji je polako poprimao sve jači sjaj one iste plave svjetlosti koja mu je nekoliko trenutaka ranije obasjavala rubove. Sva svjetlost kao da se skupljala u samom središtu osmerokuta, sve dok nije postala gotovo zasljepljujuće jaka, a zatim je krenula pulsirati. Sjaj se gotovo gasio, pa postajao skoro neizdržljiv, prvo polako, zatim sve brže i brže, a onda naglo potpuno zamro, ostavljajući na jedan trenutak Desmonda u potpunom mraku. Potom se opet vratio, jedva primjetan, i ponovno počeo dobivati na snazi no ovaj put ga je pratilo jedva čujno zujanje. Ponesen nenadanim instinktom, Desmond se baci nalijevo, niz stepenice, a kroz zrak proleti sjajna tirkizno-plava zraka čiste energije, praćena zaglušujućom eksplozijom koja je zvučala poput grmljavine. Odjednom ponovno u potpunom mraku, kotrljao se sve niže u dubinu dok napokon nije uhvatio dobar položaj da upali potisnike na odijelu i odbije se u zrak, lebdeći na mjestu i zaustavljajući svoj pad, okružen odjecima grmljavine koji su se odbijali o zidove. Odijelo je bilo čvrsto i sigurno no iako nije bio ozlijeđen Desmond je drhtao od uzbuđenja, potpuno nespreman na naglu opasnost u kojoj se našao. Ponovno je upalio svjetla na odijelu, s namjerom da se spusti na stepenište i povrati dah. Jeka je polako nestajala i osim njegovog uzlupanog srca nije ostao nikakav trag da se dogodilo išta neobično. Osim činjenice da su se sve stepenice pojedinačno odvojile od središnjeg stupa i polako lebdjele prema desetinama otvorenih vrata u zidovima grotla kojih do prije nekoliko trenutaka tu nije bilo, a iza svakih se nazirao drugačiji krajolik. Desmond trepne i zatim se grohotom nasmije.

			Avantura je tek počinjala.

			Tanja Jocić Stamatović: Pravo lice

			Znala sam da napolju Sunce još nije zašlo i da oštrom crvenom linijom ocrtava tornjeve zamka, ali ovde, u mrklom mraku tajnog prolaza između drugog i trećeg sprata tvrđave, izgledalo mi je da ga nikada više neću videti i da ničeg sem tame oko nas nema.

			U ušima mi je zujalo. Hodnik je bio uzan. Kad bih podigla laktove lako bih dodirnula zidove od grubog kamena sa brazdama koje je načinila voda koja se vekovima slivala preko njega. Pod je pak bio gladak. Činili su ga stepenici čija su gazišta bila nepravilnog oblika i nejednake širine, što se moglo lako utvrditi, jer smo svaki uglačali sopstvenim đonovima, pre nego što bismo se spustili na naredni. Na desnom zidu bila je u visini struka zakačena čelična sajla za koju sam se držala jednom rukom, dok sam drugom grčevito stezala kaput moje tetke, koja se spuštala tik pre mene. Činilo mi se, i to vrlo uverljivo, da se kameni blokovi približavaju i da se hodnik neprimetno, ali neumitno, smanjuje u sve tri dimenzije, lagano, ali opet mnogo brže nego što se mi krećemo ka njegovom kraju. Panika me je preplavljivala sa jednakom neumitnošću; iako su nam rekli da je prolaz dobro provetren, a i sama sam osećala struju vazduha, počela sam da dišem sa većim naporom, kao da mi se nešto baš teško okačilo o vrat.

			Ruka mi je bila vlažna i hladna i klizila je po rukohvatu. Videla sam svoj dah, kao da se temperatura odjednom spustila za nekoliko stepeni. Jeza me je celu obuzimala, a opet, ushićenje koje me je držalo već treći dan i dalje me nije napuštalo. Tajni prolaz je vodio u glavnu odaju zamka. Jednu od bezbroj prostorija ovog neverovatnog zdanja, koje je spolja teško nacrtati, a iznutra je to potpuno nemoguće. Veličanstven i zastrašujući. Kakav i treba da bude dvorac Vlada Cepeša.

			***

			U celom svom petnaestogodišnjem životu ne sećam se vremena kad nisam tražila, slušala, gladno upijala sve što ima veze sa stravom i užasom. Strašne priče za strašljivu decu, Grozomora, razne divne knjige i priče, crtani, pa igrani filmovi... moja strast je, otkad znam za sebe, bio horor. Noću, sama ispod ćebeta sa baterijskom lampom, u mraku bioskopa, sa društvom koje priča urbane legende ili kao sasvim mala, kod tetke u njenoj kućici u okolini Beograda, uvek razrogačenih očiju i širom otvorenih usta, čekala sam, prizivala i istovremeno se plašila te slatke jeze i drhtavice koja me je obuzimala pre nego što počnem da vrištim i navučem jorgan preko glave ili zgrabim za ruku onoga ko je pored mene. A najčešće je pored mene bila baš moja tetka Jaca. Ostali članovi porodice, uključujući i moje roditelje, nisu imali sluha za moju ljubav prema tom žanru. Ali ona... ne samo da je delila tu moju ljubav, bila je prava riznica znanja o svemu što je vezano za stravu i užas. Upoznala me je sa Bredberijem, Edgarom Alanom Poom, gledali smo i Sumrak i Leptiricu, i Frankenštajna i Invaziju trećih bića, i sve klasike žanra, ali mi je isto tako pričala i priče koje se samo usmenim putem prenose, koje je, čini mi se, samo ona znala, jer ih nikad ni od koga drugog nisam čula. Jaca је govorila da su to priče njene baba tetke, koja je, preke naravi i urokljivog oka, znala sve kako o mraku u ljudima, tako i o bićima tame. 

			Jaca. Uvek je bila moja omiljena tetka. Ali, kad mi je rekla da će me voditi u Transilvaniju... znala sam da joj se niko više nikad neće ni približiti.

			Prvobitna ideja je bila da idemo za Noć veštica, ali onda smo se predomislile. Bile su velike gužve, Jaca je rekla da je to suviše komercijalizovano, prilagođeno običnim turistima, i tako smo mi uplatile putovanje u Rumuniju u decembru. 

			„Obećaj mi samo jedno“, rekla je Jaca, „da ćeš da vodiš dnevnik.“

			***

			11. decembar

			Na parkingu ispred Sava centra šarolika gomila čeka da se pojavi autobus. Nebo je zvezdano i mraz steže. Svi smo umotani u šalove i kapuljače. Retko ko prozbori poneku. Momak sa bradicom i devojka sa ravnom crnom kosom i minđušom na obrvi i u nosu sede pored nas. On na koferu, ona njemu u krilu. Mršava je i neuhranjena. Gotičarka. Starija je bar četiri, pet godina od mene, a duplo je tanja. Nema prijateljski izraz lica. Možda zato što ni ja nju ne gledam prijateljski. A dečko joj je, koliko vidim, baš sladak. Para koja nam svima izbija iz usta čini da ne vidim dobro lica svih svojih saputnika. Skrivena su i rasplinuta. Ja se tresem od sreće, hladnoće i uzbuđenja. Dolazi autobus i krećemo. Devet je sati uveče.

			12. decembar

			Toliko sam se trudila da držim oči otvorene ali ne vredi. Zvuk motora me uvek uspava. Toplo je u autobusu, tako je ugodno i meko Jacino krilo u koje stavljam glavu. Vidim vetrenjače. Jaca mi je rekla da ćemo proći pored vetroparka u Vršcu, vidi, kažem joj, ali ona gleda pravo ispred sebe. Lice joj je kao maska. Osvrćem se po autobusu, vidim samo zamrljana lica putnika. Na granici nam prilazi nasmešena bakica koja liči na Mis Marpl. Rumeni obrazi joj se pretvore u kuglice koje podiže veseo osmejak. Mahne nam i okrene se ka autobusu. Gledam joj profil pod slabim svetlom ulične svetiljke i vidim kako joj se obraz rastače vukući levu polovinu usana nadole. Oko se prelije iz svoje duplje negde do korena nosa. Trčim do autobusa i bacam se na sedište. Spavam do Sigišoare.

			E, to je grad, Sigišoara. Zaboravljam noćne senke dok idemo u Drakulinu rodnu kuću, pa u crkvu u kojoj je kršten. Hodamo po kaldrmisanim ulicama, klizavim od snega koji počinje da se ledi. Lepo je, ali nije to ono zbog čega smo došli ovamo. Jaca mi steže ruku sa razumevanjem i obećanjem. 

			Nastavljamo put ka Brašovu. Naš vodič je čovek od tridesetak godina, plave, skoro bele kose i sa naočarima sa kvadratnim okvirom. Ljubazno se smeška mojoj tetki i stalno joj nudi neke keksiće. Uopšte mi ne uliva poverenje.

			Smeštaj nam je kao iz niskobudžetnih filmova strave. Kroz malu kapiju i zapušteno dvorište ulazimo najpre na staklenu verandu na kojoj je sto sa crnom (ne šalim se) plastičnom mušemom. Tu pijemo kafu, zajedno sa parom gotičara, Mis Marpl i vodičem. Onda izlazimo na trg. Naša se ulica, kao i, čini mi se, sve druge, završava na tom ogromnom prostranstvu. Po njegovom obodu raspoređene su kuće u svim nijansama narandžaste, žute, crvene i braon boje. Sneg se zadržao na krovovima. Vedro je i kristalno čisto. Na trgu su samo prodavci raznih drangulija, najviše lampiona. Kupujemo svaka po jedan. Vodič nas upućuje kako da ih raspakujemo. Oni su od krep papira, kao dugački cilindri na čijem se šupljem dnu nalazi fitilj pričvršćen za krst od dva štapića. Stojimo zajedno sa drugim turistima. Moja tetka drži lampion, a ja kresnem šibicu i zapalim vrh konopa presvučenog voskom. Mirno je, nema ni daška vetra. Vruć vazduh naduvava moj balon, on se širi i počinje da se otima iz Jacinih ruku. Pusti ga, kažem, a lice moje tetke izgleda kao da je prekriveno slojevima krep papira koji su počeli da se ljušte. Ona pusti balon i gleda uvis, a ja joj više ne vidim lice. Lampion se diže vrlo uspešno, za razliku od onog koji pušta gotičarka koji se odmah spljeskao i izduvao. Nebo je istačkano zvezdama koje deluju kao da su veoma blizu i balonima od kojih neki deluju kao da su veoma daleko. Lampioni sijaju crvenim sjajem rubina i sa dijamantskom zvezdanom prašinom na tamnom plišu kao podlozi predstavljaju veličanstven prizor. Spuštam pogled na trg i gledam ljude, ali ne mogu da razaznam nijedno jedino lice.

			13. decembar

			Budim se u sobi koju delim sa tetkom. Sve izgleda kao kuća na selu nasleđena od nekih starih rođaka koji nikada nisu mogli ništa da bace. Lampa sa abažurom iz sedamdesetih, uključena u struju, ali bez sijalice i kristalni luster kao u nekoj balskoj dvorani koji se njiše iako nemam pojma odakle promaja. Orman je toliko masivan od ko zna kog drveta (orah, sekvoja?) da mislim da su prvo napravili njega pa tek onda ozidali sobu okolo. Ustajem da se obučem i gledam tetkino ljupko, mirno, usnulo lice. Kroz prozor vidim Mis Marpl. Maše mi, simpatična, rumena, nasmešena bakica. Sve je u redu na dnevnom svetlu, pomislim. 

			Prvi put sam videla rasplinjavanje nečijeg lica još pre nego što sam pošla u školu. U sumrak, dok dan i noć još obaraju ruku i postoje istovremeno. Senke, svetlo i tama, izmešano i odvojeno, titravi oblici. I onda, lice komšinice Lujze koja me je čuvala... jednostavno je počelo da se topi pred mojim očima. Kao... kao kačkavalj. Kao gumena maska na visokoj temperaturi. Obrazi su se stopili sa nosom, oči su iscurile. Kasnije sam viđala to isto na drugim ljudima. Uvek u sumrak, uvek kad je svetlost varljiva i Sunce napušta pozornicu. 

			Moja je majka govorila da, kad pogledaš čoveka pri odgovarajućoj svetlosti uvek možeš da vidiš njegovo pravo lice. Naravno, ako si od tih. Od onih koji umeju da vide. A tvoja prababa tetka je bila takva, govorila je moja majka. Pred njom su se slojevi kože ljuštili jedan po jedan, dok ne vidi ogoljenu srž čovekovu. Lopov. Ubica. Kukavica. Preljubnik. Dok joj se ne ukaže čovekova prava priroda. Ljudska? Neljudska?

			Bila sam srećna što je baba tetka bila pokojna kad sam se ja rodila. Ne bih volela da me topi i razlistava pogledom. A onda sam ja počela da topim i razlistavam pogledom druge ljude. Ali to je bilo samo pojedinačno, ponekad, u izuzetnim slučajevima, i brzo je nestajalo. Nisam želela taj dar i ignorisala sam ga, a sad, eto, ovde u Rumuniji... ljudi se ljušte preda mnom kao glavica luka. Neka mi se misao vrzma po glavi... setih se kako smo, dok smo vozeći se ka Brašovu i prolazeći kroz sela, nailazili na grupe Rumunki koje su išle stazom pored puta. Sve su imale šarene široke suknje i kosu upletenu u dve debele pletenice vezane raznobojnim mašnama. Slikali smo jednu grupu, krišom, ne znajući smemo li, ali kad su nas videle i okrenule se ka nama, svi smo brzo sklonili telefone. Lepe su, rekoše neki iz autobusa, a ja sam videla samo kako delovi devojačkih lica cure kao rastopljeni vosak. 

			Nema sumnje. Raslojavanje se pojačalo. Sve je jasnije i učestalije što se više približavamo srcu Transilvanije. Setih se da je baba tetka bila negde sa Karpata. Da li to tako funkcioniše? Genski zapis, stavljen u odgovarajuće okruženje... aktivira se kao rerna u pametnoj kući, tačno u određeno vreme. Kao nevidljivo mastilo koje samo počne da se pojavljuje, nezaustavljivo i neobjašnjivo na beloj hartiji kad se ista isprska, recimo, limunovim sokom. 

			Sedam na ivicu kreveta koji zaškripi tako da bi i mrtve probudio. Gledam u šiljate krovove Brašova. Potkrovlja imaju prozore koji liče na ljudske oči. Nisu lagali u brošuri, nisu koristili fotošop. Mnogo ima tajni, magije i mistike u ovoj zemlji, u ovoj Transilvaniji, u ovoj Crnoj šumi. Jesam li ja zato ovde dovedena? Da ispunim svoju misiju, da iskoristim svoje „darove“ zadate od ko zna kakvih sila. Sila, koje, sigurno postoje sto puta uveličane u Crnoj šumi. Pogled mi pada na Jacu. Koliko je ona upletena u ovo? Koliko zna? Je li me namerno dovela? 

			Ona se promeškolji i ja se sklonih. Uostalom, saznaćemo. Danas idemo u samo srce tame, u Bran, Drakulin dvorac. Ako imam dar videću svačije pravo lice. Pa i Jacino. Razlistavanje bi se moglo odigrati do kraja. Prvi put ću, tada, za ovih mojih petnaest godina zaista videti ko je kakvo ljudsko biće. I ko uopšte ne spada u ljudska bića. 

			Doručkujemo iz rasparenih tanjira na crnoj mušemi za stolom u staklenoj verandi dok se neke čudne ptice oglašavaju u dvorištu. Domaćica koja hramlje na desnu nogu sipa nam čaj iz okrnjenog čajnika. Mislim da je sve to deo predstave da se dočara ugođaj Transilvanije sve dok ne dobijemo po osminu barenog jajeta i četvrtinu koluta salame, svakome u tanjir. Gotičarka je, gle čuda, vegetarijanac, te njen dečko smaže i njenu salamu, i vidno gladan, izvadi iz džepa žvake i navali na njih kao da je to neka posebna poslastica. „Ne može da podnese da životinje pate“, kaže pokazujući na gotičarku. „Videćemo“, pomislih zlobno. „Idemo posle na neku dobru čorbicu od bundeve, sipaju ih u činije od hleba, posle pojedeš i činiju“, smeje se gladno, ali simpatično. „Videćemo i tebe“, mislim pomalo tužno.

			Bran je lepši nego što sam mislila, skromniji, a opet sa neočekivanim kulama, terasama, dvorištem, prostorijama. Nema tu nepotrebnih ukrasa. Raskoš je u uglačanom kamenu, u debljini zidova, u podrumima i skrivenim sobama, u tajnim prolazima koji povezuju kule koje kao da vise u vazduhu. 

			Sunce se kloni ka Zapadu. Slepi miševi lete po dvorištu i uleću u prostorije. Kad izađemo iz tajnog prolaza naći ćemo se u sobi Grofa Drakule. Tu je sedeo, tu je sudio, tu je, kažu, i stradao. 

			***

			Otvaraju se vrata na kraju tajnog hodnika i sivkasto providna svetlost sumraka nas dočekuje u sobi. Samo jedna stolica. Tavanica prilično niska za dvorac. Mali prozori. Ipak, i kroz tako mali prozor ulete slepi miš. Neka ga, reče vodič. Možda je to On. Tek se poneko nasmeja. Spuštanje kroz mračan hodnik još nam je lepilo znoj za kičmu.

			Jaca i ja smo, zajedno sa celom grupom, polako prilazile sredini sobe. Na suprotnom zidu visilo je ogromno pozlaćeno ogledalo. Senke su se izdužile. Pogledah oko sebe. Počelo je. Bila sam spremna. To jeste moj poziv i moj dar. Jaca mi nije ispuštala ruku. Ona zna, postadoh svesna u trenutku. Pogleda me ispod oka svojim razlivenim licem. Ko si ti, prijatelj ili dušmanin, omiljena moja teto? Sad ćemo saznati sve. Približavali smo se ogledalu. U njegovom titravom odsjaju samo ću ja videti razlistana i ogoljena lica svih u sobi. Uključujući i svoje.

			Nije strašno kada vidiš stvari i ljude tačno onakvim kakvi jesu. Lažljivica. Lopov. 

			Preljubnik. Izdajica.

			Izdajica.

			Sve vreme je znala. Nije strašno ono što vidiš, govorila mi je često. Strašno je ono što ne vidiš. Ono što ne možeš da vidiš. Jer ga nema. 

			Kao što ja sad među ogoljenim licima uzalud tražim u ogledalu jedno. Svoje. 

			Svoje pravo lice. 

			Moje 

			Pravo

			Lice

			Tvoje lice

			Gospodaru

			Podigla sam glavu čiji se odraz nije video u ogledalu ka šišmišu koji je mirno stajao na krovnoj gredi. Kao da me pre samo par minuta nije okrznuo kad je leteo po sobi. I ne treba mi ogledalo da vidim dve fine tačkice na vratu, kao da je tu bila neka alka za pirsing.

			Okrećem se ka svojim saputnicima.

			Raslojavanje je završeno. Crte lica su se rastopile i ponovo slepile na groteskan i naizgled besmislen način. Neko bi s gađenjem okrenuo glavu, neko kriknuo. Ali ja sam ih gledala. Videla sam kako je zgodni vozač pretukao svog petogodišnjeg sina jer ga je probudio posle povratka sa jedne jako naporne ture. Dete je imalo dva slomljena rebra i tri godine kasnije još piški u krevet. Bakicu koja je sipala bensedine u čaj komšinicama, a onda ih pljačkala dok su one drogirane spavale. Jedna se od šoka nikad nije potpuno oporavila. Gotičari... običan par lažnjaka. On vara nju, a ona zavarava samu sebe.

			Glad, petnaest godina maskirana samo u žudnju, u strast prema pričama strave i užasa, konačno ima svoju pravu dimenziju. Razmatram za trenutak laki vegetarijanski obrok, ali odustajem od toga, jer sad znam da gotičarka krišom jede slaninu koju u šnitama nosi u rancu. Držaću se, za početak, onoga što sam celog života najviše volela: domaće kuhinje. Porodične.

			***

			Listovi u formi dnevničkih zapisa nađeni su u najvišoj kuli dvorca Bran. Ta je kula zatvorena za turiste još dvehiljaditih zbog renoviranja koje nikad nije završeno. Nikakva grupa turista koja odgovara opisu u dnevniku nije viđena u blizini dvorca Bran. 

			Nije prijavljen nestanak nijednog srpskog turiste.

			Kula je postala stecište slepih miševa koji su se namnožili u velikom broju. Uprava dvorca je odlučila da ih ne dira.

			Vedran Mavrović: Nekad se znalo

			U ovakva jutra poželim da sam se rodio kao čovjek.

			Tako bih mogao napustiti svoju adu i prijeći preko kamenitog mosta na obalu. Uspeti se na obližnje brdo među menhire, darnuti njihove uklesane rune. Osjetiti sunce čim proviri preko istočne šume. Upiti pogledom rubove goleme magle što lebdi ponad rijeke prije negoli je proguta nebo. Nauživati se trenutaka dana. Sitnica života.

			No bogovima kanda to nije dovoljno da mi ispune želju. Čak ni kad im kažem kako smatram da ljudi lakše ćute tankom kožom. Vide više sa samo dva oka. Mirišu, kusaju. Prelaze veće razdaljine lakšim koracima.

			Moje su noge pak stare i teške. Krećem se suviše sporo, ako i uopće, a da bi to čovjek zamijetio. Bilo magle ili ne. Uostalom, ljudi ionako ne vole da se gibam. Tada se sluče same tegobe. Kadgod ima i pogibije. Ne mogu reći da sam zarobljen, ali…

			Jedared je netko kazao kako se cijeli svijet odvija u pojedincu, bez obzira na to što se događa izvan njega. Ponukan tim riječima, razvio sam nutarnji zor kojim odonda pokušavam utoliti glad za kretanjem i prostranstvom. No, kako uranjam u sebe i istražujem, tako svaki put naučim nešto novo. Čini mi se da je time moja žeđ samo veća.

			Uzmimo za primjer jedno od mojih hrapavih stopala obraslih mahovinom i Éadu. Znam da se u ovo doba s majkom ritualno spušta do obale rijeke. Jednom rukom drže između sebe košaru, prepunu odjeće natopljene lugom, drugom prakljače kojima će je dobro izudarati. Izuju se, odlože nanule na moje prste i ulaze do koljena u hladnu vodu.

			„Ne razumijem, majko“, Éada namače tuniku. Duga joj pletenica spuzne preko ramena i zareže površinu rijeke. „Zašto je to učinio?“

			„Šta se tu ima razumjeti“, majka dohvaća skorene hlače i prvo ih blago ispire. „Muško je muško.“

			Éada izvrće tuniku i žmika je. „Da mi je znati šta je vidio u njoj. Ni cice ni guzice.“ Pređe rukom preko čela i odmiče pramen. Grudi joj se njišu kako radi.

			„E, dušo,“ majka uzdiše i hvata prakljaču. „Nekad se znalo šta je ljubav. Uzmi si oca i mene. Zagledali smo se jedno u drugo, on me malo snubio i na koncu smo se uzeli pred bogovima. Tolike su zime minule, a da nije ni pogledao drugu.“

			„Ajde, majko“, Éada zastaje i mršti se. „Svi znaju da otac juri za suknjama.“

			„Nije istina!“

			„To šta ti okrećeš glavu ne znači da nije.“

			Majka udara prakljačom; stišće usne u crtu koja se jedva vidi. Vidim da bi Éada htjela pobjeći, ali ne može. Pletena košara je puna, tek su krenule. I ja bih otišao da mogu. No svaki zor ima svoje vrijeme; svako poniranje svoju snagu. Sve što mogu je gledati u maglu i slušati kako odjeća trpi udarce.

			„Oprosti, majko“, Éada protisne.

			Tišina je sluzava poput riba.

			Osjetim škakljanje na tjemenu i odahnem. Mislim da mi opet popravljaju šešir.

			Majka si gunđa u bradu i ne gleda kći. „Pazi da se ne oklizneš. Ja te neću izvlačiti ako se kreneš utapati.“ Prije negoli odmaknem zor, između udaraca razabirem: „I dodaj mi te hlače.“

			Iako mi je pažnja prikučena visinama, svejednako osjećam prakljaču pod stopalom. Žulja li ga žulja. No barem više ne slušam tišinu.

			„Proklete sprave“, gunđa meštar Díon. Dohvaća slomljene crjepove od crnoga škriljca, stojeći na sklepanoj skeli. Opet ju nije osigurao konopom, a ni sebe, pa se sve ljulja. Svako toliko zastane da prouči štetu. Skida kapu s prosijede glave, usekne se, pa je vraća i ravna žuljevitim prstima brkove. „Što su ti to učinili, prijatelju stari.“

			Volim meštra jer priča sa mnom. Jedini je koji to čini. Katkad mu odgovaram, ali mislim da me ne čuje. Kao ni bogovi. Moje su usne teška hrastovina i glas mi škripi samo kad se pokreću lanci što mi zapinju za zube. U posljednje vrijeme prisiljen sam stalno zijevati prema kamenitom mostu, ali ljudi ne čuju ni glasno žvrgoljenje ptica, a kamoli moje šuplje brundanje. Možda je tako i bolje. Kad bih progovorio tako da me razumiju, bi li me uopće htjeli čuti?

			Jer meštra Díona uopće ne slušaju. Okreću glave od njega pa šapuću da je osobenjak, da je izgubio razum. Nije jadnik kriv što je ostao bez sina. Ako koga treba kriviti, onda sam to ja. Komad mojeg šešira se odlomio i pao na njega. Sjećanje na taj dan uvijek mi zagrebe srce…

			„Nekad se znalo kako se ratuje“, meštar mi kazuje, posežući za crijepom. „Jedan na jedan. U krugu. Svaka vojska drži štitove sa svoje strane. Tko izgubi, povlači se. Danak je bio samo jedan život.“ Opet zastaje i pljuje s visina. Pratim pljuvačku sve do tla. Zanima me je li ikoga pogodio. „A ne ovo danas. Pokolj! Pokolj, prijatelju moj. Tisuće na tisuće, a i kad se povučeš iza bedema, dotegle one sprave, one… katalupte - kako se već kaže. Pa te dohvate i tamo gdje bi trebao biti siguran.“

			Meštar vrti glavom i strah me da ne izgubi ravnovjesje. Mislim da ga ne bih mogao pratiti kao pljuvačku. Prirastao mi je srcu. Njegova bol natapa mi šešir kanda pljušti kiša. Osjećam se gore nego kad je po meni pljuštalo kamenje.

			„Al’ ne brini, prijatelju“, meštar me tapša po čelu. „Sredit ću ja tebe. Bit ćeš kao curica.“

			Zašto bih bio kao curica, kad sam dečko? S godinama sam naučio koješta o ljudima, ali svejedno katkada ne razumijem te njihove poredbe.

			Osjetim žarenje u trbuhu i nevoljko napuštam visine. Usmjeravam zor prema središtu i gledam kako stari kuhar potpiruje vatru u ognjištu. Sav je crven u licu, maše rukama kao sumanut, dreči naredbe slugama što su se ustrčale oko njega.

			„Ajde, starkeljo, začepi više“, dobacuje mu muškarac u prljavo bijeloj pregači.

			„Pojma nemate“, stari se kuhar trsi. „Pojma!“

			Muškarac uzima tucet jaja i razbija ih nad tavom. Zatim baca žlicu masti i posipa sve prstohvatom soli. Tek tada stavlja tavu na vatru.

			„Nevježo, nevježo, nevježo“, kuhar si čupa bradicu između riječi. „Tko je tebi dao kuhaču.“

			„Rek’o sam da začepiš.“ Muškarac odmahuje rukom, tjerajući ga kao dosadnu mačku. „Nisi više glavni kuhar, pa ne pizdi.“

			„Al’ ne možeš takva jaja odnijeti kralju!“

			„Koga briga“, otpovrne i prebacuje jaja s tave na pladanj. „Nije da će primijetiti.“

			Starac uzdahne i okači palčeve za remen. „Nekad se znalo tko nosi krunu. Za takav omlet meni bi letjela glava.“

			„Onda imam sreće šta je stari kralj skonč’o, a mladi se ne libi mača tako ishitreno.“ Kuhar se osvrne i dobaci jednoj od pomoćnica. „Mala. Da, ti.“

			Djevojka odloži nož i obriše ruke u pregaču. Oči su joj crvene, ali nisam primijetio da je rezala luk. Naučio sam da ljude to smeta. Kadgod imam osjećaj da i mene ugrize, pogotovo ako se pirja.

			„Odnesi ta jaja u kraljevsku ložnicu i malo se priberi. Izgledaš kanda su ti sve lađe potonule. Ajde“, gura joj pladanj u ruke i okreće je prema vratima. Prije nego što iziđe iz kuhinje, muškarac je pljesne po stražnjici. „Mlada si. Bit će još momaka.“

			Te me riječi žacnu u želucu. Kud me svrbi tjeme, kud me žulja stopalo, a sad još i ovo. Znam po čuvenju da pola zdravlja potječe od onoga što ubaciš kroz labrnju. Valjda se neću razboljeti. Unatoč svemu, odlučim pratiti djevojku. Uspinje se mojim kamenitim rebrima. Korak joj je spor, lice namočeno suzama. Jedva održavam zor na njoj, a to nema nikakve veze s lukom.

			Pošto stigne do prostranstva moje glave, ubrza do strijelnice oka moga i zagleda se u daljinu. Jednom rukom drži pladanj, drugom briše lice i udiše svježi jutarnji uzduh. Stoji neko vrijeme kano kip. Na magnovenje me podsjeća na mene. Pitam se gleda li izlazak sunca? Čezne li i ona izići iz svoje kože?

			Umalo vrisne kad joj netko darne rame.

			„To sam ja“, govori mladić, podižući dlanove. „To sam ja, mila.“

			Djevojka se brzo pribere i osvrne. „Ne zovi me tako, Leane.“

			Dugokosi mladić joj pokuša priči, ali ona ustukne. „Šta je bilo? Premišljaš se?“

			„Nemam se oko čega premišljati. Dogodilo se jednom, kad nisam bila svoja.“ Pogled joj opet odluta u daljinu. Valjda se prisjeća pokojnog muža. „A ti si ionako obećan drugoj.“

			Lean se osmjehne i priđe joj na korak. „Zaboravi na Éadu. Ona je samo pralja. Ti ćeš za koju zimu biti glavna kuharica.“

			„Ne mogu zaboraviti. Nekad se znalo šta je prijateljstvo, a ja joj se valjam s vjerenikom iza leđa.“ Suze joj opet krenu. Stegne pladanj i udalji se toliko hitrim korakom da je ne uspijevam slijediti.

			Zadržavam zor na mladiću i pratim ga prema zapadnoj ruci. I dan danas mi nije jasno zašto ih ljudi zovu krila. Ta nije da mogu letjeti. Možda to opet ima veze s njihovim poredbama…

			Kad dođe pred zavojite kosti zastane i pogleda u visine. „Mrzim te ptičurine“, kaže u moju kožu, ali ne osjećam ništa. Još uvijek me žulja prakljača.

			Lean počne svoj uspon i to traje. Pri vrhu otvara škripava vrata i oprezno ulazi u golubarnik. Sve je prepuno potpornih stupova i kaveza. Ptice se ne uzbuđuju previše. Tu i tamo neka prhne krilima ili se premjesti s prečke na prečku. Uza prozor s rešetkom nalazi se stol; na njemu hrpa pergamene, pero i tintarnica.

			Prilazi stolu i izvuče stolac, ali kad vidi koliko se golubova potpisalo po njemu, odluči stajati.

			„Nema potrebe za time“, progovara glas iza njegovih leđa.

			Lean se trgne i uspravi, pogledom strijeljajući golubove. Iza jednog stupa proviri žena, a kovrče boje ognja prekriju joj lice. Odmakne ih pokretom prsta i priđe za korak.

			„Možeš mi jednostavno reći što si htio napisati.“

			On samo šuti. Između njih odvija se nijemi razgovor koji čak ni ja ne razumijem, ali kad dođe do spoznaje, lica im se ozare i osmijeh zavlada nad namrštenim obrvama.

			„Znači vi ste moj poslodavac?“

			Ona podigne jednu obrvu i prekriži ruke na grudima. „Za tebe sam i dalje puno više.“

			Lean pročisti grlo i pogne glavu. „Ispričavam se, moja gospo. Zadnje koga sam očekivao je kraljeva sestra.“

			„Pokojnog kralja“, ispravi ga. „Neka mu bogovi čuvaju dušu. No dosta formalnosti. Što mi imaš za reći?“

			„Nisam se uspio dokopati pladnja. Opet je bila sva cmizdrava.“

			Žena se namršti i frkne nosom. „Nisi li rekao da si joj se uspio zavući pod suknju? Koliko teško onda može biti posoliti hranu koju nosi?“

			„Očito teže nego što mislim.“ Mladić uzdahne i počeše se po čelu. „Zašto se jednostavno ne obratite kuharu?“

			Prođu me srsi od njezinog pogleda. Nešto prašine pospe ih po glavama i koji golub prhne kad potporne grede zaškrguću. „Misliš da nisam to namjeravala! No moj nećak je za novog kuhara odabrao svog čovjeka, a stari ne može ni primirisati hrani.“

			Ushodala se tako da me potplati njezinih čizama žacaju do bola. Trne mi ruka i ćutim nervozu kako mi grebe kosti.

			„Svašta si umišlja taj balavac. Otkako je stavio krunu na glavu i prekinuo opsadu, sve je krenulo nizbrdo.“ Podignula je prst. „Reći ću ti nešto. Nekad se znalo tko nosi suknju u obitelji. Čini se da je moj nećak zaboravio što mu se nalazi između nogu.“

			„Što nam je sada činiti?“

			„Nama?“ Žena podigne obrvu. „Ništa. Sama ću poduzeti druge mjere. Ti mi više ne trebaš.“

			Lean se osvrne i zadrži pogled na rešetkama prozora. Gutne slinu. Trzne se kad začuje smijeh.

			„Ne budi glup“, ona mu priđe na pedalj i prstom podigne bradu, iako je niža od njega. „Koja korist od tvoje smrti? Ne, ne. Znam da me nećeš prokazati. Uostalom, bit će još rabote za tebe.“

			On odahne, ali ne može kimnuti. Taj tanak prst doima se poput oštrice. „Stojim na usluzi, moja gospo“, procijedi.

			„Dobro“, žena mu dodirne dlanom obraz i okrene se. Prije negoli stupi na moja rebra, posegne u skute i izvadi šaku zrnja. „Ovo je da upamtiš što znači ako ne obaviš posao kako spada.“ Baci zrnje u zrak te zatvori vrata. Reza škljocne.

			Odmaknem zor jer mi vriska para uši. Zaboli me glava kanda je u škripcu. O drugim dijelovima tijela ne želim ni pomišljati…

			Pratim uvojke žeravice kako se spuštaju niz moje stepenice. Elegantni koraci odzvanjaju mi nutrinom. Njihanje kukova i šuškanje haljine. Dovoljno dugo koristim zor da sam naučio kako to utječe na druge muškarce. Pretvara ih u džukele - kazuju žene. Ni ta mi poredba nije jasna. Zašto bi netko arlaukao zbog načina hoda? Meni se ne laje. Samo želim zamijeniti svoju kožu. Želim…

			„Majordome Mòrad“, progovara žena. Stigla je do dijela tik ispod trbuha i ušla u oveću izbu. Nekoliko muškaraca nadvijeno je nad stolom i proučavaju karte. „Trebamo pričati u četiri oka.“

			Muškarac kima. „Ali kratko, moja gospo. Kralj je već poslao po mene.“

			Ostali se poklone i napuste ih brzinom galopa. Majordom ukotvljeno stoji, nadut u prsima, ozbiljan u licu. Pogledom prati njezine kretnje, dok ona korača oko njega kao lovac oko izmorenog plijena. Žena zakračuna vrata izbe, navuče mrak uz pomoć zastora i prima se za stol nasuprot majordomu.

			„Ove karte djeluju zamršeno i suviše sitno. Sigurno imate oko kao škanjac“, dometne i počne podizati haljinu. Sasma polako. „Nešto me ovdje svrbi, a ne mogu sama dokučiti.“

			Iako jedva, ipak razabirem da se majordomu otme osmijeh koji mu razbije brkove. Obilazi stol jednako sporo i otkapča orukvice dolame. Skida je i odlaže na stolac. Zatim posuvraćuje rukave tunike. „Moram bolje pogledati, moja gospo“, oblizne si usne. Odrješuje remen i pušta da mu mač padne uz tresak. Prima se za vezicu hlača, a drugom rukom poseže među njezine noge. „Ovdje?“

			„Baš tu“, dahće žena i hini da proučava karte.

			Kad majordom nasrne na nju odostraga, sve poredbe sa psima su mi jasne. Od kretnji do arlaukanja. Hvala bogovima što ne traje dugo.

			„Prelazimo na drugi plan“, progovara žena, spuštajući haljinu.

			Muškarac guta zrak, podiže hlače. „Daj da malo dođem k sebi.“

			„Nemamo vremena.“ Pomogne mu tako što podigne opasač s mačem i pruži mu ga. „Moramo djelovati danas. Onaj tvoj vandrokaš nije uspio.“ Potom priđe prozoru, ali ne odmiče zastor. Samo ga malo pomakne i zagleda se u daljinu.

			„Rekao sam ti da je nabiguzica. Uostalom, nije on nikakav moj.“ Majordom grabi dolamu i provlači šake kroz rukave. „Da je na meni, nikada mu ne bih dao ruku svoje kćeri.“

			Žena se grleno nasmije. „Dragi, Mòrade. Cura te mota oko malog prsta.“

			Muškarac slegne ramenima. „Šta da ti kažem. Ne mogu si pomoći.“

			„Dobro je što nemam djece“, žena se odmakne od prozora i sjedne na jedan od stolaca. „Samo bi mi otežavali. Ovako nema pretendenta s moje strane. Izuzev…“

			„Misliš, izuzev tvog nećaka koji je trenutni kralj?“ Mòrad stupa do stolića smještenog uza zid i uzme dva kaleža i vrč. Napuni ih oba i postavi na karte.

			„Da se mene pitalo, ne bi do toga došlo. No žene se slabo pita u našem društvu.“ Kraljeva sestra posegne za vinom. „Nekad se znalo što je čast.“ Otpije gutljaj i uzdahne. „Do zadnjeg daha! Što će se slučiti našem narodu sada kad smo se predali dušmaninu?“

			Majordom šuti. Gledam ga kako ispija naiskap pa se premješta s noge na nogu. „Danas bi trebao pregledati povelju?“

			„I vratiti je potpisanu.“

			Mòrad kima i odlaže kalež. „Onda doista nemamo vremena.“

			Žena ustane i priđe mu, privije se uza nj i položi mu glavu na prsa. „Hvala ti, Mòrade. Bez tebe ne bismo uspjeli.“

			Majordom je zagrli i poljubi u tjeme. „Bolje da krenem“, uzdiše i odvaja se. Popravlja dolamu, provjerava nešto u rukavu i gladi si brkove. Smota jednu od karata sa stola i umeće je pod pazuh.

			Žena se podiže na prste i ljubi mu usne. Zatim gleda kako izlazi i zatvara vrata za sobom. Prije nego što odvratim zor, zamjećujem kako poseže za ogrlicom oko vrata i prevrće medaljon među prstima. Osmijeh joj igra na licu. Čudan osmijeh. Podsjeća me na raspukline mojeg šešira kroz koje fijuče vjetar. Odjednom mi je hladno i pomišljam da sam dobio treskavicu. Podsjećam se da ne mogu dobiti ljudske bolesti, ali svejedno odmičem pažnju i zagledam se u majordomove pete.

			Uspinje se mojim rebrima sve do grudi. Srce mi udara ritmom prakljače. Magla mi ulazi kroz procijepe šešira, remeti misli. Nikako da je to nebo posrče.

			„Vaša visosti“, majordom otvara vrata i sagiba se u struku.

			U mom srcu ima stolac koji mi je jako drag. Raskošan je poput svega što ga okružuje, izim čovjeka koji sjedi u njemu. Jedino što se ističe jest kruna optočena krljuštima plemenitih ruda. Oči su mu upale, ramena obješena, pogled sanen. Doima se poput starca, ali znam da je skupio jedva četrdeset zima.

			„Mòrade, prijatelju“, kralj ustane i priđe mu. „Stigao si. Hoćeš li doručkovati sa mnom?“

			Majordom zirne prema stolu na kojem je pladanj s jajima i ničim više. Zatrese glavom i ostane na mjestu. „Skroman doručak, visosti“, dometne i obiđe pogledom cijelo moje srce. Vidim da zadovoljno kima kad primijeti da su sami.

			„Zašto bih jeo bolje od svojeg naroda? Uostalom, ovo nisu vremena za rasipanje“, kralj sjedne i skloni krunu s glave, kanda je tričarija.

			„Ne izgledaju baš jestivo“, primijeti Mòrad.

			Kralj se osmjehne. „Znam što ćeš reći. Da je moj otac živ, vjerojatno bi kuhara skratio za glavu. Pogotovo ako se ne podrigne. Štošta bi bilo drukčije.“ Uzme zalogaj jaja i nasloni se na stolac pa podigne pogled prema tavanici moje klijetke. „Vjerojatno ni ovaj dvorac ne bi stajao, već bi bio hrpa kamenja.“

			„Napravili ste šta ste morali, visosti. Nema sramote u tome.“

			„Nema li?“ Kralj odgurne tanjur od sebe i ustane. Brzo je izgubio tek. „Zašto onda imam osjećaj da me svi preziru?“ Okrene se i priđe prijestolju. Ne mogu razlučiti vidim li u njegovim očima tugu ili gađenje. „Da ga nije usmrtila zalutala strijela, svi bismo izginuli. Mòrade, nikoga ne bi bilo.“

			Majordom kimne i vidim kako stišće čeljust.

			„Spasio sam ono najvrjednije“, kralj se okrene i dodirne si šakom prsa. „Živote. Koga briga što ćemo uz svoj barjak vješati još jedan. Koga briga što će kruna izdavati desetinu za carevu dažbinu? Možda će nam malo utjecati na običaje, ali neće dirati narod.“

			„No imat ćemo još nekoga pred kim ćemo klečati“, Mòrad odloži smotanu kartu na stol, pored pergamenta na kojem su bili ispisani zahtjevi njihovog dušmanina. Preleti pogledom na samo dno, ne zanimajući se za sadržaj. „Jeste li potpisali povelju?“

			Kralj frkne nosom. „Prijatelju, da te pitam nešto. Koliko si služio mome ocu?“

			„Znate to.“ Majordom podigne pogled prema zidu i zadrži ga na portretu pokojnog kralja. „Otkad sam bio šiparac.“

			„I kroz godine si dosegnuo visok položaj na dvoru i u očima naroda.“ Okrene se u mjestu, držeći ruke na leđima.

			„Blagoslovili mu bogovi dušu“, Mòrad se nakloni.

			„Zašto su ti onda žena i kći još uvijek pralje? Zašto nije dozvolio da se smjestiš s njima u neki dio dvorca podobniji tvojoj tituli?“

			„Nije na meni da ispitujem kraljeve odluke, već samo da služim.“

			Mladi kralj zavrti glavom. „Kanim to stubokom izmijeniti, prijatelju. Želja mi je unijeti promjene u naše kraljevstvo. Promjene koje će biti na boljitak svima.“

			Majordom se namršti. „Velikaši to neće olako prihvatiti.“

			„Znam.“ Kralj pogne glavu. „Toga se i bojim. Nekad se znalo tko je dušmanin, a pogledaj danas. Smiješe ti se, dodvoravaju, kimaju glavama, a svatko nešto spletkari u sjenama. Bojim se okrenuti leđa dvorkinjama.“

			Mòrad gutne slinu i gledam kako mu znoj klizi niz vrat. „Sumnjate li na nekoga, visosti? Trebam li pozvati stražu?“

			Mladi kralj odmahne rukom. Došeće do njega i položi mu dlan na rame. „Pusti me, prijatelju, lupetam gluposti. Molim te, odnesi povelju carevom izaslaniku. Mislim da je smješten u istočnom krilu dvorca.“

			Majordom priđe stolu i uzme pergament. Pogled mu zastane na karti koju je donio. Tko zna što mu je kanio iznijeti i predložiti. No sada će sve ostati zatočeno u smotuljku odloženom pored ohlađenih jaja.

			„Još nešto, visosti?“

			Mladi kralj mu okrene leđa i kaže: „Ništa.“

			Mòrad se nakloni njegovom potiljku pa izvuče skriveni bodež iz rukava dolame. Kad ga zarije do krsnice, toliko se jako trznem da nesvjesno uzbibam kožu.

			Začujem vrisak kod stopala. Vjerojatno je netko pao u rijeku, ali ne želim ponovno koristiti unutarnji zor. Zatim osjetim kako rešetke prozora popuštaju i deseci golubova izlijeću kano stršljenovi iz gnijezda. Za njima izlijeće i mladić, ali on ne zna letjeti. Meštar zapomaže kod mojeg šešira. Ne znam o čemu se radi. Osjećam samo kako me skela udara u trbuh. Potom zapomaganje prestane.

			Ubrzano dišem i pokušavam zatvoriti usta, ali mogu samo drhtati dok se ne smirim. Toliko me kosnulo. Lanci zvekeću, a narod trči pod mojim nogama i urla iz sveg glasa: „Potres! Potres!“

			Govorim si da je sve u redu. Duboko dišem. Govorim si da je sve u redu. Duboko dišem. Govorim si da je sve u redu…

			Kad se na koncu smirim, uviđam da se magla rastočila u rijeku. Sunce je uzašlo nad krošnje istočne šume, a jedan od menhira na brežuljku se nakrivio. Grlo mi se steže, a oči mi suze prašinom, iako ne osjećam luk. Žao mi je. Tako mi je žao. Da barem… Da sam se barem…

			Moja me žeđ tjera da ponovno koristim zor. Spuštam se do stopala i gledam u majku koja unezvijereno gaca po strmom plićaku.

			„Éada!“ Pratim njezin pogled i uočavam tijelo kako pluta.

			Zaboravljam na prakljaču i pokušavam pokrenuti nogu, ali ne uspijevam. Pjeskovito tlo malo zadrhti, ali rijeka polako odnosi Éadu nizvodno.

			Nasilno odmičem zor i zastanem kod trbuha. Kuhar i pomoćnice se naginju kroz prozore i zure u dvorište. Na licima im je čista groza, ali ne mogu odmaknuti pogled. Duboko udahnem i uočavam tijelo mladića prekrivenog slijepljenim golubljim perjem. Nedaleko od njega leži polomljena skela. Na jednoj stršećoj prečki zataknuta je meštrova kapa, kanda ju je okačio poslije dugog radnog dana. No dan je još mlad i zato ne želim pronaći meštra. Ne želim…

			Podižem zor u visine i ulazim u raskošne odaje u kojoj sjedi crvenokosa žena. Isprobava nakit na prstima i na vratu. U očima joj sija zadovoljstvo. Netko joj pokuca na vrata. Ustane i natoči vino u dva kaleža, a u jednog dodatno sipa par kapi iz srebrne bočice.

			Otvori vrata i propusti muškarca.

			„Jesi li dobro?“ Čelo mu se nabora u zabrinutost.

			„Dragi majordome,“ smješka se i pokazuje na suprotni zid odaje, „srušila se samo komoda s knjigama“, pa odmahne rukom. „Ionako ih ne čitam. Jesi li uspio?“

			„Obavljeno je“, otpovrne Mòrad.

			Pruži mu kalež i pokaže rukom da sjedne na stolac. Majordom posluša i nazdrave jedno drugome kucnuvši se kaležima. Ona ne prinosi vino usnama, ali Mòrad opet ispija u jednom gutljaju.

			Žena ga promatra, kanda nešto čeka. Čim se pojavi pjena na ustima i trzaji krenu, odmičem pogled i usmjerim ga u sunce. Da me bar zaslijepi da više nikada ne koristim nutarnji zor. Ne hajam više za istraživanje. Ne želim učiti išta nova…

			Nakon nekog vremena shvaćam da više uopće ne žeđam. Sve je u meni presušilo. Nemam nikakvih želja izuzev da zaboravim današnji dan. Nemam ni htijenja izim da se obratim bogovima po posljednji put i kažem:

			Hvala vam što se nisam rodio kao čovjek.

			Nenad Mitrović: Mušica

			Dvojica mladića stajala su pokraj puta 34, tzv. Dunavske magistrale. U daljini je mogao da se vidi moćni obris tvrđave.

			„Zdravo živo junaci. Ja sam Đorđe, a ovo je profesor Stanimirović sa Beogradskog univerziteta“, prišao im je visoki, koščati čovek, desetak godina stariji od njih i upoznao ih sa pogrbljenim čovečuljkom u starinskom odelu.

			Upoznali su se. Mladići su delovali nepoverljivo. Njihove žilave nadlanice i široka leđa ukazivale su na to da im fizički napor nije stran. Đorđe je znao takav tip, bučnih i neotesanih seljačina, otpornih na svaku vrstu rafinacije ali sasvim upotrebljivih za fizički rad. Ipak, mogao je da primeti da zaziru od njega i to je onom primalnom delu u njemu, predvodniku čopora, imponovalo. Iako je prevalio zenit snage i dalje je odavao utisak bonvivana ili profesionalnog sportiste na zalasku karijere. Nosio je tu nonšalantnost i okrutnost u pokretima, poput divlje mačke, koja je dirala u nesvesno kod drugih ljudi, a naročito kod žena.

			„Čekamo još nekog?“, upitao je nestrpljivo jedan od njih, onaj koji se odazivao na ime Obrad. 

			„Da. Još jedan, hmm… saradnik, dolazi nam iz Rumunije. Trebalo bi da je već stigao.“ Đorđe pogleda na sat, izanđalu Nautiku Nep Stajl, poklon od Nje.

			Tada pokraj njih stade neupadljiva, ali dobro održavana Dačija Logan TCE 90, iz 2017. godine. Tablice su bile rumunske. 

			„Ja ću vas odvesti. Tamo.“ Iza spuštenih stakala sa mesta vozača pokaza se nasmešeno lice četrdesetogodišnjaka uredne kose. Nosio je naočare sa zlatastim okvirom. Njegov izgovor srpskog bio je omekšan stranim naglaskom. Pokazivao je negde ka tvrđavi.

			„Gle. Gle. Nije li to naš Rumun?“, izreče Obrad. ,,Fensi kolica, nema šta“, obojica mladića baciše zavidljive poglede. 

			***

			Etno restoran u sklopu golubačkog kompleksa ponudio im je korektnu hranu sa roštilja i loše skuvanu kafu. Ime saradnika iz Rumunije bilo je Radul Tadešesku. Delovao je kao uspešni menadžer privatne kompanije ili investicionog fonda. Iznad restorana je dominirala bajkovita figura dvorca.

			Đorđe je znao da je Golubački grad zapravo spomenik kulture od izuzetnog značaja. Restauracija golubačke tvrđave završena je 2018. godine te je ova srednjevekovna lepotica umivenog lica mamila sve veći broj turista iz godine u godinu. Oko njih se vrzmala gomila razuzdane dečurlije i desetine penzionera sa starinskim šeširima i mapama u rukama.

			„Svi znate zašto smo se ovde okupili“, otpoče Đorđe. „Planirano je da posao traje par dana. Za to vreme, uz malo sreće, naći ćemo ono što tražimo.“ 

			„Sve je to lepo šefe, ali gde je tu lova?“, upita Obrad. „I kolika je dnevnica? Mislim, ne bih da rmbačim po ovoj vrućini za neku siću.“

			Đorđe uzdahnu.

			„Ne brini se za lovu. Zato je tu naš prijatelj iz Evropske unije“, on dobroćudno potapša nalickanog gosta.

			„Misliš iz Rumunije?“

			„Zar to nije isto?“ Đorđe je polako gubio strpljenje. U jednom trenutku moraće da obave To. Dokazivanje. Merenje one stvari. A Đorđe je znao samo jedan način na koji se to završava.

			„Rumunija je danas razvijena zemlja. Uostalom, ja predstavljam prirodnjački institut iz Bukurešta i nevladinu organizaciju Aštari, koja će finansirati naš projekat. Novac… nije problem.“ Gost iz susedstva dokaza im da govori srpski bolje nego što su se nadali. „Dobićete fiksnu dnevnicu i bonus za svaki primerak koji uhvatite.“

			Nakon tih reči teatralno stavi skupocenu akten-tašnu na sto. 

			„Kad smo to razjasnili vreme je da podelimo zadatke. Ovo je jednostavan posao. Naš uča sa Prirodno matematičkog fakulteta odrediće najpovoljniju lokaciju. Vas dvojica ćete sakupljati uzorke. Gospodin Tadešesku, koji predstavlja sponzora istraživačkog rada, proveravaće uzorke i verifikovati pogodak.“

			„Tako znači. A ti? Šta ćeš ti raditi?“, imao je dovoljno drskosti da upita jedan od šljakera.

			„Ja sam koordinator projekta. Vodim računa da sve ide po planu.“ Đorđe se natera da im uputi jedan upozoravajući smešak. To je bilo to. Nadalje će govoriti moje šake.

			„Znači nećeš raditi ništa. He-he“, iskeziše se obojica.

			Đorđe se lagano odmače od stolice i zavali bezobrazniku šamar od kojeg se ovom zavrte glava.

			„Da li imaš neki problem sa raspodelom zadataka?“

			„Taman posla šefe. Sve je u redu“, trudio se ovaj da ne zaplače.

			Gost iz inostranstva škljocnu bravice na torbi. Bila je prepuna tehničke dokumentacije na rumunskom. I evrima. Desetinama hiljada evra.

			Možda čak i celom stotinom.

			Momci zabalaviše pri pogledu na njenu unutrašnjost.

			Taj novac je mamac. Veoma efikasan, pomislio je Đorđe.

			„Okej onda. Zašto nam profa ne bi malo ispričao o onome za čim tragamo?“

			***

			„Živuljka koju tražimo zove se golubačka mušica. Njeno latinsko ime je Simulium raptans golubacense.“

			Na ove reči fizikalci počeše da prevrću očima.

			„Znači tražimo običnu mušicu? U gomili drugih?“

			„Ali to nije obična mušica!“, profa je delovao uvređeno. „To je endemska vrsta za opštinu Golubac po kojoj je dobila ime!“

			„Profo, polako sa tim latinskim i ende, šmende. Šta ti to znači? Pričaj, brate, običnim rečima.“

			„To znači da je vrlo retka i da se na čitavom svetu može naći samo u ovim krajevima. Pretpostavljamo da je iz tog razloga vredna našim finansijerima iz Evrope?“, profesor Stanimirović pogleda upitno ka Radulu na šta se ovaj blago nasmeši i svečano klimnu glavom.

			„Dakle, reč je o prilično neobičnoj i zloglasnoj vrsti insekta koja je u 19. i prvoj polovini 20. veka izazivala pomor stoke.“

			Ove reči izazvaše galamu. 

			„Jebote profo, je l’ ta muva opasna? Nešto kao ona afrička, kako beše….?“

			„Ce-ce muva. Ne, ni nalik njoj, nisu iz iste porodice. I da vas umirim, golubačka mušica je dosta sitan insekt koji ne prenosi nikakvu bolest niti ubrizgava otrov u domaćina. Od pojedinačnih muva pa čak i od manjeg roja savršeno smo bezbedni.“

			„Kako je onda ubijala stoku? Hajde profo, ispričaj sve. Je l’ će nam biti potrebna neka specijalna zaštitna oprema?“

			„Ne predviđam nikakve probleme niti štetnosti“, preuze Đorđe. 

			Rumun ga je podržao. „Tako je, nemate se čega bojati.“

			„Uostalom, biću sa vama vani, na otvorenom. Ako je opasno za vas, opasno je i za mene. Za sve nas“, zaključio je Đorđe.

			„Opasnost od mušice javlja se jedino kada se ova stvori u velikom roju. Takvih pojava bilo je u 18. i 19. veku kada se nakotila u strašnim masama. Muve su se stuštile na životinje i ljude bez razlike. Napale su u neopisivom broju volove, krave, ovce, koze, konje, svinje i neoprezne stočare. Sve te nevine žive duše pokušavale su da se spasu bežanjem ili skrivanjem, ali nije bilo pomoći.“ 

			Ljudi zanemeše. U svojim glavama stvarali su slike. 

			Profa nastavi tihim glasom kako ih ne bi čuli turisti sa obližnjih stolova. „Svi delovi tela nepokriveni dlakama ili odećom začas su bili napadnuti od strane mušica. Ove bi im prodirale u telo kroz nosnice, uši i rane nastale na koži, kroz očne duplje ili otvore genitalnih organa oba pola.“

			„Ufff, jebote profo, pa to je baš gadno!“, povika jedan od njih.

			„A ljudi? Šta je bilo sa ljudima?“, upita Đorđe suvih usta. Do tog trenutka znao je ponešto o tome šta traže ali nikako i detalje. Detalje o krvavim genitalijama i mrtvim ljudima. Prokleto sranje!

			„Mušice ne razlikuju čoveka od domaćih životinja. Bojim se da je njihova sudbina bila podjednako strašna.“

			***

			Profesor Stanimirović sačeka par minuta da se reči slegnu u glavama slušalaca. Ljudima za stolom iznenada je presela kafa. 

			„Znate šta mene zanima?“, upita Đorđe zamišljeno. „Razumem zašto ovde. Golubac, to kapiram. Ali zašto sada?“ 

			„Ja ću odgovoriti na to pitanje“, uključi se gost iz Rumunije. „Iako ranijih vekova prilično česta, golubačka mušica, ona koja u Rumuniji ima zloglasni naziv Moarte de La Dunăre - Smrt sa Dunava, dosta ređe javljala se u 20. veku. Ogromni rojevi golubačke mušice zabeleženi su 1958. godine kada je u svom širenju stigla do banatskih ravnica i Temišvara, usput sejući smrt. Rumunsko stanovništvo Podunavlja dosta je propatilo od nje. Evropski investitori u agrikulturu jednostavno žele da se osiguraju od ovakvih štetnih uticaja. Na stranu što je potrebno prvo ih ubediti da ubojita muva zaista postoji. Ovakve pojave međutim, gotovo sasvim su nestale nakon izgradnje HE Đerdap.“ 

			„Mušica je dakle izumrla? Šta mi onda tražimo?“

			„Netačno. Ponovo se pojavila 1999. i to neposredno nakon američkog bombardovanja Srbije. Nije li to zanimljivo?“, on im uputi svoj bezazleni smešak koji je Đorđu sve više išao na onu stvar. „Čovek prosto poželi da se zapita u čemu je stvar, ne?“

			„I? U čemu je stvar?“, upita nestrpljivko.

			Tadešesku ih ostavi da pričekaju par sekundi.

			„U vodostaju Dunava. Kompjuterske simulacije koje sam lično izradio pokazuju da nivo reke na čijoj je obali izgrađena tvrđava ima najveću korelaciju sa verovatnoćom pojavljivanja mušice, baš kao i sa brojnošću jedinki i veličinom rojeva.“

			„Još uvek nam nisi odgovorio zašto tražimo tu guznu uvlakušu baš sada.“ 

			„Mislim da je očigledno.“ Rumun se nasmeši, skide naočare i obriše ih. „Sada je početak maja. Godina je sušna. Pogodite šta se uskoro najavljuje?“

			Momci se pogledaše belo.

			„Rekordno nizak vodostaj Dunava“, odgovori profesor Stanimirović umesto njih.

			„Bingo! Barem neko među nama ima mozak i ne ustručava se da ga koristi.“

			Momci frknuše uvređeno. 

			„Da li želite da je vidite? U krupnom kadru?“

			„Šta? Imaš to sranje u torbi? Sada?“

			„Da. Naš institut poseduje prezervirani uzorak iz 19. veka, baš kao i uvećane slike sa elektronskog mikroskopa.“

			Na te reči izvukao je par fotografija visoke rezolucije. Đorđe se naže da bolje vidi. Dočekalo ga je mrko mrežasto obličje na zift crnoj podlozi, čiju strukturu nije mogao u trenutku da shvati. Sekund kasnije, detalji počeše da ga udaraju po umu poput sitnog čekića. Tako uvećano, bilo je to čudovište prve klase, monstrum koji proždire malu decu. Na ,,glavi” je figuriralo istureno obličje u vidu pačijeg kljuna iz više slojeva, koje je ,,licu” davalo zlokoban izgled perfidnog osmeha. Ispod kljuna granale su se hvataljke, nalik krabinim, prepune sitnih dlačica. Iznad glave tresli su se masivni rogovi (antene, pipci, šta već?!). Ostatak tela bio je dobijen prišivanjem sitnih kuglica jedne za drugu tako da tvore pufnaste površine. Kolaž razbacanih fotografija istovremeno je izazivao jak utisak gađenja i fascinacije. Bilo je i nečeg detinjastog u svemu tome, kao da je takvo biće velika čupava plišana igračka, proizvod nevaljalog dečijeg uma. 

			Ne bih voleo da sretnem uživo takvog stvora. Nikada. 

			Đorđe je morao da se podseti da je slika uvećana hiljadu puta. Insekt je bio zapravo manji od ljudskog nokta. Iz nekog razloga, to ga nije utešilo. Stvorenje je bilo stvarno.

			Čudovišta postoje.

			„Au čoveče, odavno nisam video ništa ružnije!“

			Đorđe shvati da nije jedini pod utiskom. Nije uspevao da skrene pogled. Grlo mu se osuši. Kao da ga je oko vrata zgrabila džinovska hvataljka dlakave površine, i...

			„Da. Ružno je skoro kao tvoja mama, he-he.“

			Momci počeše da se šegače i čarolija trenutka bila je razbijena.

			Đorđe trepnu, kao da se budi iz dubokog sna.

			„Dobro šefe“, fizikalci se okrenuše ka Đorđu. „I šta sada? Kad počinjemo?“

			„Sutra ujutru. Sada ćemo malo troškariti sredstva.“

			Rumun razgorači oči i pocrvene u licu.

			„Hajde, hajde, opusti se Radule. Ti želiš da pronađemo tu jebenu mušicu ili ne?“

			Tadešesku uzdahnu a onda pusti torbu u tuđe ruke. 

			Đorđe izvuče debeo štos novca i uz tren vidljivog oklevanja vrati ovome glavninu.

			***

			Kako se desilo da sa kontrole dela trgovine opijatima i vođenja noćnih klubova po Beogradu spadnem na potragu za usranom mušicom u nekoj vukojebini Istočne Srbije?, često se toga dana pitao Đorđe. 

			Lako, odgovorio mu je glas koji je naročito sumnjivo zvučao kao Njen. Trebalo je da jednom zajebeš. Otkad si me izgubio, otkad si dozvolio da poginem, nisi sasvim svoj. Brljaš. Praviš greške. Zato te je gazda sklonio sa usijanog prestoničkog asfalta. Da ne bi zajebao i drugi put. Jer ko zajebe dvaput… svi znamo šta se onda dešava. Zar ne?

			Đorđe zatrese glavom. Bilo je dva časa popodne a već je počeo da pije. Tako bi najlakše oterao glas, umrtvljujući se do potpunog mraka. Nalazio se u sobi obližnjeg motela. Momcima je dao par sati slobodno. Zakazao im je sastanak u pet, ispred tvrđave. Sada je zažalio što na raspolaganju ima toliko slobodnog vremena.

			„Naći ćeš se sa dvojicom lokalaca iz Kladova koji rade za nas“, rekao mu je gazda. „Sve je već dogovoreno, obavio sam poziv.“ 

			„Trebaće mi neki stručnjak iz oblasti. Nemam blage veze o insektima“, reče Đorđe mrgodno. Takvom izjavom, međutim, implicitno je prihvatio zadatak.

			„Naravno. Jedan profesor sa državnog univerziteta duguje nam uslugu. On je stručnjak za ta govna… kako se zvaše…“

			„Entomolog.“

			„E taj kurac.“ 

			„Kad krećem?“

			Gazda se nasmešio, od čega Đorđa prođoše trnci.

			„Ključevi su ti na stolu. I nešto keša. Naši klijenti iz Rumunije, oni koji su posebno zainteresovani za uzorak, kažu da je sada pravi trenutak. Ima neke veze sa sparnim vremenom. I Đorđe…“

			„Da?“

			„Nemoj da zajebeš. Ne idi njenim stopama. Možda je posao čudan, ali klijent je veoma bitan. U pitanju su viši interesi.“

			„Biće sve u redu gazda“, promumlao je.

			***

			Na ulazu u kompleks susreli su poslednje ostatke lokalnih prodavaca suvenira i kalendara. Kalendari su bili verskog tipa i prikazivali su raskošno ukrašenog sveca-ratnika na konju kako mačem probada aždaju u obličju zavodljive žene. Profesor Stanimirović pomisli kako je ovo prilično nekanonska predstava legende o svetom Georgiju. U pozadini slika mogle su se videti nazubljene kule tvrđave. 

			Đorđe primeti kako ispred tvrđave nema signala mobilne telefonije. On isključi roming da mu se telefon ne bi prikačio na neki od rumunskih operatera. 

			„Golubački grad zidan je kao neosvojivo vojno utvrđenje, koje je takvo ostalo još od 14. veka“, izgovarao je ponosno učeni Stanimirović, kao da je sopstvenim rukama podizao bedeme. Istraživanje insekata očigledno nije bilo njegovo jedino polje interesovanja.

			Bilo je kasno podne. Terenci su se bezvoljno vukli stepenicama.

			„Ovo mesto je prepuno golubljih govana“, zakukao je Mirko, razmaženiji od dvojice radnika.

			Profesor slegnu ramenima kao da je to nešto na šta se moraju naviknuti. „Tvrđava je dom hiljada golubova. Po njima je i dobila ime. Njen naziv na srednjovekovnim kartama ispisano je na različitim jezicima: Galambas, Kolombazo, Kolumbaz, Kolumbarum, Taubersburg, Peristerin… i u svakom osnovu čini reč golub.“

			„Ma nemoj mi reći?“, prevrtali su oči Mirko i Obrad.

			Prošlo je sat vremena u penjanju po unutrašnjim kulama i razgledanju elektronskih tabli sa informacijama.

			„Da li želite znati zašto tvrđava nikad nije osvojena?“, upitao je zadihano ali i veselo učenjak iz Beograda. Penjali su se na jednu od unutrašnjih golubačkih kula, sa prostranim odajama u kojima je smeštena konferencijska sala. Sa terase hale pucao je najširi pogled na Dunav. 

			„Matori, koga zabole kurac?“, odbrusio mu je jedan od fizikalaca.

			„Ja želim da znam“, ponudio je društvo Rumun Tadešesku koji se upadljivo trudio da ostavi što pozitivniji utisak na ostale članove grupe. 

			„E pa mladiću, unutrašnjost tvrđave povezana je sa podzemnim prolazima i pećinama u Ridanskim liticama na koje se ova naslanja“, profesor pokaza neodređeno ka istoku. 

			„Zaista?“, gost iz Rumunije ovog puta iskaza stvarno interesovanje. „Pričajte mi o pećinama. Da li se one spominju u istorijskim izvorima?“

			„Zapravo ne“, profesor stisnu usne. „Skriveni prolazi u stenama spominju se u legendi o zatočenoj carici. Znate li tu priču?“

			Radul Tadešesku zavrte glavom.

			„Tako sam i mislio“, coknu ovaj. „No, legenda je prilično rasprostranjena u ovim krajevima. Jedni pričaju da je u kuli bila zarobljena vizantijska carica Jelena. Pokušala je da pobegne kroz podzemne prolaze ali je uhvaćena. Ali ja više volim drugu verziju priče po kojoj se, još u 14. veku, turski komandant grada zaljubio u lepu devojku, meštanku zvanu Golubana. Odbijajući da uđe u njegov harem, Turčin je kaznio devojku tako što ju je vezao za stenu sve dok se ne predomisli. Ova je međutim ustrajala. Njeno neuzvraćanje ljubavi turskom komandantu odvelo ju je u smrt. I danas, na sredini Dunava viri stena poznata kao ’Baba-kaj’, što znači - Pokaj se! Eno, možeš je videti tamo“, profesor pokaza, smešeći se.

			„Čarobna priča. Ali šta mi možete reći o pećinama, nisu li…“

			„Hej, kreteni! Hoćete li umuknuti?“, povikao je Obrad. 

			Dvojica pitomijih članova tima okretoše se ka Đorđu kako bi od njega potražili zaštitu od razdražljivih terenaca. Ovaj je međutim zamišljeno zurio kroz otvor sa suprotne strane tvrđave. Njegov pogled bio je usmeren ka vrhu Šešir kule.

			Da li ste videli ono?!, poželeo je da poviče uznemireno ali se u poslednji čas ugrize za jezik. Odgegao se ošamućeno do ostalih. 

			„Šta se ovde, koji moj, dešava? Što se derete? Jel treba da vas vaspitavam, kao decu?“

			„Ovi kenjatori ne prestaju da melju otkako smo ušli u tvrđavu. Pun mi ih je kurac“, izreče Obrad prkosno. 

			Profesor otvori usta ali istog časa zaneme. Nešto u Đorđevom pogledu... 

			„Znate šta? Dosta je pentranja. Hajde da siđemo i večeramo. A kasnije, možemo u kafanu. Šta kažete?“

			„Tako je šefe! Hajde da siđemo sa ovog zmijarnika!“, složila su se dvojica radnika. Tadešesku i Stanimirović se nezadovoljno pogledaše.

			Dok su silazili po mraku Đorđe baci još jedan uznemireni pogled naviše. Prozor na Šešir kuli sada je bio prazan. Popunjen gustim crnilom. Ali tamo gore… mogao je da se zakune da je u bljesku sunčeve svetlosti na zalasku mogao da vidi Jelenino lice!

			***

			Probudio se. Srce mu je lupalo. Nije mogao da otvori očne kapke; tek na koji sekund uspevao bi da raskrili teški zastor i ugleda zlokobni svet oko sebe. U sobi je vladao gotovo potpuni mrak. Poneki far automobila sekao je razigrane senke na zidu. 

			Oh ne. Opet mi se dešava, pomislio je. 

			Paraliza sna, pošast koja ga je mučila još od njene smrti. Svest bi naišla pre osećaja u udovima. Do sada je trebalo da se navikne ali svaki put bi misli nevoljno krenule tokom užasnog narastanja panike u vidu pitanja: a šta ako… Šta ako se osećaj nikada ne vrati? Šta ako ostanem večno zarobljen u svom telu, toj grobnici od kostiju i mesa?

			„Diši, diši, diši.“

			Psihijatar mu je propisao tehniku savlađivanja panike koja je u praksi veličanstveno zakazivala, svaki put.

			Usta su mu bila suva, dok je istovremeno bio mokar od znoja. 

			Znoj. Osećam znoj na leđima.

			Đorđe shvati da su to prvi znaci da mu se vraća osećaj. Odahnu.

			Uspeo je da pomeri ruku za centimetar. Osetio je neku težinu na njoj.

			Sat. Nautika. Poklon od nje. 

			Te misli ga dodatno smiriše. U tom trenutku začuo je zvuk, meko čegrtanje koje je poticalo od nekog ili nečeg iz blizine! Bio je to zvuk isprekidanog aritmičnog zujanja u kombinaciji sa trljanjem dve hrapave površine. Gotovo kao...

			Osećaj uznemirenosti se pojača. 

			„Jelena?“, nije uspeo da prozbori. 

			Ruka mu se pomerala dalje… tada napipa dlan! Bio je ledeno hladan.

			Srce je pretilo da mu iskoči iz grudi.

			Ispratio je prevoje njenog tela, naviše, prema grudima. Prešao je drhtavo preko hrapavih bradavica, tvrdih kao kamen.

			Prsti mu se nahvataše nečeg vlažnog i lepljivog!

			Oh Bože, samo to ne…

			Tada je uspeo da širom otvori oči! Izdigao se i približio njenom telu. Grudi žene bile su prepune rana iz kojih su gamizali sitni ljigavi crvi, poput metalnih opiljaka!

			Podizao je pogled naviše, nadrealno sporim pokretom… njegove oči spojiše se sa hiljadu svetlucavih sočiva i džinovskom glavom mušice!

			Muva se naceri.

			„Beži“, izgovorila je zujavo.

			 Raskrilio je zavese i otvorio prozor. Napolju je već svanulo. Par insekta zujeći ulete u sobu motela, na šta se ovaj zgroženo strese.

			„Hajde da nađemo tu mušicu pa da se teramo u pičku materinu odavde“, rekao je naglas.

			***

			Bilo je podne. Dvojica momaka znojila su se u polju na kilometar udaljenosti od tvrđave, pokušavajući da ručnim mrežama za insekte uhvate eluzivnu golubačku mušicu. Nisu imali sreće. Običnih mušica, obada, letećih mrava i osa bilo je na pretek. Ali ne i onoga za čim su tragali. Iz daljine, omanjeg naselja na brdu sastavljenog od desetak kuća, dopirao je razdražljivi miris jagnjećeg pečenja, baš kao i muzika trubača. U toku je bila proslava Đurđevdana.

			Mirko otpljunu nervozno u stranu. 

			„Gledaj ih, samo znaju da loču i žderu“, prokomentarisao je zavidno. Pogled mu nesvesno skrenu ka nalickanom Rumunu i parkiranim kolima u kojima je ovaj čuvao akten-tašnu. „Šta misliš, koliko love ima tamo?“ 

			Na licu Rumuna Tadešeskua nije se mogla videti ni jedna kap znoja iako je prepodnevno majsko sunce podiglo dnevnu temperaturu do rekordnih 25 stepeni. 

			„Hoćemo li ući u hladovinu?“, požalio se profesor. Za razliku od gosta iz Rumunije teško je podnosio vrućinu. Poljski šator za uzimanje uzoraka delovao mu je znatno privlačnije od livade prepune zujavih napasti.

			Uostalom, ja sam svoj posao odradio. Široka poljana u neposrednoj blizini bagremovog šumarka, ali i dovoljno blizu ljudskog naselja i štala sa domaćim životinjama jeste najverovatnije mesto gde će se mušica pojaviti. Ako još uvek postoji kao vrsta, to jest, razmišljao je profesor. Još uvek niko nije otkrio kako se ona stvara niti gde je tačna lokacija rađanja rojeva. Imao je međutim svoje teorije.

			Radul kao da mu je čitao misli.

			„Šta mislite profesore, gde se zapravo kote larve naše muve ubice?“

			„Ne bi trebalo tako da je zovete“, pobunio se Stanimirović. „To su živa bića koja prate prirodne nagone. Opstanak i razmnožavanje.“

			„Ostaje činjenica da naš mali prijatelj ima potencijal da ubija životinje i ljude bez razlike. Dakle, pitanje nad pitanjima, vrhunska misterija koja muči vaš um baš koliko i moj glasi: kako ona nastaje? Gde se stvara?“ 

			„Da li znate u šta veruje narod koji živi u ovim krajevima?“, profesor je izbegao direktan odgovor. Radulovo insistiranje nije mu se svidelo.

			„Ne, recite mi.“

			„Legenda kaže da je golubačka mušica nastala od aždaje, strašnog čudovišta koje je ubio sveti Đorđe. Stari žitelji Golupca i okoline zamišljali su aždaju u obličju zmije sa prsima i glavom prelepe devojke. Kada je junak prosuo aždajinu drob, iz njenih krvavih iznutrica narojila se grozna mušica, ona koja će u kasnijim godinama i vekovima donositi bolest i jad.“

			Tadešesku je delovao razočarano. „Dakle vi ne znate?“

			„Oh, itekako znam mladi čoveče!“, povika profesor uvređeno. „Ili barem imam dobru pretpostavku. Mušica se zasigurno mora kotiti u zatvorenoj i vlažnoj sredini, u…“

			„Da, nastavite.“

			„Uostalom, zašto vi to želite znati?“, profesor shvati da je već rekao previše. Prepoznao je pogled. Rumun ga je posmatrao poput ptice grabljivice. Bio je spreman da učini sve da dobije odgovor. 

			„Već sam vam rekao. Shvatajući kako nastaje želimo da sprečimo buduće katastrofe i pomore.“

			 Više nije bilo snishodljivog smeška na njegovom licu.

			***

			Đorđe je svet posmatrao kroz sivu prizmu malodušnosti. Nije mu bilo ni do čega, a ponajmanje do jurnjave za muvom iz strašnih priča za malu decu. Loše se osećao; san ga je iscedio poput prljave krpe i iz njega izvukao ono malo volje za životom koja mu je ostala nakon Jelenine smrti.

			Jelena… Bila je deset godina starija od njega. Dugo je radila za gazdu; Đorđa je prvo uvukla u svoj krevet, a zatim i u poslove klana. Ljudi su je zvali žena-aždaja. Njena gusta crvena griva zavodljivo je vijorila na vetru. Bila je to žena koja uzima. A onda je život uzeo nju.

			„Ahm, gosn Đorđe…“, iz takvih misli prekide ga profesorov glas.

			Nisam ti ja nikakav gospodin, matori.

			„Da?“

			„Imam nešto važno da vam kažem.“ Profesor priđe bliže. „Mislim da posetilac iz Rumunije laže. Njegove namere nisu časne.“

			Ma nije valjda?

			„Kako to mislite?“

			„Mislim da… pa, zaista mislim da je pravi cilj potrage za golubačkom mušicom, onaj koji je bio skriven od nas, kako bi je iskoristili za pravljenje biološkog agensa. Oružja!“, Stanimirović zasikta osvrćući se iza ramena.

			„Profo, prekinuću vas u startu. Boli me kurac kakve su namere Rumuna i šta će mu jebena golubačka mušica. Uostalom, nju niste ni našli. Je l’ tako?“

			Profa zavrte glavom i pocrvene u obrazima.

			„Ovde sam kako bih odradio posao i uzeo lovu. To je sve. To mi je dovoljno, a trebalo bi da bude i vama. U suprotnom, imamo problem. Da li želite da imate problem sa organizacijom koju predstavljam?“

			Ovaj spusti glavu poput nevaljalog đaka.

			„Ne“, procedio je kroz zube. „Ali ja ne mogu…“

			„Gubi se.“

			„Molim?“

			„Tamo ti je magistrala koja vodi do autoputa. Stopiraj, uhvati bus, zabole me. Gubi se pre nego što se iznerviram. Gubi mi se sa očiju!“

			„Ali kako…“

			„Gubi se!“, Đorđe šutnu profesora u dupe na šta ovaj komično jeknu i potrča nespretnim koracima.

			To su sve, uz podsmeh, posmatrala dva terenska radnika.

			***

			Đorđe ih je naterao da rade još koji sat popodne uz obećanje da će im doneti kilo pečenja od obližnjih seljaka.

			„Ako ne nađete mušicu, ništa od para!“, doviknuo bi im povremeno uz zlobni smešak. U njemu se sve komešalo. Mamurluk je bio na vrhuncu, povraćalo mu se od vrućine.

			Tada se niotkuda stvori manji roj mušica.

			„Hvataj ih! Hvataj ih!“, rastrčali su se po livadi poput dece.

			Rumun Radul brzo je izvršio testiranje uzoraka pod mikroskopom.

			„Nije ono što tražimo“, izgovorio je natmureno.

			„E nek ide sve do đavola!“, momci teatralno baciše svoje mreže u travu. „Odustajemo! Mislili smo da je ovo ozbiljan posao!“

			Kada su odmakli dvadesetak koraka Obrad reče Mirku tihim glasom: „Sačekaćemo da završe, a onda ćemo pratiti Rumuna do njegovog smeštaja. Noćas uzimamo torbu i pare.“

			Ako je Đorđu njihovo domunđavanje bilo sumnjivo ništa nije rekao. Sunce samo što nije zašlo. Jednim delom svoga bića želeo je da se što pre završi ta farsa. Potraga za smrtonosnom mušicom? Čitava ideja mu je iznenada zvučala urnebesno smešno.

			Tada do njih dotrča profesor Stanimirović. Bio je bled k’o krpa.

			„Rekao sam ti da odjebeš odavde.“

			„Pogledajte! Pogledajte tamo!“, njegov unezveren pogled konačno natera Đorđa da se okrene u pravcu tvrđave i Dunava. Isprva nije video ništa. A onda…

			***

			Na površini reke, na sredini vodotoka, komešalo se maglovito obličje koje je ličilo na stub vrele pare ili nestalni oblak. U prvi mah takva ugibljiva zavesa, mlaz crnog dima, nije delovao gusto niti preterano veliko.

			„Šta je, do đavola, to?!“

			Drugi oblak, slične nestalne građe, ugledali su kako obleće oko tvrđave, delimično je gutajući u eterični zagrljaj. Đorđe tek tada shvati prave razmere zagonetne pojave. Jedan od terenaca takav svoj utisak izgovori na glas:

			„Majko mila, pa to je ogromno!“

			Đorđe dozvoli svom umu da formira značenje slike koju su mu prikazivale oči.

			Roj. To je roj mušica. To je jebeno ogromni roj insekata. A ako je u pitanju golubačka mušica, ona užasna vrsta za kojom tragamo, onda smo najebali. Kompletno najebali.

			On se debilno isceri. Hvatala ga je hladnoća, teška umrtvljenost koja nastaje nakon shvatanja da su na delu pojave koje prevazilaze ljudsku moć shvatanja i reakcije.

			„Tamo! Tamo!“, vikao je profesor rastrojeno.

			Vreme se usporilo. 

			Treći roj, u obliku džinovske gnevne pesnice, hrlio je ka naselju i polju. Ovaj kompozijum raspomamljenih insekata bio je najveći. Najgore od svega, bio im je sve bliži!

			„Šta nam je činiti? Iza naših leđa je brdo, levo od nas reka!“, vikao je neko. Ljudi shvatiše da su u klopci. Odstupnica do automobila bila im je presečena!

			Tada začuše strašnu dreku iz naselja. Seljani i sami primetiše džinovski roj mušica. 

			Smrt sa Dunava.

			Desetak žena u pratnji brojne dece potrčaše u suprotnom smeru od tvrđave i zahuktalog roja. Ali u naselju je bilo još puno ljudi baš kao i čitavo krdo domaćih životinja!

			Đorđe tada ugleda nešto zanimljivo. Odrasli muškarci, umesto bežanja, odabraše da zapale velike vatre. Desetak plastova sa senom ubrzo planuše. Plameni jezičci lepršali su opasno blizu krovova kuća. Neki od izgubljenih derana plačljivo su lutali među ogradama. Vladao je haos.

			To vam neće pomoći, glupani!, mislio je besno. Nije ostao ni pun minut do trenutka kada će glavna masa roja udariti u naselje, uhvatiti kuće i živa bića u užasavajući stisak.

			Seljani su međutim u vatru bacali kante sa tamnom tečnošću. Ubrzo do paralisanih ljudi na polju stiže teški miris ljute trave.

			„Pelin!“, prepoznao je Obrad. „Ulje od pelina!“

			Dim od vatre sudari se sa pobesnelim rojem na stotinjak metara od kuća. Prvi sloj žive armije pade mrtav na zemlju; kao da je neko sljuštio ogrtač sa amorfnog gasolikog obličja da bi se u njegovoj unutrašnjosti pokazalo još gušće suštastvo. 

			Vetar promeni smer; dim posustade, a ostatak mušičje napasti, glavnina uskomešale armade, razdvoji se na dva dela, podjednako moćna klina, koja su prilazila naselju s bokova. Ljudi su raspirivali vatru mehovima.

			Biće ovo neizvesna borba.

			Nije bilo više vremena da se posmatra ta nadrealna scena. 

			I sami moramo smisliti način da sačuvamo svoje kože, pomislio je odlučno. Snaga mu se konačno vrati u udove. Zapljusnu ga životinjski bes koji je Jelena tako volela da izaziva u njemu. Bio je spreman da udara, bode i ubija.

			***

			Ovaj protivnik, avaj, nije imao telo koje bi se ozledilo, niti um koji bi se zaplašio. 

			Nametao se jedan jedini zaključak: bežati! Samo.. u kom smeru?!

			Iste misli kolale su i umovima ostalih članova istraživačkog tima. Hvatali su se za mobilne telefone. Bio je to gotovo urođeni impuls modernog čoveka.

			„Nemam signal! Šta se, kod đavola, dešava?!“, vikao je neko. Đorđe i sam isproba uređaj. Snimljeni glas, mirnog tona poput bolesnice na bensendinima, uredno ga je obaveštavao da trenutno ne postoji dostupna mreža, stvarajući tako nadrealan kontrast sa užasnom situacijom koja se dešavala pred njihovim očima.

			E pa to je prokleto sumnjivo!, pomislio je besno.

			„Hej! Kako ti imaš mrežu?“, povikao je Obrad. Obraćao se Radulu.

			Ovaj ih pogleda iznenađeno, kao da je uhvaćen u nečasnoj radnji.

			„Hvatam prijem rumunskog servisa, Telemobajla.“ Pokazao im je ekran.

			„E, nek’ ide sve do đavola kad Rumuni imaju bolju mrežu u Golupcu od srpskih provajdera!“, kukumavčio je Obrad.

			Tadešesku je užurbano pričao na rumunskom. Gestikulirao je rukama. Praskava razmena završila se posle par desetina sekundi.

			„Pozvao sam pomoć. Objasnio sam im da ista opasnost vreba i žitelje rumunskih naselja, Koroninija i Sfante Elene. Pozvaće srpsku obalsku stražu i dežurnu službu opštine Golubac“, objasnio im je.

			„OK, to je dobro“, promrmljao je Đorđe. 

			Rumun na te reči ode užurbanim korakom u šator. 

			Činilo se da je mladog Mirka panika uhvatila brže nego ostale. Potrčao je prema magistrali.

			Obrad je pokušao da ga zadrži. „Mirko! Neee!“

			„Pusti me!“, otrgao se i nastavio beg.

			Neka mu je Bog u pomoći, pomisli Đorđe. Svima nama. On je ipak imao drugu ideju, nezavisnu od božanske intervencije. „Pratite me. Ako želite da preživite.“

			Tada su ugledali Rumuna. Izlazio je iz šatora odeven u punu zaštitnu opremu, odelo vrste koje se viđa samo u filmovima, sa glomaznom maskom na licu. Delovao je istovremeno i preteće i trapavo. Od maske nisu mogli da prepoznaju njegov izraz lica.

			Obrad je gotovo istog trena skočio na njega.

			„Đubre jedno! Znao si da će se ovo desiti! Gde su odela za nas, a?“, preturao je po šatoru.

			„Ovo je jedino odelo. Žao mi je. On je poslednja mera predostrožnosti, ja nisam… zaista nisam očekivao da će do ovoga doći. Morate mi verovati!“, povika pokajnički.

			„E pa ne verujem ti! Ovaj posao je od početka smrdeo! Skidaj ga! Zašto je tvoj život vredniji od našeg?“

			„Neee!“, vrištao je ovaj. „Odelo je pravljeno po mojim merama! Neće ti odgovarati!“

			„Znao si da smo u opasnosti!“, Obrad preusmeri pažnju na Đorđa. „Sakupio si nas ovde da umremo!“, prišao je i jako ga odgurnuo.

			„Da li ti deluje kao da sam znao? Da li vidiš odelo na meni? Saberi se. Ostavi prokletog Rumuna. Uostalom, ko garantuje da to odelo štiti od mušica? Samo će ga usporiti u kretanju.“

			Rumun se trznu na ove reči ali ne odgovori ništa.

			„Idemo dalje!“

			Đorđe pogleda u daljinu. Ustreptali roj mušica sastavljen od miliona jedinki stuštio se u punoj meri na naselje. Čulo se vrištanje.

			Išli su linijom obale, pogureno, kao da ih muve mogu videti i usmeriti se ka njima. Uskoro njihov brz trk preraste u mahnito gacanje po muljevitom tlu koje ih je usporavalo.

			Ako vidimo opasnost uvek možemo skočiti u vodu, hrabrio se. 

			Od ovog trenutka pa nadalje, sve događaje koji će se desiti proživeće u vidu maglovitog sna. Bolje reći košmara. San koji traje i traje, i nikako se ne završava. 

			Podigao je pogled i video drugi roj kako divlja po Dunavu, daleko od obale. Nizvodno je nailazio turistički brod, na čijem je boku sijao natpis ,,Aquastar Maxim“.

			Oh ne, neće valjda?! Da li je kapetan na vreme uočio opasnost? 

			Roj se uzdiže visoko u vazduh, poput džinovske radoznale pijavice, a zatim krenu prema brodu glavninom svoje mase. Ispred nje su išli ,,rukavci“, izvidnički delovi roja. Ljudi poskakaše u vodu. Roj polegnu po površini Dunava za njima, kao da ih prekriva. Đorđe uskoro nije mogao da vidi nijednu mrdajuću tačkicu u vodi.

			Da li je moguće?! Svi ti ljudi?!

			Noge su ih vukle dalje, kroz šiblje i blato. Sporadično bi osetili ujed muva, ali bilo je to još uvek daleko od zabrinjavajućeg. Uskoro začuše vrisak. Dolazio je iz pravca magistralnog puta.

			„Mirkooo!“, povikao je Obrad uznemireno. Ostali ga ućutkaše. Jednog trena zatrčala figura čoveka u daljini pade na tlo dok ga je nestvarno gust oblak crnila saletao, čas sa ove, čas sa one strane.

			„Rekao sam mu da ne izlazi na otvoren prostor!“, prošištao je Đorđe besno.

			„Šta mislite da li je mrtav? Da se vratimo po njega?“, mumlao je Obrad. Ostali mu nisu odgovarali već su žustrijim korakom nastavili dalje. 

			***

			Bližili su se podnožju brda i izdvojenom delu naselja, onom koje je, za sada, bilo pošteđeno pošasti. 

			Na njih nalete raspamećeno krdo svinja! Jedan čas nije bilo ničeg, a već sledećeg krvava gomila prasadi protutnjala je između njih, grokćući i skvičeći nezamislivo tužno. Ubrzo naiđoše i tri krave na izmaku svojih snaga. Jednoj je utroba, čitav burag sa prepletom creva iz kojeg je ispadala polusvarena hrana, bio vani i vukao se po zemlji! Glave su im bile izranjavane, čudovišno im izobličujući oblike; ta nesrećna živa stvorenja tumarala su slepa i gluva, vođena jakim nagonom za preživljavanjem.

			Ljudi se zgroženo skloniše u stranu, drhteći i zatvarajući oči. Smrad je bio neizdrživ. Obrad je povraćao obilno, bez ustezanja.

			Kako su se bližili zamišljenom odredištu nebo je postajalo sve tamnije. Muve su zaklanjale sunce.

			„Onamo! Vidite! Tamo možemo proći do puta!“, pokazao im je rukom. Zaista, pred njima se ukaza čist predeo, staza kroz šumicu koja je vodila pored napuštene trafo stanice i voćnjaka, prema izbočenoj krivini magistrale i poslednjim, zaravnjenim obroncima Ridanskih litica. 

			Prema spasu.

			„Hvala ti bože!“

			Potvrda da je to pravi put došla je u vidu čopora razularenih pasa koji mahnito otrčaše u istom smeru. Tu i tamo, međutim, naleteo bi oblak muva od kojeg bi se stresli. Njihov napad bio je izdrživ, ali svaki oblak mogao je značiti pristizanje matičnog roja. 

			„Krenite! Sad!“

			***

			Na put koji se račvao prema naselju tada istrča malo dete. Bilo je u laganoj košulji, izujedano i modro. Treperilo je od strave. Dozivalo je majku piskavim glasićem.

			Ljudi zastaše zbunjeno. Zatim pogledaše ka Đorđu. Prvi je ka čistini krenuo Rumun Tadešesku u izolacionim odelu. Za njim krenuše i ostali. Okrenuli su leđa detetu, bez pardona i kajanja.

			Đorđe opsova i stušti se prema detetu. Bili su udaljeni par stotina metara. Ideja mu je bila da ga ščepa i vrati se istim putem kojim je došao. 

			Iz šumarka međutim izlete žena unakaženog lica. Dete zajeca. Ova ga nije ni videla; bežala je od nečega. 

			„Mamaa!“, povikalo je u trenutku kada se Đorđe okliznuo na nečije ostatke. Žena dotrča trapavo do malog i obori ga na zemlju. Sve vreme se osvrtala rastrojeno iza leđa. „Ne, ne, ne!“, vrištala je i gurala dete od sebe. Iz drveća naiđe nestvarno gusti roj muva!

			Majka je svojim telom prekrila dete, pokušavajući da ga zaštiti. Sve je bilo uzalud. Njihova očajna vriska brzo preraste u hroptavo krkljanje a zatim u… ništa. Sličan proces rastakanja pratila su njihova tela. Koža se otvarala, krv je prskala, obarajući gomilice muva na tlo.

			Đorđe zatvori oči. Bila je to, bez ikakve sumnje, najstrašnija stvar koju je u životu video. 

			Malo dete, njegov glasić, trzanje udova dok gromuljice leteće napasti otkidaju meso, melju ga, rastvaraju i raznose, kao na ubrzanom snimku… Tek tada, na tom mestu, shvatio je puni obim strave, vanvremensko postojanje uništavajuće sile, zla koje satire samilost. Nije bilo ništa osim toga, sipastog vrtloga mraka koji usisava sve u sebe.

			Beži, reče glava muve u njegovom izgubljenom umu.

			Ispred sebe ugleda još jedan roj golubačkih mušica, veći od prethodnog. Prolaz ka magistralnom putu bio mu je zatvoren!

			Sranje.

			On zašepa ka tvrđavi. Bilo mu je zaista loše. Nije mislio da će izdržati još dugo.

			„Jelena, stižem ljubavi“, projecao je.

			***

			Sada je svako sam za sebe, razmišljao je Obrad dok je tumarao putem prema tvrđavi. Kada su se ponadali da mogu doći do čistine i slobode napao ih je jedan pipak roja koji se odlomio od matičnog oblaka i pohrlio prema njima kao ubadajući uragan.

			Tada je sve otišlo do đavola.

			Odbauljao je daleko, usput kršeći cevanice po oštrom tlu, kada se konačno odvažio da zastane i osmotri oko sebe. Noge su ga iz nekog razloga odvele put tvrđave. Sada je stajao ispred ulaza posmatrajući moćnu eskadrilu golubačkih mušica kako u koncentričnim krugovima obleće oko najviših kula. Imao je poveći broj rana na telu ali su one i dalje bile podnošljive. Problem je bio u tome što nije znao kuda dalje. Tu, na otvorenom, bio je laka meta. Osim toga, padao je mrak. Po noći će još teže pronaći pomoć i spas. U to sumračno doba dana svaka senka ličila je na roj mušica spreman da skoči na živog stvora i isisa mu telesne tečnosti!

			Tada ju je ugledao, šunjajuću figuru koja se stapala sa zidovima tvrđave! Boja odela bila je dobro odabrana, u nijansama sivkastog kamena te se nije mogla lako razlikovati od masivnih stena u temelju golubačkog kompleksa. Obrad ga uz malo žmirkanja prepozna. 

			Radul Tadešesku. Ako je to uopšte tvoje pravo ime. Pretvorno, manipulativno govno. Dobro došao u Golubac.

			Potražio je rukom dršku sečiva zataknutog za kaiš pantalona.

			Bio je to njegov srećni nož. Njime je pre par godina dobro posekao jednog starog Ciganina koji je hteo da mu preotme naftu. Ciganin je iz okršaja izašao naseckan poput loše salame. Ostali iz ekipe gledali su ga kao Boga. Posebno Mirko.

			Ovo je za tebe Mire.

			***

			Muve su se povukle iz šume i sa poljane, rojeći se prema magistralnom putu kao da motre na odstupnicu. To je Đorđu dalo preko potrebni predah.

			Čitavo telo bilo mu je izranjavano; najveće rane imao je po grudima i donjem stomaku, tamo gde su grudve muva pokušavale da prodru u meso i ostave svoje larve. 

			U tvrđavi ima ormarića prve pomoći, seti se ovaj. Uz malo sreće pored zavoja naći ću i nešto protiv bolova.

			Na ulazu u tvrđavu naišao je na leševe dvojice čoveka. Iz njih izlete poslednje isparavanje crne magle i uputi se ka visinama. Nije moglo proći ni petnaestak minuta otkako su izgubili život, razmišljao je Đorđe, a njihova tela već su prošla kroz strahovite promene. 

			Odeća je visila u trakama (posledica maničnog češanja i poslednjih trzaja ljudi koji trpe nezamislive bolove?!) sa uzavrele kaše mesa i kostiju u kojima su se kotile larve bez broja i reda. Đorđu je trebalo par trenutaka da prepozna ostatke Obrada i prokletog Rumuna.

			Pored ukvarenih leševa ležala su dva predmeta - maska i lovački nož - neobični svaki na svoj način. Maska za lice bila je višeslojna, napravljena od Đorđu nepoznatih materijala, sa providnim mrežicama na mestu proreza za oči. 

			Svrsishodno napravljena da štiti od sitnih insekata. 

			Đorđe je uz određenu dozu gađenja uze i stavi na lice, osećajući kiselkasti zadah preminulog.

			„Ko si do đavola ti? Ko si ti, majku ti jebem, i što radiš u Srbiji?“, povika Đorđe. 

			Morao je da krene dalje. Imao je sve manje snage u udovima. Krvarenje ga je dobrano izmorilo. U rane na telu više nije smeo ni da gleda. Nešto se mrdalo ispod kože; svrabež je bio užasan.

			Ako uskoro ne naiđe pomoć...

			Tada začu zvuk koji dopire iz tvrđave. 

			Ljudski glas! 

			On pohita.

			***

			Kome je mogao pripadati glas? Tvrđava je bila zatvorena zbog praznika; tamo nije bilo nikoga.

			Jednim delom svoga uma Đorđe je već znao da to nije bio glas profesora. Zvučao je piskavije, kao da pripada ženskoj osobi u nevolji.

			Šta ja radim ovde? Zašto sam došao u središte smrtne opasnosti? U oko oluje? 

			„Đorđe! Đorđe!“, začulo se ponovo. U njemu je bilo prizvuka straha ali i ravnodušnosti.

			On se strese.

			Haluciniram od bolova i gubitka krvi. 

			Digao je pogled. Iznad tvrđave kovitlao se mega-roj, silesija mušičjeg roda sastavljena od svih rojeva iz okoline. Bilo je to nadrealno iskustvo, kao da je samo tkanje prostor-vremena pocepano, sprženo, a da čestice pepela nastale od takvog izobličenja selestijalne materije lebde unaokolo, nošene vetrovima besmisla. 

			Ušao je dublje u tvrđavu kao vlastelin koji se vraća iz boja. Zahuktalo mnoštvo crnila iznad njega stvaralo je zvuk stravičnog zujanja nalik moćnim turbinskim agregatima. Telo mu je vibriralo.

			Tada ugleda nešto sasvim neobično! Iz jednog od podzemnih prolaza, iz podruma tvrđave, put visina ustremi se crna reka primordijalne tvari; kao gejzir opačine hrlila je dalje, ne obazirući se na prisustvo zanemelog ljudskog bića.

			Đorđe je imao sve bolju predstavu odakle roj zapravo potiče! 

			Nastavio je dalje ka stepenicama jedne od kula. 

			Šešir kula? Zašto idem baš tamo?!

			Ispred nje je ugledao čoveka okrenutog leđima. Ovaj je stajao pogrbljeno sa rukama ispred sebe, kao da nešto traži po džepovima. Takva figura mogla je da pripada samo profesoru Stanimiroviću.

			„Hej, profo, šta to radiš?! Moramo da se gubimo odavde!“, glas mu je bio napukao, poput rike divlje zveri na umoru.

			Ovaj nije odgovarao. Đorđe tada vidi da se čitavo telo trese. 

			„Jesi li dobro?“

			Entomolog se okretao nadrealno sporo. Njegovo lice… bilo je uništeno. Iz ustiju i očnih duplji pokulja abonosno crna smola! Masne čestice od kojih je bio sastavljen mlaz pohrliše nagore da se priključe ostatku roja. Profesorovo telo skljoka se poput prazne vreće.

			Koliko god ovaj prizor bio strašan, Đorđe je, iz nekog razloga, znao da nije u opasnosti. Još uvek ne. Zov da se popne na vrh Šešir kule bivao je sve jači.

			„ĐORĐE. BEŽI“, čuo je reči sa visina, sastavljene od zujavih tonova, taj metalizirani glas poput onog koji se dobija na kompjuteru.

			Penjao se u inat. Njegov um bio je preko i izvan straha. Nije imao više nade da će živ izaći iz tvrđave. Sve što je želeo bilo je da otkrije misteriju golubačke mušice.

			Na polovini uskog stepeništa bacio je pogled ka Dunavu. Vladao je gotovo potpuni mrak. Površina reke reflektovala je nebesko srebro. Gromulje muva razlikovao je od okolnog sirupa tmine po zelenkastom i ružičastom svetlucanju, neprirodnoj fosforescenciji. Na sred toka, nešto bliže rumunskoj strani, i dalje je vihorio deo roja. Pravio je upečatljive helikoidne obrasce u vazduhu. Đorđe vide da se na tom mestu nalazi stena, poput leđnog peraja džinovske rečne nemani.

			„PO.KAJ.SE.“, hučala je reka.

			Đavola hoću.

			U tom trenutku roj se izdiže visoko u nebo; zalelujala burgija gadosti bušila je svod. Ovaj se raširi u prozirnu horizontalnu zavesu i naleže na tvrđavu kao pokrov. Sada je postojao samo jedan roj koji se vrtložio oko vrha Šešir kule, one čijim se stepenicama Đorđe penjao.

			Da otkrijem šta? 

			Više ništa nije imalo smisla. Baš zato je vrh kule bilo jedino mesto na koje je morao da ode. 

			Gustina mušičje tvari bila je tolika da je roj zadobijao oblik čvrste materije. 

			***

			„Zašto to radiš?“, upitao ju je preko sigurne veze dva dana nakon što je ,,nestala“. Gazda je shvatio da ga je ova opljačkala i izdala. Đorđa nije bilo briga za to. Ali u tom procesu izdala je i njega. Pobegla je sama. Kako je to mogla da mi učini?!

			„Ne mogu više da radim za njih. Za Njega. Naš gazda umešan je u gadne poslove. Sve je otišlo do đavola“, rekla mu je pozvavši ga u sred noći, preko nepoznatog pripejd broja. „To više nije ni kriminal, to je ludilo. Ja… ne želim da budem deo toga.“ Da je pažljivije slušao, čuo bi koliko je uplašena.

			Đorđe frknu u neverici i besu. 

			„A ti si odjednom postala sva fina? Gadljiva na lovu i sve ono što ide uz to. Nasilje, poroci, život na ivici. Sve ono u čemu uživaš.“ 

			„Ne razumeš! Gazda šuruje sa nalickanim đavolima koji se predstavljaju kao istočnoevropski biznismeni. Švercuju oružje u Ukrajinu. I to ne bilo kakvo, nego biološko oružje! Ubijaće nevine ljude!“

			„Jebi se Jelena. Droga koju prodajemo na ulicama Beograda ubija nevinu decu. Svaki dan. Otkad je to problem?“

			„Kad se malo sredim poslaću po tebe. Čekaj i...“

			„Nemoj više da si me pozvala. Ikad. Od danas si mrtva za mene.“

			I kao da to nije bilo dovoljno, istrtljao je gazdi spisak Jeleninih omiljenih zimskih prebivališta. Našli su je u jednom od njih, hrvatskom seocetu na moru, pod imenom Čaklje. Čuo je da se žestoko borila. Ubila je jednog plaćenika, a drugog teško ranila. Pokušala je da pobegne kroz podzemne prolaze u stenama do brodice koja bi je odvela do Italije. 

			To se nikad nije desilo.

			Jelena je bila mrtva, a on je sačuvao kakvu-takvu milost gazde, pritom izgubivši deo svoje duše. 

			Bila je to loša pogodba.

			***

			Đorđe se penjao na vrh Šešir kule zavojitim stepeništem.

			Začuo je istovremene zvuke hitne pomoći na magistrali i motor aviona za prskanje insekata.

			Bio je izranjavan i plitko je disao. U ušima mu je zujalo ali je znao da to nije od muva. Sa kože su mu otpadale mrdajuće gromulje. Golubačka mušica bila je povezana sa njegovim bićem, sa onim što jeste, na vrlo bukvalan način.

			Vrh kule se zatresao! Kao da je na njega stala noga džina.

			Uskoro će sve biti gotovo, razmišljao je u trenutku, oslobođen strahova i sumnji. Na ovaj ili onaj način.

			Hučanje odjednom postade stravično. Zidovi su vibrirali; po glavi mu je padala prašina i delovi tavanice.

			Da li sam stigao do ovde samo da bih završio tako jadnom i besmislenom smrću?, pomislio je otužno.

			Izbio je na poslednji sprat ispunjen tamom. Prostorija je bila skučena. 

			U ćošku je bilo nečeg masivnog! Zauzimalo je dobar deo sprata, pulsirajući u ritmu roja čiji je veći deo naskakao i izdizao se sa spoljnjeg vrška kule, u pravilnom ritmu. 

			Smrad je bio neopisiv. Sa obličja se cedilo i kapljalo na pod, da bi ga glavnina mase već sledećeg trena usisala nazad u svoje okrilje. Đorđe nije mogao da vidi detalje; napolju je uveliko vladao mrak, ali nestalne tačkice fosforescencije davale su pogrešan utisak pocepane kosmičke šare, poput noćnog neba posutog zvezdama.

			Zašto onda već znam šta ću ugledati?!

			Pulsirajuće amorfno obličje, sa čije površine bi se povremeno uzdigle stotine i hiljade zujavih tačkica, krenu prema njemu.

			Đorđe kresnu upaljač. Zažalio je istog trenutka zbog te odluke!

			Pred nekim stvarima bolje je ostati slep. Čula su okrutna, nisu stvorena da teše. 

			Obličje se koprcalo i uvijalo poput dugačke zmije sastavljene od nezamislivo velikog broja slepljenih mušica. Daleko od toga da je to bila konačna i nepromenljiva forma.

			Đorđu je bilo sve jasnije zašto su žitelji ovih krajeva zamišljali kako tvrđavu pohodi čudovište. 

			Aždaja. 

			Uskovitlano zujavo čudovište mu se približi. Đorđe tada ugleda lice!

			Oh, to lice!

			Bio je to Jelenin lik, dakako, monstruozno izobličen, morfološki na pola puta između crta prelepe žene i mušičje glave, iste onakve koju je ugledao na fotografijama urađenim elektronskim mikroskopom. Isto lice iz sna.

			Ne. Ovo se ne dešava.

			„Trebalo je da bežiš. Rekla sam ti da… bežišš!!!“, zasiktala je ta zaparasta obmana, a svaka reč otkidala je hiljade muva sa košmarnih ustiju. 

			Obmotala se oko njegovog tela. Odjednom, nije mogao da mrdne! 

			Žena-muva približi svoje gnusno lice do njegovog. Od smrada lešina umalo se nije onesvestio. Treperave usne, truležni plodovi mračne fantazmagorije, spojiše se sa njegovim! Roj mušica pohrli u njegovo grlo.

			Oslobodio je desnu ruku poslednjim ostacima panične navale hormona. Uzalud! Nije uspevao da odvoji lepljivo suštastvo od svog lica! 

			Mlatarao je rukom trzavo. U trenutku napipa nešto tvrdo u jakni. Ostalo mu je još par trenutaka svesti.

			Nož! Obradov nož!

			Pokret je došao instinktivno, kao da je to jedino prirodno što može učiniti.

			Zabio je oštricu na mesto na kojem bi stajalo srce, samo da ga je to i takvo čudovište imalo.

			Bio je to simboličan čin svakako. Svet fizičke pojavnosti nije imao nikakve veze sa tim.

			U trenutku se nije desilo ništa. Baš ništa. Vreme je stalo. 

			Umri. Ne želim te više u svom životu.

			Pogledala ga je razočarano. Beskrajno tužno. A onda je zver kriknula. Taj zvuk ispunio je svaki kutak njegovog uma. Vrh kule se rušio. Komadi oštrog kamenja padali su na njega.

			Prigrlio je tamu kao najboljeg prijatelja, dugo očekivano olakšanje. 

			Natječaj za 6. fantastikonovu zbirku kratkih priča:

			Rok: 31. listopada 2023.

			Podteme: Nizozemska i/ili teraformiranje

			Za više informacija pratite vijesti na: 

			www.udrugafst.hr.

			www.fantastikon.com

			www.facebook.com/UdrugaFST/

			www.facebook.com/fantastikon/

		

		
			Srebrenka Peregrin: Za Gavran-dvore grozote zbore

			Nasred raskrižja stoji; sva u crnom suknu, crnim čizmama koje sijevaju, crnih očiju od žerave. Srce mi se u grlo penje, zaglavi kao trn. Nema gore nesreće nego sresti vješticu dok jezdi k svom sijelu. Jer, travanjski je petak i oluja se kuha u oblacima. Možda, ako dovoljno tiho uzmaknem…

			„Ti?!“ zatutnji. Munja joj s riječima sijevne.

			Ipak ima gore nego sresti vješticu dok jezdi k sijelu: da te dotična prepozna. Tako mi i treba kad sam se polakomio i odlučio tražiti Gavran-dvore, s njihovim čudnovatim blagima koja donose časnu zaradu poštenim trgovcima.

			„Nisam… ne…“ Ali što da lažem; ja sam. Grmljavina mi otme ostatak riječi između zuba.

			Kad joj se bolje zagledam u lice, prepoznam i ja nju. Zovu je babom iz Dol Mrazovca, premda se ne doima dovoljno starom da bude baba. Od nje se izvija vonj po vosku i ugarcima, ognju paklenom i jednookim mačkama. Ne zamjećujem puno više prije negoli ugledam vlastite pete i strugnem. Prvo jurnem ravno niz cestu kojom sam stigao, ali kako vještica poleti za mnom, u tili se čas više ne obazirem na to kuda trčim.

			Kroz prvi vinograd nagnem, među trsje koje šušti kad ga ošinu njezini skuti. Preko izoranih polja gdje zamalo nagovori glib da mi ukopa noge. Nizbrdo se skotrljam tako da me samo sveti Dionizije očuva od toga da glavu ne skrham o kamen. A onda – kuda ću, kamo ću – pravo u šumu, kao da ne znam kako su stabla prijatelji vještica!

			Lijeske me tankim granama dohvaćaju – njima vještice tepaju da masno dozore, a šibe im svijaju u košare za branje ludih gljiva. Brijest samo što mi na glavu ne padne; tà, on je s vještičjim pčelama u dosluhu. Jasenovi mi pak pružaju korijenje preko puta; dobro da nogu ne uganem u ovim mekim jelenjim čizmama.

			Mrazovčanki to kao da ništa ne smeta. Crnih kosa koje pucketaju kao bičevi, crnim vjetrom gonjena sve mi je bliže. Ne razaznajem kuda ni kamo, samo da je dalje od nje; koprive me žigaju, kupine po rukama ošinu, divlje ruže samo što mi oči ne iskopaju.

			Uto se među raslinjem ukaže neka koliba. Pod orahom stoji i pod krovom od mahovine. Ako uljeznem unutra, pa vješticu tek toliko zadržim da oganj užgam kremenom s Kleke, spašen sam.

			Vrata su – hvala budi svetom Kristoforu! – otkračunata.

			Provalim unutra, tresnem dobrim drvom vještici pred nosom, pa ga pridržim dok nabija šakama. Dabogda ih raskrvarila i sitne koščice polomila! Brzo odustane i pođe tražiti drugi način da uđe.

			Nastala bi tišina, samo da gromovi ne damaraju negdje nad šumom, liskajući oblake.

			Uz puno muke, navučem na vrata teški hrastov stol za blagovanje. Tek se tada ogledam unaokolo da pronađem kamin. Kolibica je namještena, ali se čini da u njoj već dugo nitko ne živi. Postelja, široka kao za kakvoga grofa, izgleda najnovije. Preko nje je prebačen fino pleten prekrivač boje poput skorene krvi. Pod je pun prašine i strugotina i suhog lišća. Kraj kamina stoji stolica za ljuljanje – i njiše se.

			Tomu odlučim ne pridati važnost, nego skočim ravno prema ognjištu, dohvaćajući kremen iz džepa. No uzalud mi trud: na hladnom pepelu nema ni kladice, ni treščice, ni ičega što bi primilo iskru koja štiti smrtnike.

			Stanem u čudu, ali tek na tren. Jer uto iz stolice za ljuljanje poleti noga u crnoj čizmi pa mi izbije kremen. Osvrnem se te ugledam babu Mrazovčanku. Iz stolice već ustaje, keseći se, i dugim noktima mi odmah kreće na grlo, gdje život bije. Hoću je odgurnuti, ali me ovija rukama. Rušeći je na pod, srušim i sam sebe. Batrgam se, kotrljamo se, ali nikako je sa sebe smaći. Jedan ugriz otrovnih zuba i gotov sam. Sva me snaga borbe napušta, predajem se.

			Obavija me njezino prokleto crnilo; miris voska i uvaraka i ognja i mačaka; teška mi prašina na jezik polegne, a u ušima pčele zvrče.

			Vještica me za lice prima, na prepone mi sjeda, bedrima me obujmljuje. Pod onim suknjama tek što joj ne osjetim repić kako migolji. Gutnem teško, možda zadnji put. Vjeđe zeru rastvorim i požalim; zar mi je vještičji lik zadnje što na ovom svijetu vidim? Ceri se ukoso i jezikom ljubičastim od bazginih boba paluca u kutu usnica.

			„Imao si pravo, zabavno je ovo“, kaže pa se još malo bolje namjesti, da osjeti jedino što je na meni čilo i orno.

			Pogledam je u oči, koliko se usudim, pa sliježem ramenima. „Čovjek ne bira svoje užitke, gazdarice Agnezo, samo načine da im se prepusti“, odvraćam joj dok nad nama dažd pucketa mladim listovima oraha i upija se u bundicu od mahovine na krovu, kap po kap.

			Spušta svoje usne na moje, a prstima crnih jagodica poseže mi za vezicama hlača.

			***

			Moram se malo objasniti.

			Još pred mjesečevu četvrt bilo bi nezamislivo da ja, Agneza iz Dol Mrazovca – šesta kći šeste kćeri koja je i sama bila šesta kći; u košuljici rođena; s bršljanovim znakom pod sisom; od sedmog ljeta mora, a od trinaestog među vješte žene uvedena – puštam nekog običnjaka u kolibu babe Rogine, koju sam s punim pravom naslijedila. Ali, nisam ga valjda mogla dovesti k sebi u kuću?

			Vještičji domovi skrivaju previše opasnosti za neuke. Ni koliba nije sasvim sigurna: postelja bi ga, da legne na nju bez mene, istom odaslala u san vječni; teški stol na kojem je baba Rogina spremala svoje uvarke lako bi ga nekim od tih otrova napojio; a da u ognjištu zapali vatru kako je smjerao, otvorile bi mu se sporedne dveri za krugove pakla. Jedva ga od svega toga čuvam.

			Međutim, moj dom, dom živuće vješte žene, još je pogubniji. Osobito je štetan po zdravlje sad, nakon što sam se vratila iz Gavran-dvora, s onom jedva dostatnom naknadom za silan trud i muku što sam prošla. I samu sebe moram paziti, dok još pod krovom gojim đavolju bunovinu što sam ondje providnošću našla – možda jedinu podalje od mora.

			To što se s trgovcem-običnjakom valjam po podu babine kolibe nije mu nagrada za nagovor da odemo do Gavran-dvora. Kad porazmislim, prije bih mu za to šamarčinu prilijepila, da čitavu četvrt hoda glave u stranu zavrnute. Umjesto toga, on je za svoj udio u tamošnjoj raboti primio izdašnu naknadu. Premda, sigurno mu nije tako slasno sjela u džep kad je shvatio da je mogao dobiti i dvostruko; da je nasamaren. A pri potonjem nije bio sam – nasamarena sam čak i ja, Agneza Mrazovčanka, pa je to pravi razlog što sam popustila trgovčevim nagovorima. Vještim ženama bolje od nagrada idu prkosi i odmazde.

			Možda je bolje da krenem ispočetka.

			Kako su mi se putovi prvo ukrstili s trgovcem iz Vrboskoga „druga priča kazuje, o kojoj pčele zuje“, štono bi narod rekao. Pa ako vas zanima, znate gdje ćete je čuti. A do Gavran-dvora došli smo evo ovako:

			Bilo je to, dakle, pred nepunu mjesečevu četvrt kad mi je Košta – misli da je silno pametan što mi neće reći pravo ime, ali već ću ga se jednom dovinuti, pa ga potpuno imati u svojoj vlasti – banuo u kuću. Dobro, istinu da kažem, pokucao je kako sam ga naputila: triput na stražnja vrata, ona što vide samo šikaru koju sam pustila da obraste ulaz u šumu. Kod mene na prednja vrata ulaze jedino svatovi, a izlaze pogrebne povorke, od kojih srećom nijedne nisam vidjela ima valjda čitav mačji vijek.

			Ne mogu reći da me iznenadilo što je došao; još od naše zajedničke rabote s krasom djevom jasno mi je što ga zaista rajca, koliko god tvrdio drugačije da zadrži privid obraza.

			To ipak ne znači da sam ga pustila unutra. Iako još nisam imala đavolje bunovine, ono što činim s gusjenicama moljaca barem bi mu vid pomutilo, ako ga već ne bi oslijepilo. Prženje rumenice u najblažem bi slučaju stvorilo mučninu, a esencija đurđica mogla bi ga poslati van kroz prednja vrata.

			Tako se između nas našao prag – što mi je trebao biti dostatan znak za oprez – kad je izgovorio, zamalo bez daha: „Guslač u Hajdima kaže da su Gavran-dvori odnedavno napušteni i da njima lutaju tri valjana psa goniča, sasvim crna doli bijelih točaka po čitavom tijelu. Odlučio sam poći po njih.“

			„Otkad se pošteni trgovci kao vi, Košta, bavite lovom?“ upitala sam ga, premda sam već slutila odgovor i namjeru njegova dolaska.

			„O, sačuvao me sveti Vid, kako od ugriza pasa tako i od svake mahnitosti,“ – nevinost pak nije spomenuo, za to mu je kasno s ono šestero deriščadi – „kakav lov, gazdarice Agnezo! Nije mi ni nakraj pameti. Nego imam kupca za lovačke pse, pa sam pomislio kako bi dobro bilo iskoristiti priliku i nabaviti ove, s dodanom vrijednošću. Bio bih sam otišao, jedino je guslač rekao da su podivljali. A mislio sam da bi vas možda zanimalo vidjeti mjesto gdje su se trojica odraslih muževa prometnula u gavrane. Zvučalo mi je kao nešto u vašem fahu.“

			Htjela sam ga usred te litanije prekinuti i poslati gdje sunce ne sija, ali sigurno je nešto predosjetio, pa dodao te zadnje dvije rečenice. Što jest jest, mora mu se priznati, dobar je trgovac. Za malošto drugo bih se odlučila na taj put, ali čaranje tako moćno sigurno je imalo i moćan uzrok.

			Gavrani su i do stoput lakši od odraslog čovjeka; da i ne spominjem kako su sasvim druga vrsta. Pretvoriti nekoga u nešto toliko malo, a da se jednostavno ne nastavi smanjivati i ne nestane – ili izgori od nagloga gubitka tolike mase – pravo je čudo. Pretvoriti čovjeka s rukama, nogama, punim kostima i rađanjem živih mladunaca u ni više ni manje nego pticu, ravno je paklenskim činima.

			No, zabludjela sam mislima.

			„Možda jest u mojem fahu,“ rekla sam, „ali ti psi nisu vama bili namijenjeni, već onoj braći. Sumnjam da će ih i vaš kupac dugo zadržati u svojoj vlasti. Ipak, mogli bismo pokušati.“

			Spustio je obrve; prokletnik, koliko me je dobro upoznao u tako kratko vremena, sigurno je odmah pretpostavio da mu nešto ne govorim. Odmah je priupitao: „A u kom grmu leži zec?“

			„Zec, zec… neka vam crni psi kažu u kojemu!“ ili sam rekla ili možda pomislila, tko bi se svega sjetio, samo sam mu na kraju ipak kazala: „Za tri psa mora i nas koji ih hvatamo biti troje. A ja neću biti jedna od njih, ako ne dobijem valjanu naknadu. Vi ćete pse prodati i od toga želim pola.“

			„Trećinu“, rekao je odmah. „Pa ja sam posao sklopio i za Gavran-dvore čuo. A k tome ću i trećega, pretpostavljam, iz svoga dijela platiti.“

			„Trećinu i što god nađem u Gavran-dvorima za sebe“, rekla sam, ne znajući u što sam se time uvalila. Pogodili smo se, u dlanove pljunuli i rukovali – dotad sam već preko praga prešla u vrt. Tek sam se onda sjetila pridodati: „A trećega sama biram. Ne može biti netko tko poznaje mene ili vas.“

			„Sve znam, nijednome ne ide u prilog da nas s onim drugim vide. Zato sam i došao pod krinkom.“

			Bio je moj red da spustim obrve. Trebalo mi je vremena da dokučim kako je pod krinkom mislio na to što je obukao haljetak umjesto kaputa te imao podvezane široke hlače umjesto da one uske tura u čizme. Ako misli da je to dosta, neka mu, premda meni još i manje odgovara nego njemu da nas itko poveže. Samo mi treba da se počne govorkati kako neko muško osobno k meni zalazi tražiti usluge i savjete, umjesto da kao pošten svijet pošalje upraviteljevu ženu, dojilju ili makar dvorkinju.

			Pravo da kažem, mislim da mi je već tada malo zavrtio glavom, jer zašto bih inače pristala? Ne bih li prikrila zbunjenost, otišla sam u vrt vidjeti je li niknulo što rotkvica. Zima je zadnje dahtala ovih dana.

			Izgledom nije Košta nemio, premda je pomalo svagdašnji, osim onih očiju što stalno kao da vrckaju i poskočice igraju u svom taktu. Vidjela sam bolje, dakako, a lijegala i s gorima pa nemam tu što prigovarati. Možda mi podilazi što je dobrano mlađi, ali ono što me na kraju osvoji je kad su uporni. Košta se po treći put vratio unutar tri uštapa, k tome govoreći o trojici gavrana i tri psa, a mi vješte žene praznovjerne smo oko takvih brojeva.

			Vrt je jedva išta nudio; zima je bila duga i hladna. Iščupala sam dvije jadne rotkvice, jedva će biti za pod zub.

			„Večeras o sutonu dođite s posuđenim i zatvorenim kolima, čim manjima, na križanje prema Mrkopskom.“ Trznuo se malo; sigurno zna da je tamo nasad tisa koje se nisu usudili posjeći nakon što su četvorica drvosječa izginula u okolnostima odveć mračnim da ih spominjem naglas. „Mijenjat ćemo se preko noći, pa bismo do ujutro trebali biti kod Gavran-dvora. Neću njima po mraku hoditi.“

			Ništa se nije bunio, samo se naklonio dva ili čak tri puta. Pomislila sam da mu se to krinka malo uvukla pod kožu – tko je još ikad čuo da se trgovac vještoj ženi klanja? – ali naknadno ću otkriti da sam bila u krivu. Ne možemo uvijek znati što se drugima oko srca plete u krvi i tami grudi. Otišao je dok sam s rotkvica još otirala zemlju.

			Kako smo utanačili, tako je navečer i bilo.

			Sam je upravljao kolima, poprilično dobro za mekušnog trgovca s ladanja. Brže-bolje sam se uspela kad su stala, prvo provjerivši da me nitko ne vidi. Svatko je od nas dvoje spavao koliko je mogao, pa vozio koliko je išlo, odmarajući par dorata kad im je zatrebalo. Tako smo prije punog svanuća dobrano bili uznapredovali. Ugledali smo Gavran-dvore, ustobočene na kamenom vrhu omanje gore obrasle arišima, kako rude na suncu prije negoli je ijedna zraka pala na tlo kojim je išla kočija ili čak na nju samu.

			No od takve smo jurnjave bili umorni te smo se povicima dogovorili da stanemo. U dobar čas, jer nedaleko smo ugledali palucanje vatrice. Prosijavala se kroz vrbik što se žedno pogrbio nad potokom i srkao vodu rukama i nogama. Vrbe su dobre príje vještim ženama, a nama je uz to silno trebala treća osoba, tako da smo kola usmjerili onamo, u nadi da ćemo pronaći toga trećega.

			Pronašli smo čudnovata svata, sveg umotanog u kože – vukova i lisica i zečeva i dabrova, kao da je naletio na jednu od onih bitaka što se katkad zametnu između zvijeri i ptica, pa sve tlo bude poput saga prevučenog bundama, koje je onda na sebe natrpao. Na glavi je imao šubaru s repom koji mu je u rano jutro bacao sjenu preko lica. Krčkao je u kotliću toliko toga uz grah i mrkvu i mladi luk da sam jedva razaznala imelu i gavez, lovor i piriku. Da sam bila pažljivija, možda bih otkrila i trninu koju je podvalio, ali svatko se jadu prekasno dosjeti.

			Prišli smo mu, kako se i pristoji, zdesna, a on je odmah otkinuo dva komada hljeba što mu je virio iz torbaka, umočio ih u sol, pa nam dodao. Sol mi je ostavila gorku prugu na jeziku, maltene kao od pelina, ali ni tada ništa nisam posumnjala. Nisam stigla, jer mi je koprena prešla preko vida, pa sam zamolila da sjednemo, misleći da se tako osjećam od puta pod zvijezdama, od umora i gladi.

			Krznonoša nam je svakome ponudio mjesto s po jedne strane. Kad je jelo zgotovljeno, kusali smo ga u tišini, svatko svojom žlicom i iz svoje putne zdjele, da nam se slina ne bi slučajno umiješala u istom kotlu. Malo sam tada znala da nas kratko vrijeme dijeli od toga da bude umiješana, svaka sa svakom. No, stalno jurim pred rudo.

			Nije pristojno pitati ljude koje sretnete pod otvorenim nebom tko su i kamo idu, pa je Košta umjesto toga rekao: „Jeste li štogod čuli, može li se do Gavran-dvora kočijom ili ćemo morati na noge?“

			Čovjek je pošutio, kao da se čudi kako mu tako izravno govorimo o svom odredištu. Na kraju reče: „Možete do pol puta, onda postaje odveć vrletno.“ Još pošuti, šmrkne i pljune, ali sve kao nešto pristojno i pažljivo da nas ne uvrijedi, pa nećkavo upita: „A bi li vam trebao vodič?“

			„Ne toliko vodič“, rekao je Košta i upitno me pogledao, da provjeri smije li dalje. Kad sam kimnula, nastavio je: „Više pomoćnik u poslu što smo ga namjerili obaviti.“

			Pustila sam ih da se dogovaraju, jer me ona gorčina na jeziku tražila piti, pa sam otišla do potoka.

			Na odmorištima noću bila sam objasnila Košti što ćemo učiniti. Vjerojatno je sad upućivao trećega u njegov dio posla. Košta je ponio uzice za pse oko kojih ću namotati po vlas svoje kose i njima ih sputati. Tako će biti prvo u mojoj vlasti, ali to on ne mora znati. Ionako će mu dopasti najteži dio, da ih primami krvlju koju će mu polizati s ruke, pa se poslije neće od njega odvajati. Sigurnosni smo posao – paljenje nesvetoga ognja kremenom s Kleke – ostavili namjerniku. To je za slučaj da se psi ne daju lako sputati i napojiti. Treba nas sve ognjem okružiti i učas će se primiriti, u strahu od vatri paklenih.

			Voda mi nikako nije prijala. Kao da me od nje u želucu sve frkalo. Otišla sam provjeriti jesu li konji dobro, pa su me tamo našla ona dvojica. Krznonoša me odmah priupita za kremen. Nije mi bilo teško navući mrki izraz i rekla sam da će ga dobiti kad mu zatreba.

			Uzela sam uzde sama, a oni su ušli u kočiju, pa smo kaskali sve dok mi povik iznutra nije rekao da nađem mjesto gdje bih konje mogla okrenuti. Srećom – ili sad kad razmislim, pomnim planiranjem – bila je s jedne strane puta neka malena livada, pa smo dorate ispregnuli i sputali im noge, a onda pomalo krenuli s težim dijelom uspona.

			Inače mi ne bi teško pao, ali jezik mi je i dalje žeđao, a nutrina se bunila protiv vode. Bućkalo se i mutilo sve u meni te sam jedva nogu stavljala pred nogu. Gole grane ariša bacale su po tlu šare od kojih mi je titralo pred očima. A Gavran-dvori nad nama bivali su sve veći. Nisam znala zašto su ih točno tako nazvali; gavranova ovdje baš i nema. Pretpostavljam, međutim, da su se upravo zbog imena oni momci prometnuli u te ptičurine. Osobno ne volim gavranove, previše su pametni za moj ukus. Za mene su pitomije, manje svojeglave služivine.

			Možda su Gavran-dvori ime dobili po crnim sjenama kojima natapaju goru gdje stoje. Što se sunce više uspinjalo, bljedoćom i hladom najavljujući travanjske kiše, to su sjene bivale sve mrkije. Pa premda su se skraćivale, mi smo stalno u njima hodali idući sve bliže dvorcu. Imala sam dojam da me pokušavaju usrkati u sebe.

			„Sveti Akacije, čuvaj me. Sveta Barbaro, čuvaj me. Sveti Eustahije…“

			Litanija pomoćnika protiv smrti i gromova sipila je iza mene, jedva čujna, ali dovoljna da me naživcira. Još i više kad sam uhvatila kako se krznonoša podrugljivo smješka zbog iste stvari. Gdje li sam već vidjela takav osmijeh? Nije mi dolazilo u sjećanje, samo ga je podbadalo poput garava kljuna.

			Ako ne sjenama, Gavran-dvori sigurno su ime zaslužili dverima i rebrenicama na prozorima. Svi su bili izrađeni iz drveta tako tamnog da je upijalo svjetlost i stvaralo polutamu oko dvorca. Mogu biti vješta žena još šest vjekova mačjih, pa i ljudskih; ništa me unutra ne bi nagnalo osim u punoj dnevnoj svjetlosti. I sad sam, uz pratnju, išla samo zato što je ljubopitljivost prevladala jezu. Po prvi put sam se upitala tko su bila ona trojica braće što su tu živjeli tako lagodno, kao da je lako održavati takav jedan dvorac ili zadržati pribranost uma i duha provodeći u njemu iole vremena.

			Sve su dveri bile zatvorene, premda se pokazalo da nijedne nisu zaključane. Valjda je i pravo da uđe tko se usudi.

			„Gdje su točno ti psi?“ pitao je krznonoša negdje u zrak, kao da se dvorcu obraća, a ne nama. Stajao je nasred unutarnjeg dvorišta te se u čudu i zabavljenosti okretao oko svoje osi.

			„Tko će ga znati“, odgovorila sam. „Nije ni bitno. Oni trebaju prići nama, a ne mi njima.“

			„Hoćemo li ih dozvati?“ upitao je Košta tako naivno da mi je došlo da ga opandrčim.

			Možda i bih da mi u tom času nije čitava utroba zasvirala. Presamitila sam se i primila objema rukama za struk, u cijelosti zaboravivši na dostojanstvo s kojim se u javnosti valja vladati vještoj ženi. Procijedila sam: „Samo malo“, pa strugnula iz dvorišta ravno u Gavran-dvore, nosom vođena do kuhinje, a onda u obrasli kuhinjski vrt iza nje.

			Tamo sam jedva dospjela zadignuti suknje prije nego što je moje tijelo počelo izbacivati one gadosti kojima nas je krznonoša nahranio. Prošle su kroz mene poput sokola što se obrušava na plijen. Otprilike je i osjećaj bio takav, kao da mi njegove kandže usput kidaju utrobu.

			Odmah sam znala da je to bila neka čarna rabota. Nema hrane koju vješte žene ne mogu probaviti. Ovo je bilo nešto što je čitavo moje tijelo odbacivalo – a očigledno su unutra bile umiješane trave koje su me spriječile da odmah izbljujem takve gadosti. I još su me u nečemu spriječile. Čučeći i prazneći se, s očiju mi se dignula ona koprena koja nije bila ni od umora ni od gladi. Nabacio ju je već kroz sol – sol dobivenu iz Letinih voda što zaborav nude – sam krznonoša kako ga ne bih na prvu prepoznala.

			„Proklet bio, do u šesto koljeno unatrag i unaprijed“, protisnula sam. Tko zna što bih još izrekla pa požalila, kakvim bih se kričanjem osramotila, da mi ruka nije krenula prema krupnom lišću biljke što je provirivala iz malčiranog tla. Odmah sam ruku i povukla.

			Ostala sam u čučnju iz puke nevjerice. Zamalo sam se obrisala listom đavolje bunovine! Na usta mi je navro stari poj: „Blijedom rukom zakopano, srebrom u zao čas zaklano, zlosretno čedo Paklenjakovo na zemaljskom se garu tovilo.“ Eto otkud Gavran-dvorima ime – od toga crnjaka što je tu raslo dok mu trojica braće nisu došli glave – i eto otkud moć potrebna da se ljudi u gavranove promeću!

			Otrla sam dupe listom salate, a osmijeh s lica srdžbom. Moram pripaziti da onaj prokletnik što me tako lako začarao – mene, Agnezu iz Mrazovca! – ne otkrije kakvo čudo kriju Gavran-dvori.

			Bubetala sam nogama dok sam se vraćala u dvorište, opet s rukama o struku, ali sad iz drugog razloga. Namjeravala sam svakakve gadosti izgovoriti onome „krznonoši“ koji zapravo bijaše nitko drugi nego Dragoslav Vološki: grof-vragolan, nedoučeni grabancijaš, samoproglašeni potomak alkemičarke Celjske s jedne i rumunjskih crvenih solomonara s druge strane, moj triput prokleti sudrug u brojnim nekadašnjim čaranjima koji…

			Misao mi je stala. Njega i Koštu okruživala su tri crna psa posuta bijelim pjegama. Na ustima im pjena, hrpti na oštrice dignuti, repovi kao sablje.

			***

			Ako mi i nije bilo svejedno što su psi stigli dok su nas bila samo dvojica, vrijedilo je da čarnici vidim zaprepaštenje na licu. Znao sam da joj Letine soli neće dugo zastirati pamćenje, ali bilo je sasvim dovoljno da ostvarim svoj naum. Grohotom bih se nasmijao, da sam se od pasa usudio. Janje moje, došlo na striženje!

			Malo zbog drame, a malo da pse održim na odstojanju, jednim sam širokim pokretom svukao sa sebe sve životinjske kože. Vonjale su tako da ću se nakon ove pustolovine tri dana namakati u vodama natopljenim limunom i sandalovinom. Ostavši samo u svojoj crvenoj odori, iz lijevog rukava izvukao sam bodežić od topaza, vreo kao sunce na zalasku, koji me štiti na putovanjima, otklanja urokljivo oko i pomaže pri prehladama. Nije mi bilo drago rastati se od njega, ali nisam očekivao da je čarnica ponijela dovoljno čistu oštricu.

			Kad sam ga bacio prema njoj, ugnula se kao da je očekivala kako ću nju pogoditi. Nožić joj se uredno zabio tik pred čizmu. Janje moje, gdje ti je povjerenje? Da njoj nešto bude, ne bih došao do svojih pasa.

			„Janjo,“ rekao sam razgovorljivo, a ona me kao i uvijek pogledala mrzeći to ime; zato sam ga i koristio, „ne skači, nego otvori žilu da pse privučeš krvlju. Ako nam dobaciš kremen, mi ćemo ostalo.“

			Stisnula je usta da mi ne bi odgovorila. Da sam samo ja bio u pitanju, sigurno bi se bila raspravljala. No sve mi je bilo jasno tek što se pojavila u dvorištu – nakon pasa, oči su joj prvo pošle k trgovcu. Na što spadne čarnica kad se povuče od svijeta, u truli gradić usred nigdine! Ako je u meni i postojala natruha želje da ponovno zajedno bajamo i čuda stvaramo, taj pogled brige prema običnjaku spalio ju je u pepeo. Bit će mi još i lakše okoristiti se njezinom tupošću.

			Kremen me skoro pogodio u glavu, ali sam ga uhvatio. Ona je pak iščupala topazni bodežić iz tla i zasjekla podlakticu: najviše krvi s najmanje posljedica. Barem nije sasvim oglupavila. Psi su istog trena okrenuli njuške od nas i počeli se prikradati svom omiljenom napitku što je pomalo liptao iz otvorene rane. Pustila je da joj grimiz teče niz lijevu ruku, pa im je pružila.

			Ja sam svoje pružio trgovcu: „Brzo, uzice meni – kremen tebi!“ Da je bio manje ustrašen, možda bi se i on sa mnom raspravljao i pogađao. Ovako je samo zamijenio uzice za kremen, otrčao do granja koje sam još jučer ostavio u dvorištu za zlu ne trebalo, pa ga krenuo potpaljivati. Za to sam vrijeme iz džepa izvukao tri vilinske vlasi i njima omotao uzice. Bit će mi psi nešto pitomiji nego da su vlasi čarničine, ali jednako će poslužiti da dođu u moju vlast.

			Čarnica je stajala ukočena poput kamena. Znala je dobro: da i trepne, psi bi joj zube zarili u meso. Dok stoji kao Meduzina žrtva, sigurna je, makar nakratko. Ipak joj je u grudima živo srce i bilo je samo pitanje vremena kad će ga psi začuti. Ne brini, janje moje, ni ja ne želim klanje.

			Provjerio sam da se nesveti oganj razgorio, pa kako ga je trgovac polako širio oko nas, tako sam se ja približavao psima. U dva trzaja rukama, lijevom pa desnom, prebacio sam uzice prvo preko predvodnika, a onda i preko njegova dva pobočnika. Taman su se htjeli pobuniti, kadli su opazili plamen koji ih je okruživao. Umjesto da nam skoče za vrat, počeli su cviljeti poput nenauljenih vrata, a onda su se jedan po jedan spustili do mojih nogu. Položio sam ruku predvodniku na glavu i bilo je svršeno – bili su u mojoj vlasti.

			„Krasno smo to izveli“, iscerio sam se, pa prstima cuknuo prema čarnici. „Janjo, moj bodež, molim.“

			Tek se tada trgnula iz ukočenosti. Prsti su joj se ovili čvršće oko drške.

			Moram priznati da mi je srce mrvu poskočilo od uzbuđenja. Postojala je mogućnost da će mi ga vratiti zakopanog u grlo. Na kraju krajeva, psi su bili sputani, pa premda sam im ja vlasnik, ona ih je prva napojila krvlju i uz malo bi je nagovora slijedili.

			No omekšala je; nije to čarnica kakvu sam nekoć poznavao. Prišla mi je ukočenim korakom i na dlan mi spustila bodežić koji sam glatkom navikom spremio natrag u rukav. Više bih je cijenio da me pokušala njime priklati. Janje moje, odlučnosti sve manje!

			„Znaš,“ rekao samo joj, „da si sa mnom ostala, jedan bi od pasa sad bio tvoj. Mogla si sa mnom jahati u divljoj hajci, sa psima tjerati one koji nam zagorčavaju život.“

			Osvrnuo sam se prema trgovcu koji je marljivo ložio oganj, trseći se svim silama da nas ne gleda. Mumljao si je u bradu zazive ovom ili onom svecu, kao da ga itko od njih može spasiti od ognja koji je frcnuo podno Klekinog kremena. Njega i njegove, koji nas proganjaju iz zavisti što živimo ovako slobodno i moćno, moji bi psi u jednom zagrizu rastavili sa životom.

			Primijetila je moj gadljivi pogled.

			„A sada ćeš ga dati onoj papkonogoj koja si je za tebe počupala kosu?“ upitala je. Na meni je bilo da stisnem usta. „Zoveš li i nju janjetom? Ima li osim nogu i pamet ovce? I misliš li da će stvarno sa psima u lov, da neće oni nju…?“

			„Dosta!“ rekao sam. „Nisam se došao s tobom rogovima bosti.“

			„Koliko pamtim, nije ti rog baš nešto“, odbrusila je, a mojoj silnoj sustezljivosti može zahvaliti što istom nisam na nju pustio sva tri psa. Doduše, možda bi se malo nećkali priklati onu koja ih je malo prije pojila, ali oslobodili bi se čim bih pogasio pakleni plamen.

			Već sam zamahnuo rukom tako da je od ognja ostao samo pepeo i dogorene grane, kadli sam se sjetio da imam pametnijeg posla.

			„A ovaj običnjak ima boljeg, je li?“ podrugnuo sam se, pa dozivajući pse otkoračao prije negoli čujem njezin nemušti odgovor. Janje moje, nije taj za igranje. No, neka to sama dokuči.

			Ono što nije dokučila je da nisam ovdje samo zbog pasa. Kad sam jučer priredio granje u dvorištu, obišao sam cijele Gavran-dvore da pronađem i tri puške koje su braća ostavila za sobom. Navodno ih je izradio sâm Martin s Grobnika, premda u to sumnjam, jer taj se već pred neko vrijeme uputio u suludu potragu za onostranim životom. Ipak, mogle su biti iz njegove radionice. Našao sam ih na zidu u lovačkom salonu i čim mi ih je ruka dotakla, potvrdile su se moje sumnje.

			Prije mene su ih držale ruke čarne braće. Ona su trojica bila tek pijuni u većoj igri i sad su ih sklonili s ploče, barem nakratko. A ja ću otkriti čija je igra i okoristiti se time, ne bio jedan od Voloških!

			Puške nisam mogao odmah uzeti – psi su me bili nanjušili i stali ganjati pa sam morao spašavati živu glavu. No sad kad su me poslušno slijedili, otišao sam natrag u lovački salon, skinuo ih sa zida i prebacio preko ramena. Dok sam se vratio u dvorište, ono dvoje već se prikučilo jedno drugome, raspitujući se jesu li u redu i mogu li kako pomoći.

			I ja sam možda malo omekšao ili me je sijevanje onih crnih čarničinih očiju podsjetilo kako je nekad slatko bilo u njezinoj vlasti. Janje moje… nije više moje, uvjerio sam se na vlastite oči. Trgovac joj je vezivao traku oko ranjene ruke. Gore je bilo što mu je to dopuštala, kao da joj treba ičija skrb. Zapravo, lagao sam; ne bih mogao cijeniti nikoga tko se tako spanđa s običnjacima.

			„Neka vam je sa srećom“, rekao sam i skoro to mislio, a onda još velikodušno pridodao, izvijajući obrve prema odbačenoj krinki: „Plaća je u krznima, vrijede i više nego što smo utanačili… umanjeno za naknadu za onaj dio posla koji sam morao sâm odraditi.“

			Nijedno se nije pomaknulo dok sam odlazio, čak ni da pozdravi. Svijet zaista ide od zla na gore, ali to je taman ono što volim. Što više bijednika, to više prostora na vrhu za mene.

			Dok sam išao po konje koje su onako povjerljivo ostavili na livadi pod Gavran-dvorima, zabavljao sam se jednom mišlju: s kakvim ću veseljem u divljoj hajci goniti tog trgovca, samo da ga se dočepam bez čarnice. Zanima me živo hoće li mu i onda maca popapati jezik… ili će to učiniti moji psi?

			Još sam jednom potapšao svaku od tri crne glave na bijele pjege, bolje namjestio puške na rame, pa zviždeći izašao iz sjene Gavran-dvora u svijetlu budućnost.

			***

			Možda je sad jasnije zašto sam odlučila pustiti jednog običnjaka u kolibu babe Rogine, razvezati mu hlače i primiti ud toliko vreo da ga ni moja ruka, još svježa od maloprijašnje potjere, ne ometa u namjeri.

			Za čitav mi je život dosta čarnih prevrtljivaca koji mi kradu udio u priči, lažu tko su i s vilama liježu. Dosta mi je grofova vragolana i njihovih u krčme podmetnutih pajdaša-guslača – čitave te svite koja samo misli kako će se sljedeće nečim okoristiti i preveslati drugoga. Dosta mi je njihovih igara i ploča; divljih hajki i ovconogih vila; paklenih pasa i grobničkih pušaka sa srebrnim mecima.

			Ili sam ostarjela i omekšala, ili sam možda konačno odrasla i omudrila. Sad želim samo jedno – kako ono reče: odabrati način da se prepustim svom užitku – a to znači da moram sklopiti pogodbu s ovim ispod sebe.

			Slobodnom rukom izvadim iz usta bazginu bobu i pokažem mu je: „Ako si siguran da ovo hoćeš, onda ćeš je progutati. Ne namjeravam ti još deriščadi rađati. Ali pazi: ako je tko drugi pokuša izvaditi iz tebe, pustit će korijenje i granje tako da ćeš postati hrana za stablo i s djecom pričati šuštanjem lišća.“ Teško guta, pa ne odolim da ne dodam: „I samo ga drugoj turi, pa nek’ ti se u ugarak skuri. Jasno?“

			Kimne oprezno i ja osjetim kako mi se već cijedi niz prste. A to zadnje nisam uopće mislila ozbiljno. Zbilja svakakvih svatova na ovom svijetu ima. Otvara usta, pa mu spuštam bobu na jezik. Dok mu klizi niz grlo, ja klizim na njega, ne baš sasvim sigurna tko više uživa.

			***

			Posred nje stojim; sve u crnom suknu, crnim čizmama koje sijevaju, crnih očiju od žerave. Srce mi se u grlo penje, zaglavi kao trn. Nema veće sreće nego pratiti vješticu dok jezdi k svom vrhuncu.

			Želim zahvaliti svim svecima i svetim pomoćnicima, ali učini mi se ponešto neprilično.

		

		
			Miloš Petrik: Praznična večera

			Martin je ušao u prostoriju sa naramkom drva, zatvorio vrata za sobom, pa povukao zasun. Srđan i Angelina su se stresli na zimskom vetru koji je u trenu izvukao i poslednje zrnce toplote iz sobe, pa nastavili sa svojim aktivnostima. Srđan je seckao poslednje ostatke sluzave glavice kiselog kupusa od prethodne godine, dok je ona pokušavala da se koncentriše na ukrštene reči. Časopis kojeg se nekako dokopala, spasivši ga iz poljskog WC-a od gore sudbine, bio je oštećen vlagom, plesniv i teško čitljiv, ali druge zabave nije bilo. Sve troje su se nakratko ukipili i podigli glave kada su čuli huk spolja, pokušavajući da procene da li buku pravi vetar ili jedan od sve ređih bespilotnih mlaznjaka koji su šarali nebo od Minska do Tirane i od Soluna do Gdanjska već drugu godinu zaredom.

			Izviđačke letelice i artiljerija svih zaraćenih strana uglavnom su zaobilazile parče rumunskog Podunavlja u koje se trojac sklonio još kada je bio četverac, ali uvek se moglo desiti, kao mesec dana ranije, da jedna padne blizu kuće. Ta letelica, siva, ispisana crvenim i nerazumljivim ćiriličkim oznakama, odnela je Martinovu majku Florinu, ali donela je svu silu štampanih kola i delova za mlazne motore koji su se mogli zameniti za nešto korisno. Florina je počivala u zatrpanom krateru koji je stihija od čelika i plastike napravila, dok je glavni deo trupa letelice počivao ispod Srđanovog prevrnutog čamca izvučenog na zaravan uz Dunav i čekao proleće i povlačenje leda sa reke. Proleće je značilo otvaranje tržišta, a relativni mir u mladoj Samostalnoj Republici Olteniji značio je slobodno nadmetanje više strana u najboljoj tradiciji Nove Evrope. Ipak, zaraćenih strana bilo je sve više, a ratom nedirnutog prostora sve manje. Devedeset treća se neumoljivo primicala, ne obećavajući ništa više od prethodne godine, osim možda još oskudice.

			Pošto je spustio naramak drva pored peći bubnjare, Martin je u njeno zjapeće grotlo ugurao dve-tri pažljivo odabrane cepanice, starajući se o tome da ih ostane dovoljno za sledećih nekoliko dana hoda po žici razapetoj između Skile zime sada i Haribde zime kasnije. Tek kada je podložio vatru, skinuo je bundu od sjajnog, crnog krzna koja mu je bila premala. Posle nekoliko dana će morati da izađe po još, ali u prvim danima januara očekivao je i potencijalne kupce za sirovu naftu opljačkanu sa malih čamaca u toku leta. Koristeći obojene fenjere i stari ribarski čamac, njih troje su uspešno navodili male švercere da se nasukaju u toku noći, kako bi im naplatili porez u vidu dela tovara. Naftu su čuvali u rezervoaru koji je nekad služio za pijaću vodu. Martin je bio praktičan: voda je padala sa neba, dok je do nafte trebalo doći radom, silom, ili oboma.

			Pošto je založio peć, podigao je lonac sa paprikašem po kome se bila nahvatala sapunjava mast i stavio ga na ploču peći da se zagreje. Izuo je mokru obuću i pridružio se paru za stolom. Srđan je istresao poslednje mrvice ljute paprike preko naseckanog kupusa. Praznična trpeza prikladna vremenima bližila se svom konačnom obliku. Negde uz Dunav, jedna artiljerijska baterija poslala je kišu smrti na drugu stranu reke.

			„Da mi je znati“, počeo je priču Martin, „šta vam je bilo. Bili ste najnapredniji, najzapadniji od celog istočnog bloka, a vidi vas sad.“

			„Što nas?“ pitala je Angelina i upisala ime glumice koja je svoju poslednju ulogu odigrala pre pet dugih godina u prvu kolonu uz njenu crno-belu sliku. Uvukla je ruke pod pleteni šal i razmišljala o susednoj koloni.

			„Od vas je počelo celo ovo sranje“, odgovorio je. „Od vas, i od onih ludih Rusa što nisu skontali da je pao Berlinski zid.“

			„Ne seri, Martine, dosad su popadali svi berlinski zidovi“, rekao je Srđan i počeo da mota ostatke ostataka cigareta u novinski papir. „Ali, ako te već zanima šta nam je bilo, reći ću ti: prionska bolest.“

			Martin je pogledao kroz njega, ali nije ga udostojio pokretanja glasnih žica.

			„Misliš da ne znamo šta je bilo u rumunskim salamama od pre pet godina?“

			Uhvatio se za greben nosa palcem i kažiprstom i počeo da ga masira. „Stoti put ti kažem, Srđo, budi malo normalan. Niko iz Rumunije nije izvozio salamu od ljudskog mesa u bivšu Jugoslaviju niti bilo gde drugde.“

			„To su svi pričali tada“, rekla je Angelina. „U Rumuniji nestaju politički zatvorenici na desetine, na stotine, a odjednom u Beogradu i oko granice na svim pijacama trgovci prodaju vrhunske salame budzašto. Sećam se toga!“

			„Potcenjuješ, Angelina, glad prosečnog Rumuna za farmerkama, makar i iz Novog Pazara. Ako se na tržištu našlo nešto salame, to se odmah moralo promeniti za američki dolar ili nemačku marku tamo gde je to bilo moguće. Vi ste otvorili granice…“

			„…a vi ste to iskoristili da nam podvalite ljudetinu i sad me ti pitaš što smo poludeli!“ Srđan je trijumfalno prekrstio ruke na grudima, kao da je nešto dokazao.

			„Ceo svet je poludeo, a rumunska salama nije stigla dalje na zapad od Zemuna. Kako to objašnjavate?“

			Angelina je sipala razblaženi medicinski alkohol u čaše i iznela ga na sto. „Hajde, nemojte da se svađate. Ne znaš ti, Martine, vi ste bili u medijskom mraku, to se kod nas mnogo bolje videlo, čudo je ta Sekuritatea…“

			Potegao je bio alkohol, ali ispljunuo ga je nazad u čašu čim je pomenuta stara služba. „Molim te, šta vi znate šta je Sekuritate?“

			Srđan je iskapio svoju čašu i pružio je Angelini da je dopuni, pogleda sve vreme prikovanog u Martina. „A ti mi pak znaš?“

			Ovaj je odgurnuo čašu ka sredini stola i uzeo bocu čistog alkohola od Angeline. Potegao je nekoliko gutljaja. „Sad ćeš da vidiš nešto“, rekao je, i udaljio se ka vratima. U sobi je vonjao kiseli zadah alkohola i sivkasta čorba na peći. Srđan je pokazao Angelini da skloni bocu ispod stola i spustio levi dlan na rukohvat noža koji mu je virio iz džepa trenerke.

			Martin se na to nije obazreo. Otišao je do vrata, čučnuo, i uz malo muke odvojio prag od poda i uspravio ga uza zid. Ledeni vazduh suknuo je kroz otvor u sobu. Angelina i Srđan su se stresli, a on je posegao rukom u šupljinu ispod praga. Izvadio je paket zamotan u novinski papir i poneo ga do stola, i ne trudeći se da zatvori nastalu pukotinu. Dok je prilazio stolu, Angelina ga je mimoišla i nagurala neku dronjavu prostirku sa poda da zatvori procep.

			Paket koji je spustio na sto bio je četvrtast, veličine knjige, a novinski papir u koji je bio umotan bio je prljav i mastan od mašinskog ulja, istrošen po uglovima. Pošto je pocepao novine, iz omota je izvukao knjižicu smeđe boje. Bila je bezlična, neupadljiva, pohabana od upotrebe. Bila je totem koji je pre samo nekoliko godina, u jednom drugom svetu, ledio krv u žilama. Imala je samo dva lista zelene hartije: na jednom je bio amblem, a na drugom nekoliko redova teksta kucanog mašinom i crno-bela slika. Bakarne kleme kojima je bila priheftana za knjižicu bile su oksidirale i pozelenele. Fotografija je bila izvitoperena, ali na njoj se jasno razaznavao jedan mlađi Martin, glatko izbrijani, u uniformi.

			„Da ti pričam ja o Sekuritati“, rekao je, sipao još čistog alkohola u čašu, potegao nekoliko gutljaja iz flaše, i izvadio sledeći predmet iz omota. Bila je to fotografija nekolicine ljudi u zamračenoj prostoriji. Martin ju je položio licem na površinu stola, tako da ni Angelina ni Srđan nisu mogli da vide detalje. Na poleđini je bio pečat sa datumom od pre desetak godina i nekoliko reči naškrabanih razmrljanim crnim mastilom. „Znate li ko je Jon Pačepa?“

			Angelina se malo namrgodila, pokušavajući da se seti. Srđan je uzeo Martinovu čašu. „Onaj vaš disident?“ pitala je Angelina. „Onaj što je prebegao u Ameriku? Čitala sam neku njegovu knjigu.“

			Martin je podsmešljivo frknuo. „Naš disident… Umesto budalastih tlapnji o salamama od ljudetine, znate li šta se priča o Službi kod nas? Znate li priču“ pogledao ih je krvavim očima „o otetoj deci Sekuritate?“

			Posegao je za flašom, ali Angelina ju je sklonila.

			„Navodno su stotine dece oduzete od disidenata posle revolucije. Navodno su ta deca sklonjena u podzemne tunele ispod Bukurešta gde su prisilno parena i razmnožavana i obučavana da budu krvoločne ubice za državu. Navodno su hiljade ubica samo čekale mig našeg Kondukatora da nagrnu kroz svoje tajne tunele u naše podrume, na naše ulice, pa da pobiju na stotine hiljada demonstranata ako se samo usude da dignu glas.“

			„Navodno…?“ rekli su uglas Angelina i Srđan.

			„Navodno“, odvratio je i smračio se. Soba je utonula u neprijatnu tišinu.

			Prekinula su je dva vriska mlaznih motora.

			A onda se Martinova maska raspala i on je prasnuo u smeh. „Niste valjda mislili da je onaj kokošinjac od države koji nije uspeo za sve vreme svog trajanja da napravi jedan autoput nekako održavao mrežu podzemnih tunela u Bukureštu?“

			Dve potmule eksplozije začule su se iz daljine, negde ka jugu.

			„Bio je to samo jedan podrum ispod Stare zgrade Univerziteta.“ Okrenuo je fotografiju. Na njoj su se razaznavale četiri figure. Jedna od njih bio je on, mlad, izbrijan, u uniformi – lice sa legitimacije. Pored njega bila su tri sredovečna muškarca. Sva trojica su bila iste građe i imala istu ćelu i venac tamne ali prosede kose, široko lice, malu bradu, šiljat nos – uopšte, izgledali su kao identične trojke. I identičnije od toga: imali su iste ožiljke na ruci i na ramenu. Sva trojica bila su potpuno goli. „Teško je napraviti autoput. Lako je napraviti dvojnika. Malo plastične hirurgije, malo neurološkog uslovljavanja, šta je to za nas? Mislite li da bi Služba – ona Služba – tako lako dozvolila da njen visoki funkcioner samo ušeta u američku ambasadu?“

			Srđan je posmatrao fotografiju. Angelina je zatvorila usta rukom i okrenula glavu.

			„Čekaj… Ko je onda prebegao u Ameriku?“ pitao je Srđan.

			„Niko nije prebegao. Nekoga smo poslali.“ Martin je iskoristio Angelinin šok i uzeo joj flašu. „Poslali, sa gotovim rukopisom za onu fantaziju koju vam je prodao. A ovo… Ovo je dan kada su dvojnici generala Pačepe izgubili posao. Ja sam lično obradio njihov otpust iz službe.“

			Muk koji je usledio ponovo je prekinuo vrisak mlaznog motora, ovoga puta s juga. Jedna od novonastalih balkanskih državica uzvraćala je vatru ko zna kome na drugoj obali Dunava.

			„Čekaj, čekaj“, pobunio se Srđan poslednjim nervnim ćelijama koje su se opirale mariniranju u alkoholu, „ako ste već to znali, zašto niste sačuvali Čaušeskua?“

			Iz omota je izvadio još jednu fotografiju. „Ko kaže da nismo?“ Na njoj se videla veća grupa ljudi, njih možda desetorica, u prostoriji bez prozora i sa oskudnim nameštajem. Neki su sedeli, neki ležali, neki stajali. Kao i na prethodnoj slici, svi su nosili iste maske od mesa i kože, ali nisu ličili na generala Pačepu. „Streljački vod pogubio je jednog od ovih drugova. Onog najnaprednijeg, koji je prvi na ubrzanom kursu savladao nošenje šubare i pevanje Internacionale. Ostali su penzionisani.“

			Ponovo se začula eksplozija, ovaj put ne kao potmuli tutanj, već kao prasak iz visine. Oltenska protivvazdušna odbrana odlučila je da dejstvuje po vanrednom saobraćaju iznad teritorije nove države. Nebo se obojilo crvenim i belim bleskovima.

			„Srećna Nova godina“, rekao je Martin, i prišao prozoru da gleda vatromet. Plameni mlazevi ukrštali su se na mastiljavom svodu.

			Srđan je provirio u omot i naslutio tamo još fotografija i požutelih dokumenata, ali nije se usuđivao da prodre dublje. Angelina je prišla peći i pružila ruke ka njoj da ih malo ogreje.

			„Zašto si sačuvao ovo sve?“ pitao je konačno Srđan.

			„To je moja penzija“, odgovorio je. „Jednom, kada sve ovo prođe… Unovčiću ovu priču. A za to će mi biti potrebni dokazi.“ Bleštavi ljiljan od vatre i dima rascvetao se iznad njih. „Ako dočekam da sve ovo prođe. Dotad će rezervni delovi i gorivo biti traženiji.“

			„Zar ne bi svedoci bili upečatljiviji dokaz?“ pitala je Angelina.

			Martin je okrenuo leđa prozoru. „Koji svedoci? Penzionisali smo ih sve u noći kada je režim promenjen. Ako ništa drugo, život je sada čak i jeftiniji nego što je bio onda. Moguće je da je neko i preživeo onu noć, ali koja je verovatnoća da je iko od njih potrajao do sada?“

			Na nebu iznad njegovih leđa zasvetlucala je milijarda novih zvezdica od fosfora i semteksa.

			„Čak ni Kondukator?“ pitao je Srđan.

			„On je nestao ili je nestanut ubrzo pošto je njegov odabrani dvojnik uklonjen za potrebe televizije. Poslednje što se čulo o njemu bilo je da se krije negde na selu, možda baš ovde negde, u Podunavlju, okružen poslednjim vernim sledbenicima. Ali, to je samo priča.“ Martin je slegao ramenima. „Ko zna gde je on sada? Velika je verovatnoća da su ga i ti poslednji od poslednjih sledbenika izdali. Ako mene pitate za mišljenje, njegovo vreme zauvek je prošlo.“

			Martin je ustao i prišao loncu sa paprikašem. Podigao je poklopac i promešao ga kutlačom. Sobom se razlegao miris sivog kuvanog mesa koje je otpadalo sa kostiju. Kondukator možda nije uspeo u svojoj deklarisanoj nameri da iskoreni glad u Rumuniji, ali uspeće, makar nakratko, to da učini za Martina.

		

		
			Marko Visković: Solomonari

			Zidovi od oniksa svjetlucaju u tami, a pred velikim učiteljem ukaže se novo lice. Vidjevši rane, opekline i modrice na golim prsima on upita: 

			„Nastavljaš s ispitom, Mihaiu Ardeleane?“

			„Da.“

			 „Izvrsno“, zaključi učitelj i zakorači u stranu, a bosonogi mladić u vunenim hlačama krene se penjati stepenicama širokog spiralnog stubišta.

			Na trećem katu uđe u prostor s otvorom na stropu. Noćno nebo, mjesečina. 

			„Uf!“, naježi se. „Dobro je, nanio si debeli sloj na oči, neće biti posljedica.“ 

			Dugo je već u tami, sedam godina, ali sjećanja na sunčane dane u rodnom kraju ne blijede. 

			Masendorf… nježne vlati trave njišu se na povjetarcu, zelena brda, smijeh braće i sestara, kremasta palenta i hrskavi čvarci. Maleni Mihai otvara oči i izvlači se iz debele perjanice. Dvoje njegove braće u istom krevetu još sniva, a u drugim dvama sestre već šapuću. On obuva vunene terluke i silazi u kuhinju. Uzme šačicu grančica iz košare, stavi ih na posloženo drvo u peći i počne udarati čeličnim kresivom o kremen. 

			„Klik-klik-klik!“

			Ali jutro je hladno i zrak je još vlažan.

			„Daj to meni“, otac se digne od drvenog stola i priđe mu pažljivo pokazujući: „Pogledaj dobro, ovako trebaš!“ 

			Prvi udarac i iskra se stvori.

			„Vidiš sine“, Mugur ga stavi sebi u krilo: „uz smirenu ruku i vjeru sve je moguće. Jesu li ti se braća probudila?“

			„Nisu“, tiho odgovori.

			„Dobro, ti se umij pa pođi po njih. Majka će sad doći s jajima, red je da se pomolimo prije obroka. Danas nema rada, ali reda mora biti.“

			„U redu, tata.“ Mugur osjeti malodušnost u sinovom glasu.

			„Što je, sine?“

			„Mama mi uvijek ujutro priča priče.“

			„Koje priče?“ uozbilji se Mugur.

			„O čarolijama!“ nasmiješi se Mihai.

			„O Mumi Păduri, Uriasima i Solomonarima?“

			„Da, da! Te, oče! To!“ od uzbuđenja mu zasjaje oči.

			„Despina, što mi radiš…“, prošapće si otac u bradu. 

			„Mihai…“, nastavi mirnim glasom: „Znam da su te priče dječacima tvojih godina privlačne, ali one su prazne, obična zabava uz malo narodne mudrosti. U redu, ima u njima i malo Svetog pisma, ali čemu piti sa zatrovanog kada ti je čisti izvor pri ruci?“

			Mugur ustane, posjedne sina za stol i donese Bukureštansku Bibliju. Prije nego što je nježno spusti na stol, on sa strahopoštovanjem pogleda korice. 

			„Evo“, prolista pet stranica i zaustavi se, „Sad ću ja jednu priču pročitati, nešto samo za nas dvojicu. Ovo će biti naša mala tajna. A braći i sestrama ni riječi!“, šapne nasmiješeni Mugur.

			„Ali to je opet… To je dosadno!“ Mihai smrknuto puhne kroz nos.

			„Dosadno!“ Mugur jedva obuzda svoj glas pa nastavi mirno, „Sine… opraštam ti. Opraštam ti ovo što si rekao! A to je najveće čudo koje ćeš u ovoj knjizi naći! Kad budeš stariji, shvatit ćeš o čemu govorim. A dotad se nadam da će ti ova priča pomoći. Pa da vidimo: U ono vrijeme pristupi k Isusu Petar i reče…“

			Mugur je sa zanosom čitao ne obraćajući pažnju na sina koji je odsutno gledao prema peći.

			„Brzo će nedjeljna misa, a onda piknik… prije nego što se okrenem, slagat ću cjepanice za sutra s mamom i slušati najdivnije priče koje je itko ikada prošaptao.“

			„Opet sanjariš?“ učiteljica ga ošine pogledom.

			„Ovaj… čekam“, odgovori Mihai i primijeti da mu tabani gaze po zemlji.

			„Zar ti zadatak nije očit?“

			„Nisam znao je li tu netko da me ocijeni.“

			„Ovdje te uvijek netko gleda“, reče ona i okrene se prema otvoru.

			„Čitao si, vježbao… možeš ti to!“, pomisli skupivši ruke i mirno započne prizivanje:

			„Iene, Iene,

			Caloiene,

			idi gore i vidi

			kako povlače brave,

			tako da voda prska.

			Kroz noći i dane

			ta kiša teče i kaplje

			i podiže usjeve.“

			On nastavi ponavljati ove riječi, a dlanove otvori prema tlu. Česticu po česticu glina se izdvoji iz zemlje i formira čovječuljka koji se uspravi i ogleda. On potom napravi šest koraka, stane, sjedne te se zakopa. Humak ostane desetak sekundi mirno stajati, a zatim uz prasak figurica poleti kroz otvor, rasprsne se u visinama poput vatrometa, a iz vedra neba počne padati kiša. I nastavi, punih pet sekundi.

			„Hm…“, Lacramioarine usne saviju se u lûk.

			Mihai pogleda svoja prljava bosa stopala, a čelo mu orosi znoj.

			„Bilo je boljih, ali i gorih… Nisi dobro naglasio sve riječi, a i moraš popraviti rad prstiju. Osim toga – prolazno. Možeš dalje.“

			Mihai pokuša nešto izustiti, ali ga učiteljica preduhitri.

			„Reci, o čemu ti to sanjariš? Što te ometa?“

			„Pa, ovaj…“ zastane i procijeni da nema smisla.

			„Ti si kao peć kojoj su kroz godine zamijenili sve dijelove, ali je žar nekim čudom ostao netaknut. Srce, gadna je to stvar.“

			„Zar mi je zaboraviti tko sam?“ 

			„Ne, to nije cilj. Cilj je da se promijenimo, od temelja. Da nas znanje unaprijedi u svakom smislu. Da postanemo snažniji, mudriji, pametniji.“ 

			„Iako on upravlja svime?“ Mihai pogleda učiteljicu u oči.

			„Upravo zato… On donosi znanje, a ti mu daješ vjernost. Obećavaš da ćeš mu služiti, a on će ti zauzvrat dati da ljubiš i uzdižeš sebe. Takvo nešto ti nitko drugi ne može ponuditi… Ali ti si čuo sve ovo mnogo puta, pročitao, ponavljao… Svejedno taj plamen gori. Još ima u tebi ljudskog. Zanimljivo.“

			„Hoće li to biti problem?“

			„Možda“, učiteljica uzdigne obrve. „Ali još nije... Hajde sad, nastavi dalje stubama, moj dio je završen.“

			Mihai se nakloni i iziđe iz sobe. Pred vratima ga čekaju opanci od goveđe kože. On otrese promrzla stopala te ih odmah navuče. Korak po korak približava se svom cilju, a na kraju ga čeka mantija…

			Postati jedan od njih – je li to uspjeh ili konačni poraz?

			„Ne pričaj mu te budalaštine, Despina! Te priče odvraćaju od Krista, one su bogohulne, pogane!“ vikao bi Mugur na ženu kad bi mislio da ga ni djeca ni susjedi ne čuju. „Jesam li ti stotinu puta rekao da ne želim da to slušaju?! Stotinu!“

			„Ali Mugure“, uzvratila bi mu, „maloga to veseli.“

			Vrata od fino kovanog metala nađu se pred Mihaiovim nosom, dotakne ih i ona se nečujno otvore. Rječnici, spisi, manifesti i mnoštvo drugih knjiga uredno su posloženi na širokim policama, a u kutu se nalazi stol. Na njemu sova pokušava pomaknuti četvrtastu, tešku bocu u koju se sklonio miš. 

			„Ona hoće njega, a on želi proći pored nje. I tako će stajati dok ne umru od gladi.“

			Starica grubih crta lica i dugih, slijepljenih vlasi koje poput raspletenog klupka zmija padaju na odjeću od mahovine priđe mu s desna i nastavi:

			„U svojoj šumi nikad ne dopuštam ovakve pat pozicije jer tada sve pati, i novo i staro. Budi i ti diplomat, posrednik, simultani prevoditelj ovim divnim bićima. Objasni im što trebaju učiniti, a pritom pokaži meni svoje znanje jezika zvijeri.“

			Mihai udahom raširi pluća toliko da mu rebra zapucketaju.

			„Dobro“, sjedne za stol. Odabere prvo obratiti se sovi.

			„Zdravo. Zovem se Mihai Ardelean i ovdje sam da bih pomogao.“

			Njegovo kriještanje ne iznenadi sovu. 

			„Miš. Miš je unutra. Miš mi treba. Trebam nahraniti mlado. To je moje prvo mlado. Prvo!“ razmaše se krilima.

			Mihai kimne glavom i obrati se mišu istom rečenicom.

			„Sova je vani. Ja imam stotinu pedeset i osam potomaka. Stotinu pedeset i osmero djece koja bi bila nesretna kada bi ostala bez mene. Duša mi je vezana za njih. Oni će znati za moju smrt, moju bol!“

			„Jedno naspram stotinu pedeset i osmero. Prvo protiv mnogih koji su došli prije i nakon njega… Nije lako!“ polako odvaže starica situaciju iz prikrajka.

			Mihai si počeše bradu. Oči mu lete čas na bocu, čas na pticu. 

			„Zapamti momče, samo riječima, ništa ruke i čini!“

			Mihai zakašlje, protrese glavu i okrene se mišu.

			„Što mene gledaš? Ja imam jedan život i mio mi je!“

			Potom pogleda sovu.

			„U toj čaši je jedini miš u ovoj knjižnici, a moj ptić već gladuje!“

			Mihai zacvili prema boci.

			„Oprostite, Vi ste rekli kako imate stotinu pedeset potomaka.“

			„Stotinu pedeset i osam!“ ispravi ga miš.

			„Tako je. Ispričavam se. Pa gdje ta Vaša obitelj živi?“

			„Ovdje, u školi.“

			„Ne samo u ovoj knjižnici?“ Mihai se blago začudi.

			„Ma ne, ovdje ima sitnih rupa, procjepa, cijevi… Lako se mi provučemo.“

			„Znači li to da bez poteškoća dolazite do hrane?“

			„Ma da!“ ponosno se nasmije miš. „Smočnica, vrt, kuhinja… sve je to naše! Samo ne u bilo koje vrijeme, naravno.“

			Mihai se približi boci i pogleda ga prisno i prijateljski. 

			„Naravno… Reci, ako bi tebe ova sova pustila da prođeš, bi li barem polovica od tih tvojih potomaka mogla donijeti tu i tamo pokoju sitnicu da nahrane njezinog ptića?“

			„U podrumu ima sušene šunke, slanine, nađe se svježeg mesa u ledenoj jami… Ma naravno, bez problema. Ali tko mi jamči da ja neću junioru postati obrok čim iziđem iz ovog staklenog utočišta?“ miš podigne njušku prema čovjeku koji se potom obrati sovi. Poslušavši njegov prijedlog ona mu odgovori.

			„Da. Prihvaćam.“

			„A garancija?“

			„Garancija?“ sova pogleda prema jednoj od gornjih polica i poleti do otvorene knjige naslova „Palia de la Orăștie“. Ona podigne svoje dijete iz skrivenog gnijezda i spusti ga natrag među stranice te doleti opet do stola.

			„Eto, vidio je gdje mi se ptić nalazi. A sigurno je to uočio i netko od njegovih rođaka, sinova, svojte… Ako ti sada lažem, neka mi ga jedan od njih slobodno pojede!“

			Čuvši prijevod ovih riječi miš se krene vrtjeti u krug.

			„Ne znam, mogao bih, dobra je to garancija… ali možda, možda me opet prevari! Nisam siguran, ali kako ću drugačije ovo riješiti? Možda da… ma ne, ne, to se ne isplati!“

			Krugovi postaju sve brži i sve kraći. Sova gleda u njegovom smjeru raširenih zjenica i napetog vrata.

			„Ovaj“, oprezno će Mihai, „je li sve u redu?“

			Miš mu u trku odgovori: „Je, je, je, kako ne? Sve je to u redu! Samo, samo moram odlučiti. Prelomiti. Nema više čekanja, moram… Joj!“

			Zatrese se, a sova raširi svoja krila i u tren oka zgrabi dva miša koja su joj se popela do gnijezda. Par trzaja glavom i već ih je lišila života i poslužila svojem ptiću.

			„Ne!“ povikne miš i istrči iz boce. „Osveta će biti moja!“ zacvili i nestane među policama.

			Stara se srčano nasmije: „Bilo bi bolje da si ti taj problem riješio, a ne prepustio ga ostatku knjižnice na brigu… Ali dobro, zadatak je od tebe bio da objasniš situaciju te da životinje po tvojim riječima samostalno djeluju. Ključno je da ne gladuju, je l’? Iako sam ostala pod dojmom da je ovaj rasplet bio prije slučajnost nego tvoja namjera, jezike ipak dobro govoriš, pat pozicija je razriješena i nema mi druge nego da te pustim da ideš dalje. Sretno!“

			„Stara vještica! U pričama je dosadna, a uživo je prava katastrofa!“ pomisli Mihai zatvorivši vrata iza sebe. U stubištu ga čeka bijela lanena košulja sa zlatnim detaljima. Navuče je preko svojih ranama išaranih leđa, nastavi dalje uza stepenice i dotakne tkaninu tako sličnu materijalu od kojega je bila napravljena njegova nedjeljna košulja, košulja za misu i za onaj davni piknik.

			„Mama! Mama, vidi!“ vikne uzbuđeno pokazujući prstom prema gore.

			„Vidiš li ga, mama? Vidiš li?!“

			Svi se odrasli krenu u nijemom čudu ustajati jedan za drugim i gledati prema brdima na horizontu i crnom nebu iznad njih. Duga, zelena trava počne se vijoriti.

			„Eno ga, majko!“

			„Vidim…“, odvrati mu ona drhtavim glasom.

			Među oblacima se izvija troglava krilata zmija, a na njoj jaše crnokosi čovjek. Munje sijevaju u pozadini.

			„Bježimo, bježimo!“ zadere se seoski mlinar. Krici, nemir, razasute namirnice, stvari… Ljudi čvrsto prime svoju djecu, prihvate pod ruku starješine i daju se u bijeg prema kućama. Mihai okrene leđa ocu i pokuša nadglasati buku dok ga Despina vuče za ruku:

			„Mama?! Ali Solomonar! Nećemo ga dobro vidjeti!“ 

			„On je sluga Sotone! Dosta više tih gluposti, prati majku i šuti!“ uzvrati mu otac.

			Uđu u kuću. Mugur djeci izda jasne upute. U času zatvore sve otvore, zabarikadiraju ih i zapečate debelom tkaninom.

			„Ali mama… Rekla si da upravlja vremenom. Zašto se skrivamo? Možda donese sunce!“

			„Sine, on upravlja nevremenom, čini ono što mu Nečastivi naloži. Samo Bog, sine, samo Bog nam sada može pomoći!“ 

			Po prvi put začuje očeve riječi iz majčinih usta. Mihai zine. 

			Despina dječaka još jednom povuče za ruku vodeći ga do sredine sobe. Tamo Ardeleani kleknu i započnu molitvu.

			Iduća su vrata drvena, ali znatno masivnija od prethodnih. Mihai ih otvori i primijeti brojne brazgotine s unutarnje strane. Nađe se pred mračnim prostorom iz kojega je dolazilo nekakvo duboko, prigušeno stenjanje. Do njega se polako dovuče mišićavi dvometraš držeći dugu šipku s omčom pred sobom. Mišići mu se napinju, žile su nabrekle, a omčom obuhvaća vrat blijedog čovjekolikog stvorenja čađave kose, popucalih kapilara i velikih zubi. Gladnim očima biće gleda malo Mihaia, malo svog tiranina. Nos mu je vlažan i neprestance se diskretno kreće njušeći svaku promjenu u teškom zraku tamne dvorane. Mihai stupi prema naprijed i shvati da ono posjeduje čak neke natruhe ženstvenosti.

			„Dobro! Polako, polako... Evo momčino… Mihai, je l’ ono? E! ‘vako, ova moroaică je u budnom stanju, za razliku od onih na kojima si vježba’. Još smo je uz to dobro izgladnjeli. Znaš, ovo je zadnji test. Mora bit’ težak! Kad kažeš ,kreni’, ja ću je oslobodit’, a ti je trebaš nadvladat’. Čarolijom naravno… i ne samo to! Trebaš je natrat’ da si sama uzme život. Ako ćeš upravljat’ desecima ovakvih odjednom, onda moraš znat’ znanje! Ajde, daj si koji momenat pa mi reci kad ‘oćeš zaplesat’ s ovon lipoticon!“

			Kao da ih još uvijek vidi ispred sebe. Grmljavina, pucanje drvenog krovišta, vriskovi braće i sestara, osamljeni glas oca u molitvi, miris goruće slame, brzi otkucaji majčinog srca na njegovim prsima, snažni udar topline i mrak.

			Kamenčići se uskomešaju i zakotrljaju otkrivajući prvo ruku, a zatim i glavu. Mihai ispljune hrpu prašine i zaplače. 

			Sunce proviri iza oblaka i obasja selo u plamenu. Troglava zmija nestaje u daljini.

			Mihai se teškom mukom izvuče iz hrpe pijeska i zemlje pa odmah zatim nastavi kopati tražeći oca. Mugurova beživotna ruka još čvrsto drži Bibliju. Palac mu u grču poput straničnika stoji na dijelu Evanđelja po Mateju.

			Mihai se kroz suze nasmiješi i pročita: „U ono vrijeme pristupi k Isusu Petar i reče: ,Gospodine, koliko puta da oprostim bratu svomu ako se ogriješi o mene? Do sedam puta?’ Kaže mu Isus: ,Ne kažem ti do sedam puta, nego do sedamdeset puta sedam’.“ 

			Brizne u plač.

			Do večeri je pronašao sve svoje ukućane osim majke.

			A sada ga gleda u oči. Ne kao sina, nego kao plijen.

			„Šta je? Nije valjda da je znaš!? Ajde! ‘ko god da je bila, ona to više nije! Dosta mi je čekanja, pokaži šta si naučija!“ Završi rečenicu pokretom desne ruke, začuje se klik i majka jurne prema njemu. Mihai se u nevjerici prepusti njezinom čvrstom zagrljaju, a niz njegov vrat poteče krv. 

			Oštra bol trgne ga taman prije nego što je test prekinut. 

			„Dosta! Zvijeri pakla, zvijeri tmine, volja od stakla, snaga nek’ ti gine!“

			U tom trenutku Despina prvo opusti vilicu pa ostale mišiće i nepokretno padne na tlo.

			„Sinko imaš sriće, moroaică ritko promaši arteriju! Ajde, sad drugi dio!“

			Mihaiove oči se zacrvene. U grlu osjeti plamen. Koža mu se napne, a pluća stisnu.

			„Ajde, mali! Ova će ti brzo ustat’!“ zaviče ispitivač.

			Mihai pogleda prema njemu i zareži:

			„Ustani sada, kao nikada, neka mržnja tobom vlada, zgrabi onog smrada.“

			Za treptaj oka Despinini se zubi zariju u široki, mišićavi vrat. Tijelo mu se grči dok ona nastavlja sisati krv.

			„Najedi se, majko…“ namrštenih očiju Mihai iziđe iz sobe i činima zapečati vrata. Suze mu teku niz obraze. Stisnutih šaka odlučno zakorači i osjeti nešto pod nogom. Narukvice u obliku debelih zlatnih kolutova, znak prolaska ovog ispita, stoje ispred vrata.

			„Je li ovo greška?“ pomisli Mihai brzo ih stavljajući na ruke. „Neka izgleda kao da je sve prošlo po planu, neka ne bude sumnje…“

			On pohita uzbrdo te napokon otvori posljednja, tanka, zlatna vrata i nađe se u dvorani kojoj nije vidio zidove. Sve je u mraku osim podija u sredini na kojemu blista tron obložen crvenim kristalima. U njemu sjedi Solomonar Boian Barbaneagra.

			Iako su mu vlasi crne kao noć, u očima i na koži mogu se vidjeti godine. 

			„Rođen prije ustanka Franje II. Rákóczyja, stariji i od Svetog Rimskog Carstva“, Mihai si u bradu promrmlja djelić jedne od majčinih priča. 

			Među Barbaneagrinim smežuranim prstima ugasi se kugla i on hrapavim glasom progovori:

			„Učeniče, sve sam vidio!“

			Mihai zine. Noge mu se zatresu i on klekne pred podijem.

			„Ubio si mog dragog slugu Stipana… ostavio si slobodnu moroaicu… Ni ostalo nije bilo baš za pohvalu.“

			Suze kapnu na kameni pod.

			„Nema potrebe za tim, sinko. Nećeš postati Solomonar, ali imam mjesto za tebe. Postat ćeš jahač zmajeva, čarobnjak, moj saveznik. Imat ćeš slobodu, živjet ćeš kako najbolje znaš, a kad meni bude potrebna pomoć – odazvat ćeš se, inače će ti duša izgorjeti kao slamnati krov u Masendorfu.“

			Mihai digne pogled prema njemu. Suze mu ispare s obraza od vrućine koja mu prođe tijelom.

			„Vrijeme ću, naravno, i dalje kontrolirati ja. Tvoje moći, čini i druga djela također ću nastaviti nadzirati. Ne bih želio da se taj tvoj plamičak omakne kontroli, a i toliko mi duguješ. Kad si potpisao ugovor, znao si da škola nije besplatna.“

			 Jedva vidljiva crna izmaglica zapleše oko Barbaneagrina tijela.

			„Hajde, učeniče! Ustani, priđi bliže i zakuni se na Knjizi.“

			Solomonar se uspravi i iz halje izvuče debelo djelo koje obični smrtnik ne bi mogao držati jednom rukom.

			„Molim te, učini to kako treba! Nemoj se nepotrebno sramotiti.“

			Mihai osjeti kako mu je sve teže obuzdavati vulkan koji mu se netom ispraznio u pluća i sada kipti iz njegovog čela, vrata, prsa. Bijes mu učini noge teškima. Korača nesigurno osjećajući hladni kamen kroz potplate opanaka. Nastoji izgledati što bezizražajnije dok se prostor oko njega lomi u apstrakcije, a jedan, jedinstveni cilj treperi iznad svega. Barbaneagra.

			„Lijeva ruka na koricu, znaš kako to ide.“

			Mihai se dugo zagleda starcu u oči.

			„Ruka na knjigu! Odmah!“ poviče i snažno ga pljusne. Svaki od debelih prstena ukrašenih dragim kamenjem ostavi duboki trag na njegovom obrazu.

			Mihai položi lijevu ruku na knjigu, čučne i odrazi se. Snažno zamahne i odbaci Solomonara koji u nevjerici padne natrag na tron, a Mihai iskoristi tu jedinu priliku koju je čekao tako dugo, odlomi dio oštrog crvenog kristala i zarine ga ravno u Barbaneagrinu utrobu.

			Solomonar se nasmije puštajući da mu gusta krv poteče uskim procjepima između zubi.

			„Budalo! Zar misliš da je to dovoljno? Sad ćeš, sad…“ obrve mu se saviju, usta zatvore. Crna izmaglica stisne mu se uz kožu.

			Mihai glasno krikne: „Moja ruka na tebi, moj žar u tebi, pakao u sjeni, grob tvojoj vjeri!“

			Kosti, mišići, koža, svi dijelovi Barbaneagrinog tijela počeli su gorjeti. Dvoranom se prolomi vrisak prije nego što mu se tijelo rasprši u prašinu. Neokaljana mantija zapleše zrakom. Mihai je zgrabi i odjene.

			„Učinjeno je“, reče i sjedne na tron.

			Pogleda oko sebe. 

			Izlazna vrata su poluotvorena.

			Tišina.

			Barbaneagra je mrtav, no Mihaiovo lice ne odaje nikakvo zadovoljstvo. 

			Spusti pogled na svoje narukvice, namjesti mantiju i podigne se na noge.

			Duboki udah i izdah.

			„Maestraaalnoo…“ šapat se proširi među nebrojenim glasovima u tami.

			Mihai pogleda oko sebe.

			„Braaavooo…. Mladiiii gospodineee Ardeleeean…“ ovaj put zapjevaju.

			 Pored trona se zakovitla crna, blještava pijavica pa se smiri i uobliči u gustu maglu veličine čovjeka. Pred njim je nekoliko časaka stajalo biće koje je mirisalo na slatke bademe i tamni mošus, prijeteći ga je gledalo titrajući u tami prije nego što se stisnulo i kroz smijeh zaorilo čvrstim glasom: 

			„Barbaneagra ide dolje, a ti gore! Solomonar je mrtav, živio Solomonar!“

			Mihai pokuša napasti utvaru, ali ga zlatne narukvice ukipe na mjestu, usne mu se zapečate, tijelo zaledi.

			„Vidiš! Tako sam i Barbaneagru ukočio! Nema na čemu! Zaslužio si pomoć! Ne tražim ja zahvalnost, za razliku od Njega… Njega… Njemu treba uvijek govoriti hvala za ovo, hvala za ono… On, veliki i jedinstveni On!“ 

			Uplakane duše posprdno zaglušujuće zacvile, a potom naglo i u potpunosti utihnu. 

			Crno stvorenje zamaše rukom i pred Mihaiove noge snažno tresne očeva Biblija. Ona se otvori i zasvijetli tekstom:

			Oni mu rekoše: ,Gospodine, evo ovdje dva mača!’ 

			A on im odvrati: ,Dosta je!’

			Kao dijete koje se provlači ispod pokrivača, nešto prođe Mihaiovim torzom od pupka do prsa. Kvrcajući kostima, izbočina se utopi između rebara obojivši mu prsni koš u modro.

			„Dosta je! Ha!“ nastavi utvara. „On odbija i dva nožića! A zašto? Zar se pravedni ne trebaju boriti za pravdu?“

			Knjiga kao da je dobila vlastitu svijest, prebere po listovima i zaustavi se ne na novom dijelu:

			Čuli ste da je rečeno: ,Ljubi svoga bližnjega, a mrzi neprijatelja.’

			A ja vam kažem: ,Ljubite neprijatelje, molite za one koji vas progone da budete sinovi svoga oca koji je na nebesima jer on daje da sunce njegovo izlazi nad zlima i dobrima i da kiša pada pravednicima i nepravednicima!’

			„Ni tebi ni meni ove ludosti ništa ne znače! Dokazao si da si vrjedniji od svojih prethodnika! Ljubiti neprijatelja? I kada ti ubije braću i sestre? Kada ti oca pokopa pod vlastitom kućom?“

			Na Mihaiovim prsima pojavi se mnoštvo krvavih rupica.

			Otvori se nova stranica:

			Nijedan sluga ne može služiti dvojici gospodara. Ili će jednoga mrziti, a drugoga ljubiti; ili će uz jednoga prianjati, a drugoga prezirati. 

			„Barbaneagrina krv jasno označava tvoj odabir! A što si trebao? Zaboraviti majčine krvožedne oči? Oprostiti neoprostivo?“

			Mihai problijedi. Pogled mu padne na tekst iz Knjige. Utvara ga pročita naglas.

			Tada ga odvede Đavao na goru visoku, pokaza mu u tren oka sva kraljevstva svijeta. 

			I reče mu: ,Svu ovu moć i slavu dat ću tebi; jer je predana meni i dajem je kojemu hoću. Ako se pokloniš meni, bit će sve tvoje.’

			Rekavši to on zamahne rukom i svijetli konci polete iz rupica na Mihaiovim prsima u njegov dlan. Stisne ih poput uzda i one nestanu.

			„A sad ćeš letjeti… rugati se Njemu gore u lice i olujama nanositi bol, jad i patnju budalama, ovcama! Neka nanjuši kako mu stado gori, neka vidi dim!“

			Biblija plane, a čvrsti se glas rastopi u razvučeni smijeh koji ispari u oblaku vriskova.

			Crnilo iščezne, magla se raširi, čestice zasvjetlucaju i nestanu.

			Mihai se uspravi praznog pogleda. Nalazi se na vrhu planine Trascău, u golemom kožnom sedlu optočenom rubinima, na troglavoj krilatoj zmiji. Nebo je prekriveno crnim oblacima. Munje silovito sijevaju, gromovi udaraju zemlju.

			Prazna pogleda Solomonar zagrmi zapovijed, balaur se strmoglavi niz padinu, a krikovi iz sela rašire se dolinom.

		

		
			Alma Zornić: Mumin

			„Kao što možete vidjeti, Stari grad Srebrenik, neki ga još zovu i Gradina, je jedna od najočuvanijih tvrđava iz srednjeg vijeka u Bosni i Hercegovini. Ja bih dodao, pošto sam rođen u blizini, da je i najljepša. Sagrađena je na visokoj, strmoj i skoro nepristupačnoj stijeni tik iznad rijeke Tinje.“ 

			Zejn, mladi turistički vodič, pokazivao je zadivljenoj grupi sredovječnih bakica i djedica jednu od najljepših građevina u Bosni i Hercegovini. Kraj je jeseni, a popločani polukružni podijum pun je ljudi. 

			„Još u oni vakat, naši stari su mislili na sve, kako da se odupru ljutom neprijatelju. Ispod najpristupačnijeg dijela tvrđave napravljen je dubok prokop, a preko njega izgrađen pokretni most.“

			Od jesenjih kiša kamene stijene podno veličanstvene građevine poprimile su zlokobno crnu boju. Ali, zidine dvorca i nakon nekoliko stotina godina, zadržale su svoju sjajnu srebrenu patinu. Smješten na kamenoj padini, okružen sa svih strana provalijom, činio se nestvaran, kao dvorac iz neke bajke. Pod prvim sunčevim zrakama, okupan kišnim kapima, dvorac od srebra mamio je uzdahe male grupe turista. Srebrenik, to ime mu je u potpunosti odgovaralo. Mladić sklopi kišobran i pusti „Tratinčice“, likovno udruženje za starije osobe iz Sarajeva, da uživa u pogledu. 

			Ulazna kapi-kula ličila je na razjapljena usta zvijeri sa sitnim četvrtastim očima. Zastrašujuće. U daljini, vidjela se Majevica, ogrnuta crvenim ruhom, a desno od nje, Grmeč ju je pratio u stopu. Srebreni dvorac usred tog crvenila budio je oduševljenje, ali i malu jezu u starcu sa zelenim šeširom. Šta li tek kriju te zidine? 

			„Tvrđava se sastoji od tri povezana dijela, ima četiri kule i manji dvorac.“ Kretali su se laganim tempom, mladić je pričao, a starci ga pozorno slušali.

			„Vjerovatno se pitate, kada je napravljena Gradina?“

			„Prvi put se pominje 15. februara 1333. godine u povelji bosanskog bana Stjepana II Kotromanića, kada je on pod Starim gradom Srebrenikom, kako piše u svojoj Povelji pisanoj bosančicom, dao Ston i Pelješac Dubrovčanima.“ Zejn se pope na niski zidić. 

			„Zna se, da se upravo u srebreničkom dvorcu Stjepanu II Kotromaniću rodio sin. I da su sa svih evropskih dvorova dolazili gosti na darivanje i slavlje. Jelo se, pilo i plesalo do zore. Tvrđava je kroz vijekove mijenjala svoju namjenu, od dvora bosanskih vladara pa do osmanlijske vojne utvrde.“

			„Kada je napravljena?“, zeleni šešir izviri iz gomile.

			„Mnoga su nagađanja što se tiče pouzdanog podatka. Neki historičari i istraživači su mišljenja da su Gradinu u Srebreniku izgradili Mađari dok su vladali banovinom Bosnom, a to je bilo u XIII vijeku. Vjerujemo da je napravljena dosta prije toga. Kameni objekti Gradine su iznimno stari i zaštitnim zidovima ne može se precizno odrediti dob.“

			„Ali zato ima legendi i raznih narodnih priča o njoj. O zazidanoj ženi iz čijih grudi teče mlijeko. O bunaru. O mračnoj sobi iz koje se ne vraćaju oni koji tamo uđu. O tajnom prolazu. O vojsci koja je naopako potkovala konje i tako zbunila vojsku koja je napala kulu. O pokretnom mostu, na čijem je mjestu danas labilna ćuprija. O dervišu koji proriče smrt. I još kamaru drugih stvari.“

			„Legende ostavljamo za kasnije jer idemo dolje.“ Vodič uputi „Tratinčice“ na uređenu stazu kojom moraju krenuti. 

			Dok je mala grupa ljudi prelazila preko drvenog mosta, oblaci su se razilazili, a nebesko plavetnilo širilo je svoje modre pipke. Sunce je donijelo svjetlost i izmamilo osmjehe na lica ljudi. Veseli žamor odbijao se od zidine, eho glasova plutao je uskim hodnicima, nestajao u dalekoj tmini.

			Donji dio Gradine čini ulazna kvadratna četvorostrana kula sa pomoćnom zgradom i dvorištem. Odatle se kamenim stepeništem stiže do platoa na kome se nekada nalazila kasarna, a sa njega uspinje do kapije gornjeg dijela, Srebreničke citadele i manjeg dvorca. Na vrhu stijene iznad ulazne gradske kule smješten je Donđon. 

			„Molim vas, ne približavajte se ivici. Zidine jesu debele metar i po, ali su i stare. Postoji opasnost od obrušavanja. Držite se mene, pratite me.“ Još jedno usko i neravno stepenište, pridržavanje uza zid i sipljivo puhanje kroz nos. 

			Mladić je nadzirao svoju grupu poput sokola, pazio na svaki njihov korak. Stari su i morao je biti oprezan. A, i ne žuri mu se, plaćaju ga po satu.

			„Sada smo u citadeli, središnjem i najzaštićenijem dijelu dvorca. Ovo je najjača kula u tvrđavi i označava posljednje mjesto odbrane. Osim prizemlja, imala je i dva sprata, razdvojena drvenom konstrukcijom. Tu je bio dom banova i naših kraljeva.“

			„Tu se nalazi stara cisterna.“ U sjenkama su se nazirali kameni ostaci, urušeni, kružnog oblika, visinom do koljena vodiču. 

			„Ovo je ONAJ bunar!“ 

			„Pst! Moliću za malo tišine!“ Zejn podiže sitni kamenčić i baci ga u okno. Zvonki eho, lupkanje kamenčića od kamen čulo se dugo, i činilo se da nikako ne prestaje.

			„Za njega se govori da nema dna i da je pun odsječenih glava ratnika koji su nastradali tokom bitki na ovom području.“ 

			U mukloj tišini, koja je zavladala čim je to rekao, sipljivi kašalj starca, zazvuča poput hropca. Zejn se nasmija, odmahnu rukom.

			„Da se mi ipak vratimo na historiju!“

			„Ne, ne, ne!“ bakica u žutom kaputu se pobuni. „Želimo čuti još.“

			„Ne zamjerite, povelja je bitna, ali o njoj možemo sve izguglati“, debeljuškasti profesor hemije zagladi brkove, „kad smo već na ovakvom mjestu, želimo čuti priče kojih nema u knjigama.“

			„Ako je tako...“ Zejn pokaza na iduću destinaciju kratke ture kroz tvrđavu, dugi i uski hodnik, a na kraju hodnika okrugli Donđon. Po kamenju je rasla mahovina i gusti lišaj. Opori miris vlažne trave i zemlje podizali su se sa tla. Zemlja se isparavala.

			„Elem, legende, najstrašnija legenda, tako barem drugi kažu, vezana za Gradinu je priča o zidu u koji je tadašnji vladar zakopao živu i trudnu ženu, svoju suprugu.“ Mladić stade pred jedan kameni svod na kojem su se jasno ocrtavale bijele i riđe mrlje. Baš kao da se nešto slivalo niza zid. 

			„Za mrlje se govori da su nastale od krvi i mlijeka koje je teklo iz dojki trudnice.“ Starija žena natapirane kose podiže mobitel i upali kameru. Osvjetli tragove slijevanja. Slikala je neprekidno, oduševljena vodičevom pričom.

			„Pokušavali su očistiti zid, oprati ga, farbati, ali nikakve fajde od toga. Fleke bi malo izblijedile i za nekoliko dana bi se vratile.“

			„Ta priča je strašna, ja volim onu kako je Srebrenik dobio ime.“ Vodič je znao da i turisti vole takve priče.

			„Nekad davno takmičile su se tri kraljice koja će za sebe sagraditi ljepši grad. Birale su i birale mjesto, i jedna je sagradila grad na Sokolu, druga Gradačcu, a treća na stijeni. Grad je bio tako sjajan da se u njega nije moglo gledati. Pošto se sijao poput srebra nazvala ga je Srebrenik.“ 

			„Zaista fina priča!“ Potvrdi starica u kariranom kaputu.

			„I danas, ako pogledate zidine, možete naslutiti nekadašnju ljepotu. Zažmurite li na čas, zamislite da je tvrđava čitava, sa svim zidovima, krovom, vratima možete vidjeti raskoš jednog pravog dvorca.“ 

			„Evo, evo, ja već zamišljam.“ Mladić se žmireći okretao oko sebe i pružao ruke u svim pravcima.

			„Na prozorima su zavjese od brokata, a po bukovim stolovima gore svijećnjaci. Osjetim, mmm, miriše na pečeno meso i zrelo vino. Štale i konjušnice su pune sijena i životinja. Dvorske dame oblačile su haljine od vune i svile, ukrašavale se širokim pojasevima i nakitom. Kralj je imao krunu na glavi i plašt na ramenima. Zidine su branili topovi i dobro naoružana vojska. A preko mosta se nije moglo preći. Dizao se i spuštao. Naši vladari su imali sve najbolje, hranu, konje i stoku.“ 

			„Ni ovi vladari se nisu puno promjenili! Imaju najbolja kola i stanove“, dobaci mršavac iz gomile i svi se nasmijaše. 

			Na središnjem dijelu kule stajala je kartonska maketa bosanskog kralja i kraljice. Posjetioci su se mogli i slikati, ubaciti svoje lice na urezano mjesto. Mladi čovjek je pričao i pričao, vraćajući zdanju davno izgubljeni izgled. Vrijeme je prolazilo, grupa se polagano približavala izlazu.

			„Ovdje možete kupiti suvenire!“

			Hamid, čuvar Gradine, gurao se prema prodajnom štandu sa suvenirima. Dok se probijao kroz grupu ljudi, začu lepet krila. Stade ispod kule i pogleda prema gore. Ugleda čovjeka kako čuči na ivici zidine. Čovjek, gledajući ga odozgo više je ličio na neku ogromnu pticu nego na insana.

			„Mumine, s´lazi odozgora! Plašiš mi goste!“ čuvar ga je dozivao. 

			„Zaista ne znam kako je uš´o? Gore se ne mere, urušene su stepenice!“ 

			„Mumineee!“

			„Allahu dragi, pade čojk!“ djed rošavog lica uzviknu i uhvati se za prsa.

			„Smirite se!“ Zejn je smirivao grupu. „Bez panike. Neće mu biti ništa! Svi znaju Mumin-babu, on je lokalac i dobro poznaje dvorac.“

			I vodič im ispriča da Mumin živi u podnožju, kod Abu Šejhovog turbeta1, i da je potomak poznatih čuvara turbeta, uz to je i Šejh2, baš kao i njegov otac i đed što su bili. Mada, niko nije mogao da utvrdi kom je derviškom redu pripadao jer u turbetu koje čuva već decenijama nema stuba niti ima derviškog kauka3, po čemu bi se ta pripadnost lako odredila. A ni turbe nije kao druga turbeta. Visoki bjeli kamen usred šume. Ukrasi i ornamenti bez natpisa. Usred šume je i Muminova kuća. Stari derviš4 bio je čudak, ni sa kim nije razgovarao, ali je po imenu i prezimenu poznavao sve stanovnike Srebrenika i okoline. Starac bi se iznebuha pojavio na zidinama. Počinjao bi sa bismillom5, a završavao sa dovom6 za umrle. Kako bi se pojavio, tako bi i nestao sa Gradine. To je prava misterija.

			
				1 Turbe – nadgrobni spomenik, mauzolej, grobnica, uspomena na rahmetliju.

				
					2 Šejh – poglavar, starješina.

					
						3 Kauk – nadgrobni kamen u obliku turbana.

						
							4 Derviš – pobožni Musliman, pripadnik tarikata, vjerskog bratstva.

							
								5 Bismillah – s ovim izrazom započinju se sure u Kuranu i svaki značajan muslimanski spis.

								
									6 Dova – molitva.

								

							

						

					

				

			

			„Ne uđoh na tvoj derđah7, već na svoj“, Mumin zakrešta sa visine.

			
				7 Derđah – vrata.

			

			Kao vučje krzno gusta sijeda brada zaklanjala mu je lice, ali ne i špicasti nos i oči boje noći. Oči, kao da ih je surmom8 iscrtao, okrugle, velike i crne. Kosa mu je bila duga, srebreno-siva, i za nju se jedva držao zeleni ćulah9 ukrašen crvenim cik cak linijama i ornamentima. Starac je čučao na ivici, krivio glavu, treptao, i kao vrana mjerkao ljude podno sebe. I izgledao je poput vrane, obučen u crnu dervišku halju, džubbe10, i vunene čakšire11. Ruku neprirodno dugih, koščatih šaka i prstiju, u desnoj je držao tespih12 od crvenog merdžana13, onaj veliki od 99 zrna, a u lijevoj čibuk14.

			
				8 Surma – crnilo, šminka oko očiju.

				
					9 Ćulah – kapa.

					
						10 Džubbe – dugačka mantija imama i alima, obično od crne čohe.

						
							11 Čakšire – pantalone, hlače od vune.

							
								12 Tespih (tesbih) – brojanica sa 33 i 99 zrna.

								
									13 Merdžan – ukras, perla od korala.

									
										14 Čibuk – šupalj drveni prut na koji se natiče lula ili cigareta.

									

								

							

						

					

				

			

			„Ovo je odvajkada15 bilo moje mjesto, odavle vidim šta treba da vidim, i reknem šta ima da reknem. Budućeg rahmetliju16 da pripremim za oni put.“ 

			
				15 Odvajkada – oduvijek.

				
					16 Rahmetlija – pokojnik.

				

			

			„Je l´ ovo onaj prorok iz priče?“ gospođa sportske građe prestrašeno upita vodiča.

			„Ma, neeee! Ne vjerujte u te gluposti!“ čuvar i vodič uzviknuše u isti glas.

			„Pu! Nalet17 te ne ubio!“ plećati Hamid pljunu na zemlju „S´lazi kad ti kažem!“

			
				17 Nalet – prokletnik, đavo.

			

			„Jok!“ starac se uspravi, kroz smiješak nastavi, „Ne činim zulum18 nikome. Barem ne još!“

			
				18 Zulum – zlo.

			

			Oči su mu sijevale, pomjerale se sa lica na lice. Među okupljenim penzionerima tražio je svoju prvu žrtvu. U jednom trenutku, lijeva obrva mu se podiže, a usta razvukoše u osmijeh. Oslobodi tespih iz svog stiska, pusti crvene bobke da krase zid. 

			„Bismillah ir-Rahman ir-Rahim!“ derviš pročisti grlo i poče da uči.

			„Stanite! Tako Vam Boga, siđite sa kule i ne prepadajte ove dobre ljude.“ Zejn mahnu. Znao je šta slijedi ako ovaj počne da izgovara imena. Panika i strah.

			„Ljudi su došli da vide naš Srebrenik. Da ga upoznaju! Da čuju priče. Pričeee o Gradini. O vama.“ 

			„Da čuju o meni?“ starina je volio pričati priče, one su mu produžavale život i vraćale ga iz zaborava. Čučnu, a zrna zagrebaše po kamenu.

			„Da, da. O Vama i turbetu. Vi ste turbetar, zar ne? Onda sigurno puno znate o njemu.“

			„Hm... Znadem.“ Šejh izvi obje obrve.

			„A znate puno toga i o Srebreniku.“ 

			„Znadem i to.“ Starčeve oči se zakolutaše i zacakliše od užitka.

			„Pa eto, siđite dole i ispričajte nam“, vodič je pokušavao nagovoriti starca da se skloni sa ivice zida.

			„Ne silazio ja niđe! Mogu i da se talaknem19 niza zid! Hooop!“

			
				19 Talaknuti – baciti se.

			

			Mumin ustade, raširi ruke i poče se njihati: naprijed – nazad. Naprijed – njegova mračna sjenka padala je na zemlju. Skakutao je po zidini, a njegova sjena je plesala po prestrašenim ljudima.

			„Da hoš pasti!“ Hamid opsova, znao je da se crni gavran samo poigrava sa njima. 

			„Dosti mi je tvojih marifetluka20“

			
				20 Marifetluk – trik, prevara.

			

			„Ne morate silaziti, čujemo mi Vas i ovdje! Recite nam nešto o dvorcu.“ Bivši profesor tražio je najkraći put prema izlazu, što dalje od ludog starca. A starac je šutke zurio u njega.

			„Čujete li me, gospodine?“ 

			„Čuo sam ja tebe, Salko Kujundžiću, i prvi put.“ 

			Profesor se trže kada ču svoje ime. „Kako on zna kako se zovem?“ šapnu vodiču.

			„Rekoh vam ja da je to ONAJ ludi derviš!“ Sportašica se stisnu uz profesora.

			„Zna´de te onaj iznad nas, pa što ne bih i ja! A uskoro će te upoznati i na onom dunjaluku“, dobaci starac sa visine i kroz prste propusti jednu bobu tespiha. 

			„Mumin-baba, pustite sad imena, možete li nam ispričati onu vašu priču o Gradini.“

			„O Gradini, veliš? Hm, more, imamo mi vremena, Azrail21 još neće doći po vas.“ Staračko oko lukavo škiljnu u daljinu. Oblaci su se navlačili nad Kulu, a i kiša je počela padati.

			
				21 Azrail – u Islamu je duhovno biće koje se može definirati kao “ministar smrti”- anđeo smrti.

			

			„Prvi put sam čuo o Gradini još dok sam bio maksumče22. Ja čuh od svoga oca, on od đeda, đed od đeda, i tako redom. Kaza meni tada moj babo: srebreničke dvore su gradili dva´est i sedam ljeta. Odužila se gradnja, afet23 im za vratom sjedio, a nesreća u stopu pratila. Čim kule privedu kraju one im pa´nu, batale se24, sruše na zemlju k´o da su od papira. Počelo se avaziti25 Bosnom, a mnogi su u to povjerovali, da je zemlja na kojoj grade ukleta, puna sihira26. Prokleta zemlja, kamen, vladari i njeni graditelji. Belaj27 kako god okreneš, jer šta god naumili, nazor28 su radili.“ 

			
				22 Maksum – dijete.

				
					23 Afet – nesreća.

					
						24 Batal – pokvareno, razvaljeno.

						
							25 Avaz – glas.

							
								26 Sihir – vračanje, uroci, čari.

								
									27 Belaj – nevolja.

									
										28 Nazor – patnja, muka, tegoba.

									

								

							

						

					

				

			

			„I gradili bi je još toliko da neki tahtar29 ne reče glavnom mufetišu30 da pomoć potraži od sihirbaze31, seoske babe gatalice. U oni vakat, ljudi su vjerovali u svakojake prikaze, vještice i anamone32. A glavnog majstora ko da je sam Ifrit33 gonio, zapovjedi svojim hamalima34 da je traže. Nađoše vješticu na vrhu Majevice. Kaza ona njima šta im je za činjet. Podno stijenja, pored Tinje, okupljaju se čudna bića. Vile! Posljednje od svoga roda. Za punog mjeseca, pet vila sestrica ufate se dugim kosama u kolo pa igraju do zore. Vilinska kosa je čarobna, jaka, i samo ona more držati zidine dvorca u je´nom komadu. A sestrice niko ne mere zarobiti, niko do pravih dilbera35. Vile haju mušku čeljad, to se oduvijek znade.“

			
				29 Tahtar – daskar.

				
					30 Mufetiš – nadzornik.

					
						31 Sihirbaza – vračara.

						
							32 Anamoni – u Islamu je nevidljivo duhovno biće, stvoreno iz vatre.

							
								33 Ifrit – zao džinn, Sotona, Demon.

								
									34 Hamal – nosač.

									
										35 Dilber – lijep, krasan, zanosan muškarac.

									

								

							

						

					

				

			

			„Ako vladar želi završiti svoje dvore na vakat36 nek pošalje najjače vojnike. Ali prije nego krenu, neka uši napune vunom, da ne slušaju vilinsko zavođenje. Jer ako čuju njihov glas, zaborave ko su, i zašta su došli. Vide i čuju samo nju.“

			
				36 Vakat – vrijeme.

			

			„Prenesu hamali sihirbazine riječi vladaru. Vladar šejtanku37 posluša, i za punog mjeseca posla pet katila38, sve ljepšeg od ljepšeg, na rijeku Tinju, da svaki po jednu vilu zgrabi i dovede je u dvore.“

			
				37 Šejtanka – đavolica, vragolica.

				
					38 Katil – vojnik ubojica.

				

			

			„I bi nako kako stara vještica kaza, na livadi pet djevojaka igra kolo. Pletenice im duge, sjajne, srebrene. K´o da se sam mjesec upleo u njihove vlasi, blješte poput mjesečine. Djevojčad poskakuje, a pramenovi im se upliću, talasaju i njišu. Mladići im priđoše blizu – kolo stade. Sestre opustiše guste kike, a svaki momak ufati po jenu. Svezaše ih i nabaciše na konje.“ 

			„I baš tude, kod toga hendeka39“, Mumin koščatim prstom pokaza na provaliju podno drvenog mosta, „jenom katilu ispade vuna iz uha. Kad on ču vilin zavodnički glas, ukopa se u mjestu, podbode konja i krenu nazad, u šumu.“

			
				39 Hendek – jarak.

			

			„Tražili su ih danima, ali ih nisu pronašli. U zemlju da su propali.“

			„A šta bi sa one četiri vile?“ zeleni šešir upita.

			„Četiri sestrice zazidaše žive u ove četiri kule što hin tu vidite. Svaki kamen njihovim srebrenim vlasima su vezali i spajali, dvore u visinu dizali. Sagradiše ga za heftu40, tako sjajan da se u njega nije moglo gledati. Svjetina se ibretila41 od njegove ljepote. Blještav, čvrst i neosvojiv za sve vojske. Vile su besmrtne dok su na slobodi, ali zarobljene kamenom, one dugo vehnu. Priča se, njihov plač iz zidina čuo se stotinama godinama kasnije, a neki ga još uvijek čuju. One su proklele tvrđavu i sve one koji bi zakoračili tude.“

			
				40 Hefta – sedmica, tjedan.

				
					41 Ibretiti – čuditi se, iščuđavati.

				

			

			„Ono dvoje mladih pobjeglo je u šumu i tamo se krilo. Živjeli su od ljubavi, bar je tako katil mislio. Istina je, živjeli su od bajanja i viline želje da osveti sestrice. Osveta je gorka hrana, isuši srce, dušu. Crpi život i iz dugovječnih bića.“

			„Vrijeme je prolazilo, rodi im se prvo dijete, sin. Bio je insan42, a opet, i nije.“ 

			
				42 Insan – čovjek.

			

			„Nije insan? Pa šta je onda?“ profesor je bio daleko od ostalih.

			„Neki bi rekli da je Nalet, a drugi Ušušur43. Rodio im se dječarac neobično svijetle kose, boje srebra, i ko katran tamnih očiju. I šta god on bio, vilinska su djeca lijepa i jaka, osjećao je stvari koje obični insani nisu mogli osjetiti. Predosjećao je i tuđu smrt, tačno je znao kad je kome vakat za mrijet.“ 

			
				43 Ušušur – vilenjak.

			

			„Iako je rastao u ljubavi, u sebi je nosio majčin žar za osvetom. A svetio se na najbolji mogući način, utjerivao je ljudima stravu u kosti.“ 

			„Mladić je vješto zaobilazio daire44 dvorca, pentrao po zidinama i sa najvisočije kule, iste ove đe ja stojim, koliko ga je grlo nosilo, zazivao ljude. Koga bi on prozvao, taj bi isti tren, ako ne taj, onda vrlo brzo preselio45.“ 

			
				44 Daire – ulazna vrata.

				
					45 Preseliti – umrijeti.

				

			

			„Osveta nije tako slatka, jer insan koji nije insan, ispratio je i svoje roditelje na oni dunjaluk, i njihovu smrt je naslutio u sebi. Pokopao ih je duboko u šumi, napravio im prekrasno turbe. Čuvao ga je sve do svoje smrti.“ 

			„Mladić je imao sina, njegov sin sina, i svi su imali ono nešto u sebi, znali su kome će GLAVNI doći po dušu. Teško li Azrailu sa vama, zadatak mu je da vadi dušu iz insana, a duša je oko svakog ljudskog zgloba omotana 99 puta.“ 

			„Vremena su se mijenjala, razne ordije46 prolazile kroz grad. Sve se izmjenilo. Sve sem turbeta i turbetara. U amanet47 nam je ostavljeno turbe i prokletstvo proricanja tuđe smrti.“.

			
				46 Orbije – vojske.

				
					47 Amanet – zalog.

				

			

			„Znači, ti si potomak tog Ušana?“ muškarac sa zelenim šeširom upita i navuče ga jače na glavu.

			„Ušušur! Taj sam!!“ Muminova brada se razleti pod udarom vjetra. Iznad dvorca sudarali su se tmurni oblaci. Sunce je gubilo bitku pred tamom. 

			„Da se ja vratim na ono, zbog čega sam tu. Beli si ti Ferhatović Mehdija? Nesuđeni slikar?“ To nije bilo pitanje već potvrda onoga što derviš već zna. Mehdija skide zeleni šešir sa glave kad ču svoje ime, osmijeh mu zamre na licu.

			„Ne boj se, sa´će ON po tebe doć!“

			„Kad to?“ Mehdiji izleti iz usta.

			„Kada zakukuriče horoz48 i nogom udari o zemlju, nakon sedam minuta čuje ga nebeski horoz, pa i on zapjeva i isto udari nogom gore. Pa, što je bilo doli, otišlo je gori, a što je bilo gori - ne vraća se doli?“ 

			
				48 Horoz – pijetao.

			

			„Ne lupetaj više već s´lazi!“ čuvar je gubio strpljenje, od prodaje suvenira neće biti ništa, prokleta kiša i Mumin su krivi za to.

			„Eh-ej 99 puta duša je omotana, valja to otpetljati!“ Šejh stegnu tespih prstima i krenu da dovi.

			„Bismillah ir-Rahman ir-Rahim!“ 

			Derviš raširi širom ruke, glavu nasloni na desno rame i stade se okretati oko sebe. Okretao se, prvo polako, a potom sve brže i brže. U okretanju odbaci svoj crni ogrtač, ostade samo u bijeloj halji. Bijela derviška halja simbolizira smrt i mrtvački pokrov. Vuneno platno se podiže i otkri starčeva gola stopala. Bio je bos, i bos je plesao po oštrom kamenu. Uz svaki njegov okret, kiša je padala sve jače. Grmjelo je i sijevalo. Dok je dugi tespih sjekao kišne kapi, Muminove usne, sa svakim desetim bobkom, izgovorile bi jedno ime i prezime. Salko Kujundžić, profesor u penziji, Mehdija Ferhatović – starčić sa zelenim šeširom. Branka Štrika – gospođa u kariranom kaputu. Na kraju, posljednje, deveto ime bilo je:

			„Zejn Bećirbašić! Eh, tebe mi je baš žao, još si šilježe49!“

			
				49 Šilježe – mlado jagnje, a u narodu i tek odrastao mladić.

			

			„Sad ste već pretjerali? Pričate gluposti! Prepadate narod!“ mladić problijedi.

			„Idemo!“ Zejn otvori kišobran i krenu preko skliskog mosta. Ostatak grupe ga je pratio. 

			„Mumine!! S’lazi, Nalet te ne odnio! Zovem policiju!“

			Čuvar izvuče mobitel i utom začu lepet krila. Pogleda ka mračnom nebu i umjesto starog derviša ugleda ogromnu pticu. Sivo-crna vrana, širila je svoja masna krila boreći se sa nevremenom. Oblijetala je oko dvorca, glasno kreštala. U jednom trenutku, nebo planu, otvori se. Grom udari u drveni most i prepolovi ga. Most puče po sredini, mala grupa ljudi, njih devet, skliznu niz mokre daske i izgubiše se u kamenom bezdanu.

			„Mumine! Naletu naš!“ zidinama Starog grada Srebrenika razliježe se ženski glas.

			Glas se gubio, kiša je dobovala po sivim zidinama, dvorac je i u predvečerje izgledao veličanstven, blještao je poput srebra. Ulazna kapi-kula i dalje je ličila na razjapljena usta zvijeri, širom otvorena. Zastrašujuća.

		

	